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RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
CONSIGNES DE SECURITE

Lire attentivement ces instructions et les conserver
soigheusement.

« Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d'une minuterie extérieure ou par un systeme de
commande a distance séparé.”

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de
0a8ans.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
d'au moins 8 ans, a condition qu’ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité
et quils comprennent bien les dangers encourus.
Le nettoyage et l'entretien par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants, a moins quiils ne
soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient sous la
surveillance d'un adulte. Conserver |'appareil et son
cable hors de portée des enfants agés de moins de
8 ans.

« Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou dont l'expérience ou les connaissances ne sont pas
suffisantes, a condition quiils bénéficient d'une surveillance
ou qu'ils aient recu des instructions quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels.

« Lesenfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet.
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« Cetappareil n'est pas prévu pourétre utilisé pardes personnes

(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance sauf si elle ont pu
bénéficier par lintermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant |'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.
Cet appareil a été concu pour un usage domestique
uniquement.
Il n'a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui
ne sont pas couverts par la garantie :
-dans les coins cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,
- dans des fermes,
- par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caratére résidentiel,
- dans des environnements de type chambre d'hotes.

Si votre appareil est équipé d'un cordon amovible :
si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable ou un ensemble spécial disponible
aupres du fabricant ou de son service apres vente.

Si_votre appareil est équipé d'un cordon fixe :
si le cable dalimentation est endommagg, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou des
personnes de qualification similaire afin d‘éviter un danger.

« Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau.
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Utiliser un chiffon humide ou une éponge avec du liquide
vaisselle pour nettoyer les accessoires et les parties en
contact avec les aliments. Rincer avec un chiffon ou une
éponge humide. Sécher les accessoires et les parties en
contact avec les aliments avec un chiffon sec.

+ Silesymbole 4 estindiqué surl'appareil, ce symbole signifie
“Attention : les surfaces peuvent devenir chaudes pendant
['utilisation”.

« Attention :la surface de I'élément chauffant est soumise a la
chaleur résiduelle aprés utilisation.

+ Attention : risque de blessure en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil.

« Attention:sivotre appareil est équipé d'un cordon amovible,
ne pas verser de liquide sur le connecteur.

« Toujours débrancher I'appareil :

- aussitot apreés utilisation

- pour le déplacer

- avant chaque entretien ou nettoyage

- Siil présente des anomalies de fonctionnement

« Lors de la mise en service de I'appareil, il se produit des
températures élevées qui peuvent occasionner des brilures.
Ne pas toucher les parties métalliques apparentes.

« Les appareils de cuisson doivent étre placés dans une
position stable avec les poignées (le cas échéant) mises en
place pour éviter de renverser des liquides chauds.’

« Au cours de la cuisson, le produit émet de la chaleur et de la
vapeur. Ne pas approcher votre main ou votre téte. Ne pas
placer de torchon humide sur le couvercle extérieur.
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« Pour tout probléme, contacter votre service aprés-vente ou
I'adresse internet : groupeseb.com

« Cet appareil peut étre utilisé jusqu'a une altitude de
4000 metres.

- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, compatibilité Electromagnétique,
matériaux en contact des aliments, environnement...).

- Vérifier que la tension du réseau correspond bien a celle indiquée sur I'appareil
(courant alternatif).

« Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans
un autre pays que celui de l'achat, le faire vérifier par une station service agréée.

Branchement

« Ne pas utiliser I'appareil si :
- celui-ci ou son cordon est défectueux
- I'appareil est tombé et présente des déteriorations visibles ou des anomalies
de fonctionnement
- Dans ces cas, 'appareil doit étre envoyé a une Station de Service agréée la plus
proche de votre domicile.
+ Ne pas laisser pendre le cordon.
- Toujours brancher I'appareil sur une prise reliée a la terre.
- N'utilisez pas de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité, n'utilisez qu'une
rallonge en bon état reliée a la terre et adaptée a la puissance de I'appareil.
- Ne pas débrancher I'appareil en tirant sur le cordon.

Fonctionnement

- Utiliser une surface de travail stable, plane, a I'abri des projections d’eau.

- Ne jamais tenter de faire fonctionner le produit avec la cuve vide ou sans la cuve.

« La commande de position cuisson doit rester libre de fonctionnement. Ne pas la
forcer ni la bloquer par quelque objet extérieur.

- Ne jamais retirer la cuve lorsque le produit est en fonctionnement

+ Nejamais poser la cuve directement sur la flamme ou une autre source de chaleur.

- La cuve et la plaque chauffante doivent étre en contact direct. L'utilisation d'une
cuve endommagée ainsi que tout objet ou aliment intercalé entre ces deux
éléments risquerait de provoquer une panne.

+ Ne pas placer I'appareil prés d’une source de chaleur sous peine de le déteriorer
gravement.

« Ne mettre ni liquide, ni aliments dans le produit lorsque la cuve n'est pas mise
en place.



« Respecter les niveaux conseillés par les recettes.

- S'il arrivait que certaines parties du produit s'enflamment, ne jamais tenter de les
éteindre avec de I'eau. Etouffer les flammes avec un linge humide.

- Toute intervention doit étre effectuée uniquement par un centre service agréé
avec des pieces détachées d'origine.

- Toute utilisation professionnelle, non appropriée ou non conforme au mode
d'emploi n'engage ni la responsabilité, ni la garantie du constructeur.

Protection de I'environnement

- Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Toutefois,
le jour ou vous envisagez de remplacer votre appareil, n'oubliez pas de penser
a la contribution que vous pouvez apporter a la protection de I'environnement.
- Avant mise au rebut de votre appareil, la pile du minuteur doit étre retirée et
déposée dans un centre de collecte spécialisé ou un centre de service agréé
(selon modéle).

« Les Centres de Services agréés vous reprendront vos appareils usagés afin de
procéder a leur destruction dans le respect des regles de I'environnement.

hi¢

mmm Participons a la protection de I'environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit
effectué.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
VEILIGHEIDSADVIEZEN

Lees deze instructies aandachtig en houd ze zorgvuldig
bij.
« Dit apparaat is niet ontworpen om in werking te worden

gesteld door middel van een externe timer of een aparte
afstandsbediening.”

- Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt van
0tot 8jaar.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder, indien dit gebeurt onder toezicht of als zij
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende
het veilige gebruik van het apparaat en als zij de mogelijke

gevaren kennen. Het apparaat mag niet worden gereinigd of
onderhouden door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het netsnoer

buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met
een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of
door personen die niet over de nodige ervaring of kennis
beschikken, indien dit gebeurt onder toezicht of als zij van
tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het
veilige gebruik van het apparaat en als zij de mogelijke
gevaren kennen.

« Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken als speelgoed.

« Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden door
personen (met inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of personen zonder

*model uitgerust met de FRY-functie (frituren) 7



ervaring of kennis, behalve indien ze via een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder toezicht staan
of voorafgaand instructies kregen over het gebruik van het
apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden
voor huishoudelijk gebruik.

Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de volgende
gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:
-in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

Indien uw apparaat voorzien is van een verwijderbaar
snoer: Indien het netsnoer beschadigd is, moet deze
vervangen worden door een kabel of een speciale set die
verkrijgbaar is bij de fabrikant of de afdeling onderdelen.

Indien uw apparaat voorzien is van een vast snoer:
Indien het snoer van dit apparaat beschadigd is, moet dit
door de fabrikant, zijn technische dienst of een persoon met
gelijkwaardige kwalificatie vervangen worden om gevaar te
vermijden.

U mag het apparaat niet onderdompelen.

Gebruik een vochtige doek of spons met een beetje
afwasmiddel om de accessoires en onderdelen te reinigen
die met levensmiddelen in contact komen. Spoel af met een
vochtige doek of spons. Droog de accessoires en onderdelen
die met levensmiddelen in contact komen af met een droge
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doek.

« Het A\-symbool op het toestel (indien aanwezig op het

toestel) betekent het volgende: "Pas op: oppervlakken
kunnen tijdens gebruik heet worden".

« Pasop: het oppervlak van het verwarmingselementis ook na

gebruik nog eventjes warm.

« Pas op: bij onjuist gebruik van het toestel kunt u verwond

raken.

« Pas op: mors geen vloeistoffen op het verbindingsstuk

indien uw toestel een verwijderbaar snoer heeft.

« Ontkoppel het apparaat steeds:

- meteen na gebruik,

- om het te verplaatsen,

- voor elk onderhoud of elke schoonmaakbeurt,
- als het niet meer correct functioneert.

« Tijdens het gebruik van een verwarmend elektrisch apparaat

kunnen de hoge temperaturen tot brandwonden leiden.
Raak de zichtbare metalen delen niet aan.

« Kookapparaten moeten d.m.v. de handgrepen (indien

aanwezig) stabiel worden neergezet om het morsen van
vloeistoffen te voorkomen.”

« Tijdens het koken geeft het apparaat warmte en stoom af.

Houd uw handen en hoofd uit de buurt. Plaats geen vochtige
doek op het buitendeksel.

« Met problemen kunt u contact opnemen met de

klantenservice of via het internetadres: www.tefal.nl.

« Het toestel kan worden gebruikt tot een hoogte van 4000 m.

*model uitgerust met de FRY-functie (frituren) 9



« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regleme
nten(laagspanningsrichtlijnen, elektromagnetische compatibiliteit, materialen in
contact metde voedingsmiddelen, omgeving, ...).

- Controleer of de spanning van het net overeenstemt met deze aangegeven op
het apparaat (wisselstroom).

+ Rekening houdend met de diversiteit van de geldende normen moet het
apparaat indien het gebruikt wordt in een ander land dan dat van aankoop
nagekeken worden door een erkend servicestation.

Aansluiting

« Ontkoppel het apparaat nooit door aan het snoer te trekken. Gebruik het
apparaat niet indien:

- het apparaat zelf of het snoer defect is,

- het apparaat gevallen is en zichtbare schade of storingen in de werking
vertoont. In dit geval dient het apparaat naar het dichtbijzijnste erkende
servicecentrum gestuurd te worden om elk gevaar uit te sluiten. Demonteer
het apparaat nooit zelf.

+ Nooit het snoer laten hangen.

« Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.

« Gebruik geen verlengsnoer. Als men er de verantwoordelijkheid voor neemt,
mag men enkel een verlengsnoer in goede staat gebruiken dat geaard is en
aangepast aan het vermogen van het apparaat.

Werking

- Gebruik een stabiel, vlak werkoppervlak, beschermd tegen waterspatten.
Probeer het apparaat nooit te laten werken met een leeg bakje of zonder bakje.
De kookstand moet altijd bereikbaar zijn voor gebruik. Forceer deze niet en
blokkeer hem niet door een willekeurig voorwerp van buiten.

Nooit de binnenpan verwijderen wanneer het apparaat werkt.

Nooit de binnenpan rechtstreeks op open vuur of een andere hittebron zetten.
De binnenpan en de verwarmingsplaat moeten direct met elkaar in contact
komen. Het gebruik van een beschadigde binnenpan of van een voorwerp of
voedsel tussen deze twee elementen zou tot schade kunnen leiden.

Plaats het apparaat niet vlakbij een warmtebron of in een warme oven, het kan
daardoor ernstig beschadigd raken.

Doe geen vloeistof of etenswaren in het apparaat wanneer de binnenpan niet
op zijn plaats zit.

Neem de in de recepten aangegeven niveaus in acht.

Probeer bij brand de vlammen nooit te blussen met water. Doof de vlammen met
een vochtige doek.

Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik, in geval van bedrijfsmatig
gebruik of een gebruik waarvoor het apparaat niet geschikt is, of dat niet
overeenkomt met de gebruiksaanwijzing kan de aansprakelijkheid van de
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fabrikant niet in het geding zijn en is de garantie niet geldig.

Milieubescherming

- Uw apparaat is ontworpen om jarenlang van te genieten. Indien u echter zou
overwegen om uw apparaat te vervangen, denk dan zeker aan de bijdrage dieu
kunt leveren aan de bescherming van ons milieu.

- Voordat u uw apparaat weggooit, moet de batterij van de timer worden
verwijderd en afgeleverd in een gespecialiseerd inzamelcentrum of een erkend
servicecentrum (naargelang het model).

- De erkende Servicecentra nemen uw gebruikte apparaten terug en zullen ze op
een milieuvriendelijke manier vernietigen.

hi¢

mmm Laten we meewerken aan de bescherming van het milieu!
® Uw apparaat bevat talrijke waardevolle of recycleerbare materialen.
< Breng ze naar een inzamelpunt voor verwerking.
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Diese Anleitung bitte aufmerksam lesen und sorgfiltig
aufbewahren

« Dieses Gerat darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr
oder einem separaten Fernsteuerungssystem in Betrieb
genommen werden.’

+ Dieses Gerat soll nicht von Kinder zwischen 0 und 8 Jahren
benutzt werden.'

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden,
sofern diese beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in
den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die
damit verbundenen Risiken verstehen. Die Reinigung und
Pflege des Gerdts sollte nicht durch Kinder vorgenommen
werden, die nicht mindestens 8 Jahre alt sind und unter
Beaufsichtigung stehen. Gerat und zugehdriges Kabel fiir
Kinder unter 8 Jahren unzuganglich aufbewahren.

« Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und von Personen mit mangelnden Kenntnissen und
Erfahrungen benutzt werden, sofern diese beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des
Gerats erhalten haben und die damit verbundenen Risiken
verstehen.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern)
mit korperlicher, sensorischer odergeistiger Behinderung
oder von Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis

*Modell verfligt tiber die FRY-Funktion 12

verwendetwerden, es sei denn, diese Personen stehen unter

der Aufsicht einer fiirihre Sicherheitverantwortlichen Person 3

oder sie haben zuvor Anweisungen fir die Verwendung des
Geratserhalten.

Kinder muissen tiberwacht werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug. Beaufsichtigen Sie
lhre Kinder, damit sie nicht mit demGerat spielen.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch
bestimmt und darf deshalb nicht flirgewerbliche Zwecke
genutzt werden. Fiir auf unsachgemaBe oder nicht der
Betriebsanleitungentsprechende Benutzung des Gerats
zuriickzuflihrende  Schaden bernimmt der Hersteller
keineHaftung und gewahrt auch keine Garantie. Das Gerat
ist nicht fiir eine Verwendung in denfolgenden Fllen
bestimmt, die von der Garantie ausgenommen sind:

-in Kiichenecken fiir Geschafts- oder Biiropersonal und in

anderen gewerblichen Umgebungen,

- auf Bauernhofen,

- vonGastenvonHotels, Motelsundahnlichen Unterbringungen,

- in Fremdenzimmern und Friihstiickspensionen.

Wenn |hr Gerdt ein abnehmbares Netzkabel besitzt:
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles, beim Hersteller oder seinem Kundendienst
erhaltliches Kabelausgewechselt werden.

Wenn lhr Gerdt mit einem festen Netzkabel versehen
ist: Wenn dieses Kabel beschadigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, seinem Kundendienst

oder einer ahnlichqualifizierten Person ausgewechselt
13




werden.
Das Gerat darf nicht unter Wasser getaucht werden.

Reinigen Sie Zubehorteile und Teile, die mit Lebensmitteln
in Berlihrung kommen, mit einem feuchten Lappen oder
Schwamm und Spllmittel. Mit feuchtem Lappen oder
Schwamm abspiilen. Zubehorteile und Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen, mit trockenem Lappen
abtrocknen.
Wenn das Symbol A\ auf dem Geratangebrachtist, bedeutet
dies ,Achtung: Oberflachen kdnnen sich bei Benutzung
erhitzen".
Achtung: Die Oberflache des Heizelements kann nach
Benutzung Restwarme aufweisen.
Achtung: Verletzungsgefahr bei unsachgemaler Benutzung
des Gerats.
Achtung: Verfiigt das Gerdt (iber ein abnehmbares
Stromkabel, darf keine Fllissigkeit an den Stecker gelangen.
Ziehen Sie immer den Netzstecker des Gerats,

- wenn Sie mit der Verwendung fertig sind,

- Um es zu transportieren,

- vor jeder Reinigung oder Instandhaltung.

- wenn es Betriebsstrungen aufweist.
Beim Betrieb eines sich erwarmenden Elektrogerats treten
hohe Temperaturen auf, die zu Verbrennungen fiihren
konnen. Beriihren Sie nicht die offen liegenden Flachen aus
Metall.
Kochgerdte sollte man immer mit den Griffen (wenn

vorhanden) stabil positionieren um ein Verschiitten von
14

heien Fluissigkeiten zu vermeiden.”

« Beim Garvorgang gibt das Gerdt Hitze und Dampf ab. @

Bringen Sie lhre Hande und Ihren Kopfnicht in seine Nahe.
Legen Sie kein feuchtes Tuch (iber den dulleren Deckel.

« Sollten Sie Probleme haben, wenden Sie sich bitte an lhren

Kundendienst.

« Das Gerat kann auf einer Hohe von bis zu 4000 m benutzt

werden.

« Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerdt den gultigen

Normen undVorschriften (Richtlinien zur Niederspannung, elektromagnetischen
Vertraglichkeit, Lebensmittelechtheit von Materialien, Umweltvertraglichkeit,

)

- Uberpriifen Sie vor der ersten Benutzung, dass die Spannung lhrer

Elektroinstallation der auf demTypenschild des Gerats angegebenen Spannung
entspricht (Wechselspannung).

+ Entnehmen Sie alle Verpackungen innerhalb und auflerhalb des Gerétes und

entfernen Sie alleAufkleber.

- Da es zahlreiche verschiedene Normen gibt, muss das Gerdt, wenn es in einem

anderen Land als demKaufland betrieben werden soll, von einem autorisierten
Kundendienst Giberprift werden.

Anschluss

« Das Gerat darf nicht in Betrieb genommen werden:

- wenn es selbst oder das Stromkabel beschadigt ist,

- wenn das Gerdt zu Boden gefallen ist und dabei sichtbare Schéaden
davongetragen hat oderwenn Betriebsstorungen auftreten. In diesen
Féllen, muss das Gerat zu einer, vom Hersteller zugelassenen Servicestelle,
gesendetwerden, um Gefahren zu vermeiden. Sie durfen das Gerdt niemals
selbst auseinander nehmen.

- Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhdngen und legen oder ziehen Sie es

nicht Uber scharfeKanten.

- Das Gerdt muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Lassen Sie

das Kabel nie in dieNdhe oder in Berlihrung mit den heif3en Teilen des Gerdtes
oder einer Warmequelle kommen.

- Dieses Gerat ist nicht dafiir geeignet, mit Hilfe einer exter
- Benutzen Sie kein Verlangerungskabel. Wenn Sie unter eigener Verantwortung

einVerlangerungskabel benutzen, muss sich dieses in gutem Zustand befinden,

*Modell verfiigt tiber die FRY-Funktion 15



geerdet sein und derlLeistung des Gerdts entsprechen.
« Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose.

Betrieb

« Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, gerade und vor Wasserspritzern geschitzte
Flache.

Nehmen Sie das Gerat nie mit leerem Behalter oder ohne Behélter in Betrieb.
Vorsicht im Umgangmit hei3en Speisen.

Der Schalter zum Einstellen des Garmodus muss funktionsttichtig bleiben. Er
darf nicht mit Gewaltbewegt oder durch ein dulleres Objekt blockiert werden.
Bewegen Sie das Gerat nicht, solange esheil ist.

Nehmen Sie den Behdlter nicht heraus, solange das Gerét in Betrieb ist.

Stellen Sie den Behlter nie direkt auf eine Flamme oder sonstige Warmequellen.
Der Behdlter muss sich in direktem Kontakt mit der Heizfliche befinden. Die
Benutzung einesbeschadigten Behdlters sowie der Fall, dass Objekte oder
Lebensmittel zwischen diese beidenElemente geraten, kann zu Pannen fiihren.
Stellen Sie das Gerat nichtin die Ndhe einer Hitzequelle oderin einen aufgeheizten
Ofen, da esdabei schwer beschadigt werden konnte.

Geben Sie keine Flussigkeiten und Lebensmittel in das Gerat solange der Behélter
nicht eingesetztist.

Halten Sie sich an die in den Rezepten angegebenen Mengen. Das Gerdt niemals
mit heilenFlussigkeiten oder heilen Speisen transportieren. Vorsichtim Umgang
mit heiBen Speisen.

Das Gerat nie in die Nahe oder unter leicht entflammbare Gegenstande( z. B.
Gardinen, Vorhange) stellen.

Sollten Teile des Gerdtes Feuer fangen, so diirfen diese nicht mit Wasser geldscht
werden. ZiehenSie den Stecker und Ersticken Sie die Flammen mit einem
feuchten Tuch.

Eingriffe aller Art dirfen nur durch autorisierte Kundendienstzentren ausgefiihrt
werden und esmissen dazu Original-Ersatzteile verwendet werden. Das
Gerédt nicht in die Nahe einer Wand odereines Hangeschrankes abstellen, der
austretende Dampf konnte Beschadigungen verursachen.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen bevor Sie es reinigen und wegraumen.
Dieses Gerat ist ausschlieBlich fuir den Hausgebrauch bestimmt und darf deshalb
nicht fiir gewerbliche Zwecke genutzt werden. Fiir auf unsachgemafe oder nicht
der Betriebsanleitung entsprechende Benutzung des Gerats zurlickzufiihrende
Schaden bernimmt der Hersteller keine Haftung und gewahrt auch keine
Garantie.

Umweltschutz

- |hr Gerét ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. An dem Tag, an
dem Sie Ihr Gerédtjedoch ersetzen mochten, denken Sie bitte an den Beitrag, den
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Sie zum Umweltschutz leistenkdnnen.

« Vor der Entsorgung lhres Gerdtes muss die Batterie des Timers herausgenommen
und in einerspeziellen Sammelstelle entsprechend den gesetzlichen ﬂ
Bestimmungen entsorgt werden.

mmmm Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® I|hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.

2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
Gemeinde ab.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
SAFETY INSTRUCTIONS

Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or a separate remote-control system.”

This appliance shall not be used by children from 0 year to
8 years.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 years and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8 years.

Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision orinstruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
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play with the appliance.

As this appliance is for household use only, it is not intended
for use in the following applications and the guarantee will
not apply for:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments

- Farm houses

-By clients in hotels, motels and other residential type

environments

- Bed and breakfast type environments

If your appliance is fitted with a removable power cord: if
the power cord is damaged, it must be replaced by a special
cord or unit available from a authorised service centre.

If your appliance is fitted with fixed power cord: a if
the power supply cord is damage, it must be replaced by
the manufacturer, the manufacturer's after-sales service
department or similarly qualified person in order to avoid
any danger.

The appliance must not be immersed in water or any other
liquid.

Use a damp cloth or sponge with diswashing liquid to clean
the accessories and parts in contact with the aliments. Rince
with a damp cloth or sponge. Drying accessories and parts in
contact with food with a dry cloth.

If the symbol 4 is marked on the appliance, this
symbol means” Caution: surfaces may become hot
during use”.
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Caution: the surface of heating element is subject to residual
heat after use.

« Caution: risk of injury due to improper use of the appliance.

« Caution: if your appliance has a removable power cord, do
not spill liquid on the connector.

« Always unplug the appliance:
- immediately after use
- when moving it
- prior to any cleaning or maintenance
- if it fails to function correctly

« Burnscan occur by touching the hot surface of the appliance,
the hot water, steam or the food.

« During cooking, the appliance gives out heat and steam.
Keep face and hands away.

« Cooking appliances should be positionedin a stable situation
with the handles (if any) positioned to avoid spillage of the
hot liquids.”

« Do not get face and hands close to the steam outlet. Do not
obstruct the steam outlet.

« For any problems or queries please contact our Customer
Relations Team or consult our web site.

« The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.

« For your safety, this appliance complies with the safety regulations and directives
in effect at the time of manufacture (Low-voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Food Contact Materials Regulations, Environment...).

«+ Check that the power supply voltage corresponds to that shown on the appliance

* model with the FRY (frying) function 20

(alternating current).
- Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other
than that in which it is purchased, have it checked by an approved service centre.

Connecting to the power supply

- Do not use the appliance if:
- the appliance or the cord is damaged
- the appliance has fallen or shows visible damage or does not work properly
- In the event of the above, the appliance must be sent to an approved Service
Centre. Do not take the appliance apart yourself.

+ Do not leave the cord hanging

+ Always plug the appliance into an earthed socket.

- Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an
extension lead which is in good condition, has an earthed plug and is suited to
the power of the appliance.

« Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

Using

+ Use aflat, stable, heat-resistant work surface away from any water splashes.

« Do not allow the base of the appliance to come into contact with water

+ Never try to operate the appliance when the bowl is empty or without the bowl.

+ The cooking function/knob must be allowed to operate freely. Do not prevent or
obstruct the function from automatically changing to the keep warm function.

+ Do not remove the bowl while the appliance is working.

+ Do not put the appliance directly onto a hot surface, or any other source of heat
or flame, as it will cause a failure or danger.

+ The bowl and the heating plate should be in direct contact. Any object or food
inserted between these two parts would with the correct operation.

- Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven, as serious damage
could result.

+ Do not put any food or water into the appliance until the bowl is in place.

« Respect the levels indicated in the recipes.

« Should any part of your appliance catch fire, do not attempt to put it out with
water. To smother the flames use a damp teatowel.

+ Any intervention should only be made by a service centre with original spare
parts.

Protect the environment

« Your appliance has been designed to run for many years. However, when
you decide to replace it, remember to think about how you can contribute to
protecting the environment.
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- Before discarding your appliance you should remove the battery from the timer
and dispose of it at a local civic waste collection centre (according to model).

)74

mmm Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.

2 Leave it at alocal civic waste collection point.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
NORME DI SICUREZZA

Leggere e seguire le istruzioni. o
IT
Conservarle accuratamente.

+ Questo apparecchio non ¢ predisposto per essere messo
in moto mediante un timer esterno o un telecomando
separato.”

+ E vietato 'utilizzo del presente apparecchio a bambini di eta
compresatra0e8anni.

+ Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni se sorvegliati o istruiti all'uso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i pericoli correlati. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da
bambini ameno che abbiano piti di 8 anni e siano sorvegliati.
Conservare |'apparecchio e il cavo fuori dalla portata di
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

« L'apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 senza esperienza
e conoscenza, se sorvegliate o istruite sulluso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i pericoli correlati.

« | bambini non devono giocare con 'apparecchio.

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cuicapacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza
o diconoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare,
tramite una persona responsabile dellaloro sicurezza, di
una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all'uso
dell'apparecchio.
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E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con |'apparecchio.
Tenere l'elettrodomestico lontano dalla portata dei bambini.
Questo apparecchio ¢ stato prodotto per uso domestico.
Non é stato ideato per essere utilizzato nei sequenti casi, che
restano esclusi dalla garanzia:
- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e
in altri ambienti professionali,
- nelle fabbriche,
-dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,
- inambienti tipo camere per vacanze.

Se I'apparecchio é dotato di un cavo rimovibile: se il cavo

d'alimentazione édanneggiato, deve essere sostituito con
un cavo o un kit speciale disponibile presso ilfabbricante o il
suo servizio post-vendita.

Se I'apparecchio é dotato di un cavo fisso: se il cavo di

alimentazione €’ danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunqueda una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

L'apparecchio non deve essere immerso.

Usare un panno umido o una spugna con detersivo liquido
per pulire gli accessori e le parti a contatto con gli alimenti.
Risciacquare con un panno umido o una spugna. Asciugare
gli accessori e le parti a contatto con gli alimenti con un
panno asciutto.

Se il simbolo A\ é segnato sul dispositivo, questo simbolo
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significa "Attenzione: le superfici possono surriscaldarsi
durante 'uso".
Attenzione:la superficie dell'elementorriscaldante & soggetta
a calore residuo dopo l'uso.
Attenzione: rischio di lesioni a causa di un uso improprio del
dispositivo.
Attenzione: se il dispositivo ha un cavo di alimentazione
rimovibile, non versare liquidi sul connettore.
Disinserire sempre I'apparecchio:

- subito dopo il suo utilizzo,

- per spostarlo,

- prima di pulirlo 0 sottoporlo a manutenzione,

- in caso di guasto.
Il funzionamento di un apparecchio elettrico sviluppa
temperature elevate che possonoprovocare ustioni. Evitare
di toccare le parti metalliche in vista.
Si prega di sistemare gli apparecchi di cottura in una
posizione stabile con le maniglie (se presenti) posizionate in
modo da evitare la fuoriuscita di liquidi caldi.
Durante la cottura, l'apparecchio emette calore e vapore.
Non avvicinare le mani o la testa. Non lasciare canovacci
umidi sul coperchio esterno.
Per qualsiasi problema contattare un nostro Centro di
Assistenza Autorizzato.
Il dispositivo pud essere utilizzato fino ad una altitudine di
4000 m.
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« La sicurezza del presente apparecchio € conforme alle specifiche tecniche e
alle norme vigenti(compatibilita elettromagnetica, bassa tensione, materiali a
contatto con alimenti, ambiente...).

- Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sull'apparecchio
(solocorrente alternata).

« Considerata la differenza delle norme in vigore, se 'apparecchio viene utilizzato in
un paesediverso da quello in cui & stato acquistato, € opportuno farlo controllare
da un tecnicoautorizzato.

Collegamento

« Non utilizzare I'apparecchio se:

- l'apparecchio o il cavo sono danneggiati,

- I'apparecchio é caduto e presenta danni evidenti o anomalie di funzionamento.
In questi casi, I'apparecchio deve essere inviato al centro assistenza autorizzato
piu vicinoper evitare ogni possibile pericolo. Non smontare |'apparecchio di
propria iniziativa.

- Evitare che il cavo penda.
« Collegare sempre I'apparecchio ad una presa di corrente dotata di messa a terra.
« Non usare prolunghe. Nel caso si utilizzino prolunghe sotto la propria

responsabilita, usaresolo prolunghe in buone condizioni, con messa a terra e

adatta alla potenzadell'apparecchio.

- Non tirare il cavo per disinserire I'apparecchio.

Funzionamento

« In caso di utilizzo professionale, improprio o non conforme alle istruzioni, il
costruttore non potra essere considerato responsabile e la garanzia non sara valida.

Tutela dell'ambiente

Utilizzare una superficie di lavoro piana e ben stabile distante da possibili spruzzi
di acqua.

Non tentare di utilizzare I'apparecchio con il recipiente di cottura vuoto o senza di
€esso.

Il tasto cottura deve rimanere libero di funzionare senza ostacoli. Non forzarlo e
non bloccarlo con oggetti esterni.

Non rimuovere in nessun caso il recipiente di cottura se I'apparecchio € in funzione.
Non posare mai il recipiente di cottura direttamente sul fuoco o su un‘altra fonte
di calore.

Il recipiente di cottura e la piastra riscaldante devono essere in contatto diretto.
L'utilizzo diun recipiente di cottura danneggiato e qualsiasi oggetto o alimento
interposto tra questidue elementi potrebbe provocare un danno.

Non collocare I'apparecchio vicino a fonti di calore o all'interno di un forno caldo;
rischio digrave danneggiamento.

Evitare di introdurre liquidi o alimenti nell'apparecchio quando il recipiente di
cottura non é installato.

Rispettare i livelli consigliati dalle ricette.

Non tentare in nessun caso di spegnere con acqua eventuali fiamme scaturite da
componenti del prodotto. Soffocare le fiamme con un panno umido.
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+ Questo prodotto € stato progettato per durare a lungo. Tuttavia, qualora si decida
disostituirlo, assicurarsi che lo smaltimento avvenga in modo ecologicamente
corretto.

« Prima di smaltire il prodotto, rimuovere la batteria dal timer e depositarla presso
I'appositocentro di raccolta rifiuti comunale di competenza (a seconda del
modello).

mmmm L'ambiente prima di tutto!

® Questo prodotto contiene materiali utili che possono essere recuperati e
riciclati.

2 Lo smaltimento deve essere effettuato presso il punto di raccolta rifiuti
comunale dicompetenza.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
NORMAS DE SEGURIDAD

Lea con atencion estas instrucciones y consérvelas
cuidadosamente.

« Este aparato no estd pensado para ser activado por un
temporizador exterior 0 un sistema de accionamiento a
distancia separado.”

« Este aparato no debe ser utilizado por nifios menores de
ocho afios.

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
los 8 afos, siempre que cuenten con supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. La
limpieza y el mantenimiento de usuario no deben realizarlos
los nifos, excepto si son mayores de 8 afios y lo hacen bajo
supervision. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance
de los nifios menores de 8 afos.

« Este aparato puede ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este
tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision
0 hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.

« Los nifos no deben jugar con el aparato.

« Este aparato no estd previsto para que lo utilicen personas
(incluso nifios) cuya capacidad fisica, sensorial 0 mental esté
disminuida, o personas sin experiencia 0 conocimientos,
excepto si pueden recibir a través de otra persona
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responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o
instrucciones previas relativas a la utilizacion del aparato.

« Conviene vigilar a los nifos para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

« No deje el aparato al alcance de los nifios.

« Este aparato ha sido disefado exclusivamente para uso
doméstico.

« La garantia no tiene validez en las siguientes aplicaciones
donde el uso del aparato no esta indicado:
- dreas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,
- casas rurales,
- por clientes en hoteles, pensiones y otros tipos de alojamiento,
- lugares de alojamiento con desayuno.

- Sisuaparato esta equipado con un cordon desmontable:
si el cable de alimentacion esta danado, tiene que sustituirlo
por un cable o un conjunto especial disponible con el
fabricante o en su servicio post-venta.

« Sisu aparato esta equipado con un corddn fijo: si el cable
de alimentacion esta dafnado, éste tiene que ser sustituido
por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado, 0 una
persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

« No debe sumergir el aparato.

« Utilice un pafno humedo o un estropajo con lavavajillas
liquido para limpiar los accesorios y las partes en contacto
con los alimentos. Aclarelas con un pafio himedo o un
estropajo. Seque los accesorios y las partes en contacto con
alimentos con un pafo seco.

« Si en el dispositivo aparece indicado el simbolo 4\ , esto

29




significa "Precaucion: las superficies podrian calentarse
mientras esté en funcionamiento".

Precaucion: la superficie del elemento calentador mantiene
calor residual después de su utilizacion.

Precaucion: el uso indebido del dispositivo podria producir
lesiones.
Precaucion: si el dispositivo cuenta con un cable de
alimentacién desmontable no derrame liquidos en el
conector.

Desconecte el aparato:
- después de utilizarlo,
- para trasladarlo,
- antes de proceder a su limpieza 0 mantenimiento,
- si presenta anomalias de funcionamiento.

Durante la puesta en marcha de un aparato eléctrico que
calienta, se producen temperaturas altas, que pueden
producir quemaduras. No tocar las partes metalicas visibles.

Los aparatos para cocinar deben colocarse en un lugar
estable con las asas (si existen) posicionadas de forma que se
eviten derrames de liquidos calientes.”

Durante la coccion, el aparato emite calor y vapor. No acercar
la mano o la cabeza. Nocolocar un pafio humedo sobre la
tapa exterior.

Para cualquier duda o informacién adicional, contacte
nuestros servicios postventa onuestra direccion de internet
groupseb.com.

El dispositivo se puede utilizar en altitudes de hasta 4.000 m.
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- La seguridad de este aparato es conforme a lasreglas técnicas y a las normas en

vigor (Compatibilidad Electromagnética, Baja Tension, materiales en contacto
con alimentos, medio ambiente...).

« Compruebe que la tension de su instalacion coincide con la indicada en la placa

delaparato (sélo corriente alterna).

- Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si el aparato va a utilizarse ﬂ

en un pais diferente al de su compra, verifiquelo en un Servicio Técnico
Homologado.

Conexion

+ No utilice el aparato si:

- el cable esta defectuoso,

- el aparato se ha caido y muestra deterioros visibles o anomalias de
funcionamiento. En estos casos, tiene que mandar

- el aparato al Servicio Técnico autorizado mas cercano a su domicilio para evitar
cualquier peligro. No manipular uno mismo.

+ No deje el cable colgando.
- Conecte el aparato siempre a un enchufe con toma de tierra incorporada.
- No utilizar alargos. Si se decide utilizar asegurarse que esté en buen estado, tenga

toma detierra y se adapte a la potencia del aparato.

- No desconecte el aparato tirando del cable.

Funcionamiento

« Utilice una superficie de trabajo estable y resguardada del agua.
« No utilice el aparato con el depdsito vacio, o sin depdsito.
« Elmando de posicion coccion debe permanecer libre para funcionar. No forzarlo,

ni bloquearlo con cualquier objeto externo.

« No retirar nunca el depésito cuando el aparato esté funcionando.
+ No colocar nunca el depésito directamente sobre el fuego, u otra fuente de calor.
« El depésito y la placa calefactora deben estar en contacto directo. La utilizacién

de un deposito dafado, asi como cualquier objeto o alimento que se interpusiera
entre estos dos elementos podria provocar una averia.

« No colocar el aparato cerca de una fuente de calor o un horno caliente debido a

que esto podria causarle dafios muy graves.

+ No introducir liquidos ni alimentos en el aparato, cuando el depdsito no esté

colocado.

« Respetar los niveles aconsejados en las recetas.
- Si algunas partes del aparato se inflamaran, no intentar nunca apagarlas con

agua. Apagar las llamas con un pafio himedo.

« Cualquier intervencion sélo podrd ser realizada por un Servicio Técnico

Homologada con repuestos originales.

31



- Toda utilizacion de tipo profesional o comercial, inadecuada o en desacuerdo con PRECAU goES IMPORTANTES
las instrucciones de uso, anula la responsabilidad y la garantia del fabricante. -
INSTRUCOES DE SEGURANCA

Proteccion del medioambiente Leia atentamente o manual de instru¢cdes antes da

- El aparato tiene una vida Gtil de muchos afios. Sin embargo, cuando decida primeira utilizacdao e guarde-o para futuras utilizacées.
reemplazarlo, tenga en cuenta cémo puede contribuir para proteger el N .

medioambiente. « Esse aparelno nao se destina a ser colocado em

«+ Antes de desechar este aparato, extraiga la bateria del temporizador y deshagase
de ella en un contenedor de recogida de pilas (segun el modelo).

funcionamento com um temporizador exterior ou através
de um sistema de comando a distancia separado.’

« Este aparelho ndo deve ser utilizado por criancas com idade
inferior a 8 anos.”

mmm iPor |a proteccion del medioambiente! , « O aparelho pode ser utilizado por criancas com idade

® Elapejrato contllene material valioso q.ue se puede recup.eraroreoclar. igual ou Superior a8 anos, desde que Sejam devidamente

2 Deshégase de él en el punto de recogida de basura pertinente. . , o -
acompanhadas e instruidas sobre a utilizacao do aparelho
em seguranca e que entendam 0s perigos inerentes a este
aparelho. A limpeza e manutengao pelo utilizador nao
devem ser efetuadas por criancas, exceto se tiverem mais de
8 anos e forem supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo de alimentacdo fora do alcance de criangas com idade
inferior a 8 anos.

« Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com
incapacidades fisicas, sensoriais ou mentais, ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a utilizacao
do aparelho em seguranga e que entendam os perigos.

« As criancas nao devem utilizar o aparelho como brinquedo.

+ Esteaparelhondofoiconcebido paraser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham sido
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devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

Este aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagao
doméstica.

Este aparelho foi concebido apenas para um uso doméstico.
Nao foi concebido para ser utilizado nos casos a seguir, 0s
quais nao sao abrangidos pela garantia:

-em locais de cozinha reservados aos funcionarios nos
estabelecimentos comerciais, nas lojas, escritorios e outros
ambientes profissionais;

- em quintas;

- por clientes de hotéis, motéis e outras instalacoes de caracter
residencial;

- em locais com caracteristicas de quartos de hotel.

Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo
amovivel: se 0 cabo de alimentagao se encontrar de alguma
forma danificado, devera ser substituido por um novo cabo
ou um conjunto especial disponivel junto do fabricante ou
de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo fixo:
se 0 cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica ou por uma pessoa qualificada por forma
a evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.
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O aparelho nao deve ser mergulhado em dgua.

Utilize um pano humido ou uma esponja com detergente
para a loica para limpar os acessorios e partes em contacto
com os alimentos. Enxaguie com um pano humido ou uma
esponja. Seque o0s acessorios e partes em contacto com
alimentos com um pano seco.

Se o simbolo A\ estiver marcado no aparelho, este simbolo
significa «Atencdo: as superficies podem ficar quentes
durante a utilizagaon.
Atencao: a superficie do elemento de aquecimento esta
sujeita a calor residual apds a utilizacao.
Atencdo: risco de ferimentos devido a utilizagdo inadequada
do aparelho.
Atengdo: se o seu aparelho tem um cabo de alimentacao
amovivel, néo derrame liquido no conector.
Desligue sempre o aparelho:

- imediatamente ap6s cada utilizacdo,

- quando tiver que o deslocar,

- antes de proceder a sua limpeza ou manutencao,

- se este nao funcionar correctamente.
Aquando da colocacao em funcionamento de um aparelho
eléctrico, geram-se temperaturas altas que podem causar
queimaduras. Nao toque nas partes metdlicas.
Os aparelhos de cozinha devem ser colocados numa
superficie estavel com as pegas (se aplicavel) posicionadas
de forma a evitar o derrame de liquidos quentes.”

No decorrer da cozedura, o produto liberta calor e vapor.
Nao aproxime as maos nem a cabeca. Nunca coloque um
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pano humido por cima do aparelho em funcionamento.

« Em caso de qualquer problema contactar o Centro de
Contacto do Consumidor ou consulte 0 nosso site.

« O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de
4000 m.

+ A seguranca deste aparelho esta em conformidade com as regras técnicas e as
normas em vigor (Compatibilidade Electromagnética, Baixa tensao, materiais em
contacto com os alimentos, ambiente...).

- Certifique-se de que a tensao da sua instalacdo eléctrica é compativel com a
tensdo indicada na placa sinalética do aparelho (apenas corrente alterna)

- Tendo em conta a diversidade de normas em vigor, se o aparelho for utilizado
num pais diferente do pais onde foi aquirido, solicite a sua verificacdo junto de
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Ligacao

+ A cuba e a placa de aquecimento tém de ficar em contacto directo. A utilizacao
de uma cuba danificada, bem como de qualquer objecto ou alimento intercalado
entre estes dois elementos, pode causar uma avaria.

+ Néo coloque o aparelho na proximidade de uma fonte de calor ou de um forno
quente por forma a nao correr o risco de o danificar.

+ Nao coloque liquidos ou alimentos no interior do produto quando a cuba néo se
encontrar correctamente colocada.

« Respeite os niveis minimo e maximo aconselhados nas receitas.

+ No caso de determinadas partes do produto se incendiarem, nunca tente apagar
as chamas com 4gua. Abafe-as com um pano humido.

Proteger o ambiente

Nao utilize o aparelho se:

- 0 cabo se encontrar de alguma forma danificado,

- o0 aparelho tiver caido e se encontrar de alguma forma danificado ou nao
funcionar correctamente. Neste caso, o aparelho deve ser enviado para
o Servico de Assisténcia Técnica autorizado, mais préximo da sua area de
residéncia, por forma a evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.
Nunca tente desmontar o aparelho pelos seus préprios meios.

Nao deixe o cabo de alimentacdo pendurado.

Ligue o aparelho apenas a tomadas com ligagao a terra.

Aconselhamos a nao utilizar uma extensao. Caso se responsabilize pela utilizacdo

de uma extensao, certifique-se de que se encontra em perfeitas condi¢cdes de

funcionamento, com um conductor terra e adaptada a poténcia do aparelho.

Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentacao.

Funcionamento

- Utilize uma superficie de trabalho plana e estavel, ao abrigo de salpicos de dgua.

« Nunca tente colocar o produto em funcionamento com a cuba vazia ou sem
cuba.

« O comando da posicdo cozedura deve funcionar livremente. Nao o force nem o
bloqueie com qualquer objecto exterior.

« Nunca retire a cuba quando o produto estiver em funcionamento.

» Nunca coloque a cuba directamente sobre uma chama ou qualquer outra fonte
de calor.
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+ O seu electrodoméstico foi concebido para durar vérios anos. No entanto, se
decidir substitui-lo, ndo se esqueca de que existe sempre uma maneira de
contribuir para a proteccdo do ambiente.

- Antesde se desfazer do seu electrodoméstico, deve retirar a pilha do temporizador
e coloca-la num ponto de recolha de residuos previsto para o efeito (consoante
o modelo).

mmm Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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SHMANTHKEZ NMPO®YAA=EHZ

Ynodei&elg acpaierag

Aafaocte TPOOCEXTIKA KAl aKOAOUONROTE TIG
odnyiec xpioewg. AMoONKeVOTE TIC.

o H ouokeun dev Exel oxedlaotel_yla va TiBetal o€
AeLtoupyia LEow EEWTEPLKOU XPOVOBLOKOMTN ! XwPLOTOU
OUCTNUATOG TNAEXELPLOUOU.

e AuT| n) cuokeun dev mpémel va Xpnoluomoleital amé maudia
nAIiag 0-8 xpovwv.

* H ouokeun autn pmopei va xpnotpomoteital amod nadia
nAKiag 8 Twv Kal avw, E9Ocov emomTtelovTalL ) Exouv APl
OXETIKECOBNYIECWCTTIPOCTN XPHON TNCOUOKEUNCKATATPOMO
ao@alr] Kal Katavoouv Toug Kivduvoug mou Slatpéxouv. O
Kabaplopog kal n cuvtnpnon amo Tov XpHotn dev mpémel
va mpaypatomololvTal amo maidid, EKToC av Eival nAikiog
TOUNAYIOTOV 8 €TWV Kal emPBAEmovTal amd Kamolov evAAIKa.
Alotnpeite ™ cUoKEUR Kat To KAAWSIO TNC O€ PHEPOC TTIoU va
UNV TN @TAvouv maudid KATw Twv 8 £Twv.

* H ouokeun umopei va xpnotpomoleital and Atopa e
HEWWHEVEG OWHATIKEG, ALODNTAPIEG 1] VONTIKES IKAVOTNTE,
kaBw¢ kat amd dropa mou OTEPOUVTAL EMMEIPIaq Kal
YVWOEWY, QOoOV emomTeEUOVTAL N €X0UV AAPEL OXETIKEC
odnyieg w¢ MPOG ) XPHON TG OUCKEUNG KATA TPOMo
ao@aAr Kal Katavoouv Toug KIvOUVOUC TTOU SIATPEXOLV.

eTa TlCl,léﬁld dev MPEMEL va XPNGILOTOLOUV TN GUOKEUN 0av
maiviél.

e H mapoloa ouokeun dev TmpooplleTal ya xprion amod
dtopa (oupmeptAapBavopévwy TV matdlv) Twv omolwv
Ol OWUATIKEC, aLOONTAPLEC 1) TVEUHATIKEC KAVOTNTEC
TOUC €lvaL UELWUEVEC, N ATOUA TIOU OTEPOUVTAL EUMELPiaC
1) yvwong, xopic mv eniBAedn evoc atopou, To omolo Oa
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elval umelBuvo yla v ac@dAeld Toug, Kabwe Kal v
THENON TWV 08NYLWV TIOU APopOoUV T XPAOM NG CUCKEUNC,.

e Elvar unoxpewTwk) n emiPAePn twv nawdlwv woTe va
dlaopaALoTel GTL dev Ba XPNOLUOTIOL 00UV T CUOKEUN WG
matyvioL.

eH ouokeu auth éxel oxedlaoTel KaL KOTAOKEUQOTEL
QMOKAELOTIKA YLA OLKLOKN XPNon.

o Aev ipooplleTal yLa Xpriom OTLG MAPAKATW EPAPUOYEC KALN
gyylnon dev 6a LoxUeL yLa:

- KouClveC TIPOOWMIKOU O€ KATAOTAKATA, YPOPED KAl GAAQ
epyaotakd mepBaAlovTa,

- QYPOLK(EC,

-nehdtec o Eevodoyela, MOTEN kal AGAAQ  OWKLOTIKA
neptBAAovTa,

- KATAAUUATA e TIPWILVO.

e Eav n ouokeun oag dLabétel apaipoupevo kaAwdio:
€qv TO KaAwdLo TPoPodooiac éxel ¢Bapel, mpémel va
avTikataotafel pe éva KoAWOL0 N Hla OuoKeun Tou
dlatiBeTal elOKA and MV KATAOKEUAOTPLA ETALPEA 1) TO
TUAUA EEUTMPETNONC META TNV MWANON TG £TALPELQC.

e EQv n ouokeun oag diabétel otabepd kaAwdio: edv
KATAoTPaPel TO KOAWSLO, TPEMEL VA QVTIKATAOTAOEL and
TOV KATAOKEUAOT 1) amd KATMOLO E0UCLODOTNUEVO KEVTPO
0¢PPLC, WOTE VA AMOPUYETE TUXOV KLVOUVOUC,.

¢ H ouokeun dev mpémet va Bubiletar o€ uypod.

* XpnolUOMOIElTE €va LYPO Tavi 1| 0QOUYYApL e LYPO TMATWY
yla va kaBapileTe Ta e€0pTAROTA KAl TO TUAKATA TIOU £pXOVTal
OE EMAQN ME TA TPOPIUA. LTEYWWVETE T £6aPTANATA Kal T
TUAUATA TIOU €PXOVTAL OE EMAPY| KE TPOPIUA XPNOILOTOIWVTAG
0Teyvo mavi.

¢ H ouokeun @épet 1o oUpPolo A\, To omoio onpaivel «Mpocox;:
oL empaveleg evoéxetal va BeppavBolv katd tn xpriony.
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o [Tpoooyi: n em@davela Tou Beppavtikol otolxeiou datnpei
UTTOAEITOIEVN OEPUOTNTA LETA TN XPHON.

¢ [Tpocoxr: Kivouvog Tpaupatiopol Adyw akatdAnAng xeriong
TNG OUOKEUNG.

o [lpocoyry: €dv n ouokeun Olabétel amoomwpevo KaAwdio
TPOPOOOGIAC, NV XUVETE UyPd OTO QIG.

* [lavta va anoouvdéeTe ™ OUCKEUN and v mpida:

- QéOWG Peta m xpnon, )

- OTQV TIPOKELTAL VOl IETAKIVACETE TN GUOKEUN,

- TILV TOV KABOPLOO 1 TN OUVTNNON TG GUOKEUNG,
- Qv Mapouotdoel mpoBAAUaTA KaTd ™ Aettoupyia.

o Katd mv évap€n Aerroupylac piag BepuavTikic NAEKTRIKAC
OUOKEUNG, TIapAyovTaLVPNAEG BEPHOKPOOLEG, TOU UMOPOUV
va mpokaAéoouv eykaluata. Mnv ayyiCete ta epgavi
METAAAIKA PEQN.

o Ol GUOKEUEC HOYEIPELATOC TIPETEL VA Eival TOMOOETNHEVEC
Ot Wwa otafepry em@davela pe TIc MaPég (av umdpyouv)
TOMOOETNEVEC £TOL WOTE Vol amoPeyeTal n dlappor Beppwv
UYPWV.

o Kata 1o ayelpeua, To mpoidv exméumnel Bepudmrakat atyo.
Mnv mAnolaCeTe TO XépL T TO KEPAAL 0aG OTO TPOIOV. Mnv
TOTIOOETE(TE PPEYEVN TIETOETA TIAVW OTO EEDTEPIKO KATIAKL.

e2¢ TEPIMTON TOU 1 OUCKEUN 00G TOPOUOLACEL
onoodNmote MPOBANUA Ba TpémeL va HETAPePBEl OE
KAMOLO amo Ta £60UCLODOTNHEVA KEVTPA ServiCe. Téhoc, yla
onoLadnmoTe MANPOPopa OXETIKA e Ta P00V umopelTte
va OUPBOUAEUTELTE TOV LOTOTOMO ™G groupeseb.com.

* H ouokeury umopel va xpnoluomoleital o UPOUETPO EwG Kal
4,000 m.

e [0 T 3K 0ag acPAAELa, AUt 1 CUCKeUN elval oUUPWVN Pe TA MPOTUTA KAl
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TOUG Kavoviopoug mou Loxuouv (Odnyieg 60ov agopd T XaunAn Tdon, mv
HAekTpopayvnTiki oupBatémTa, Ta YAIKA mou BpiokovTal oe emagn e ta
TPOPLUa, TO MepBAAAOVY...).

e EAEYETE OTL N TAON TPOPODOOCIAC TNG OUOKEUNG elval OUPPBAT pE ™V
avaypapouevn O CUCKeUN (LOVO YLa eVAAAQCCOUEVO peUUQ).

o AauBdvovTag ut' YLy Toug LoxUovTeG KavoviopoUg acgaAeiag, oe mepintwon
TIOU 1) OUCKEUN Xpnolgomowndel oe AAAN xwpa amd auTr Tmou ayopdoTnke,
KplveTal anapaimTo va eAeyxBel and kAnolo £E0UCLOBOTNHUEVO AVTLIIPOCWTIO
service.

ZUvdeon oto pevpa

o Mnv XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUN OTLG MAPAKATW TEPLTTWOELG:
- 1] OUOKEUN 1] TO KAAWJLO €Xouv unooTel {nuLd.
- 1] OUOKEUN EXEL MECEL KATW KAl PEPEL EPPAVI ONUAdLA {NULAG ) dev AeLToupyel
KAVOVLKA.
2€ QUTEG TIG IEPLITTWOELG, MPETEL VA OTE(AETE TN OUOKEUN OTO MANCLECTEPO
KEVTPO O£PRLC NG TIEPLOXNG 0AG, YLA va anoUyeTe KABe mbavo kivduvo. MoTé
UNV EMLYELPNOETE VA AMOCUVAPUOAOYNOETE UOVOL OAG TN CUCKEUN.

e 2¢ meplnTwon mou ayyi&ete elte ™ (0T empdvela TG CUCKEUNG, lTe Ta
METAANKA ™G pépn, elTe TO BPaoTd vepd TOU PEEL O AQUTHY, N} AKOUA ™V
TPOPN 6TavV AU elval kauTr pmopel va mpokAnBolv coBapd eykaduata.

e Kpatnote v dakpLd and natdid.

o Mnv agrvete T0 KAAWDLO Va KPEUETAL KATW.

o Xpnouuomoleite ndvta m cuokeur o npifa Tolxou pe yelwon.

® >0G OUUBOUAEUOUNE VANV XPNOLUOTOLELTE TIPOEKTAON KAAWS{OU (MTAAaVTELQ).
2e meplmtwon mou embupeite pe OK 0ag €ublvn va XPENOLUOTOLNOETE
umaAavTtéla, 8a mpénel va BePalwelte OTL elval o€ kAA KATAOTAON, EXEL
ouvdebel oe mpiCa pe yelwon kat n LoxUg g elval oupBatr pe v Lo mou
avaypd@eTaL 0T GUOKEUT).

o Mnv anoouvd£eTe TN OUOKEUY TPABWVTAG TNV A6 TO KAA®JLO.

Aettoupyia

o XpnOLOMOLELTE TN GUOKEUN| UdVO APoU TV EXETE TOMOBETOEL EMAVW OE UL ETLTEDN
KaL 0Tafepr| empdvela oTELENG, aKpLa and onuela émou netdyovtal vepd.

o [1OTE UnV ETIXEPELTE VO XPNOOTIOIELTE TO TIPOTOV e Abelo kAo, 1) Xwplg Kado.

o O 610KOTTING HOYEIPEUOTOG TIPETEL VO TIAPauEVeEL eEAelBepog amd eunddia. Mnv
Tov TECETE, OUTE KAl VO TOV MMAOKAPETE IE KATIOI0 EEWTEPIKO AVTIKE(EVO.

e [MoT€ unv apatpeite Tov KA8o v To MPOIdV BplokeTal og Asttoupyia.

o [oT€ unv agrvete Tov kabo va eivat oe dueon enaen pe m eASYa, 1 AGAAN Tmyn
OepudTTAG.

o O kadoc kain Beppavtiki TAdka pénet va ivat o€ dpeon emagn. H xprijon evog kddou
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TIou €xet umooTel {nuid, KaB®G kal KABE avTIKEWEVOL 1) TPOPIOU TTOU TTOPEUPBAMETAL
avdpeoa og autd Ta 800 oTolxela Uropel va PokaAéoel opdApa Astroupylac.

o Mnv a@rveTe T OUOKEUN KOVTA 0€ Tnyn BeppdmTag N Héoa o (e0TO PoUpVo
OLOTL KLVOUveUEeTE va TG KAvete coBapn {nuLa.

o Mnv TtomoBetelte vypd 1 TPOPIUA OTO TPOIdv OTav O KABog Gev elval
TonoBeuévoc o BEan Tou.

o AkOAOUBNOTE TIC 08NYiEG TTOL TIPOTEIVOVTAL OTIC CUVTAYEC.

o EQv TUxeIva apmd&ouv poTIA KATIOIA €T TOU TIPOIOVTOG, TIOTE LNV ETIXEIQN|OETE
va 0PN oete T PWTIA Pe vePOd. KaTaoTtelAeTe TIC pASYEC HE Eval BPEYUVVO TIOVL.

o KaBe mopéuPaon npénel va ekTeAE(Tal AOKAEIOTIKA O éva eE0UCI080TNUEVO
KEVTPO Service e Ta anoouvBepéva yviola pépn.

e 2& TEPIMTWON TOU XPNOLUOTONGEL YLa €MAYYEAUATLIKY XPron, 1 YE TPOTO
OLaPopPeTIkO amdé auTtév mou umodelkvietal amd TIG Tapoloeg 0dnyieg
XPNOEWG, O KATAOKEUAOTNG dev PEPEL Kauia eudlvn yla omoladnnote BAARN
TUXOV TIPOKANBEL 0TN OUYKEKPLUEVN TepiTTWON.

Mpootacia Tou mepBAAAovTog

o H ouokeun oag €xel oxedlaoTel £T0L, OTE va AeLToupyel yia moAAd xpovia.
QoT1600, 6TAV ANOPACLOETE va TNV AVTIKATACTNOETE, BUUNOeiTE WG UnopeiTte
va OUPBAAAETE 0NV MPOCTAG(A TOU TMEPLBAAAOVTOG.

o [1poTOU anoppi{PeTe TN OUCKEUN 0AC, Ba TIPEMEL VA APALPECETE TNV UnaTapia
and To XPOVOSLAKOTTN KAl va TNV amopplPeTe 0€ KATOLO dNUOTIKO KEVTPO
OUAAOYNG amoBARTWY TG MePLOXAG 0aG (OUUPWVA LE TO LOVTEAD).

)¢

= [poéxeL N MpooTacia Tou neptBaAAovrog!

® H ouokeul oag mepléxel TOAUTWA UALKG, Ta omoia pmopolv va
Eavaypnotuononbolv 1 va avakukAwBouv.

2 ApNoTe T 0g KATOLO dNUOTIKG onpelo CUANOYNG anoBARTwWY TNG MEPLOXNG
0ag,.
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ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI
GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim talimatlarini dikkatle okuyun ve uygulayin.
Talimatlari ileride danigmak iizere muhafaza edin.

« Bucihazharicibirzamanlayici tarafindan veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile calistinimaya uygun degildir.

« Bu cihaz, 0-8 yas arasi cocuklarin kullanimina uygun degildir.

« Cihazin glivenli sekilde kullanimi ve ihtiva ettigi riskler
konusunda gerekli bilgilendirme ve gozetim saglandigi
takdirde bu cihaz 8 yas ve lzeri ¢ocuklar tarafindan
kullanilabilir. Temizlik ve bakimi, 8 yasin (izerinde ve
gozetim altinda olmadiklar strece, ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu, 8 yagsin altindaki
cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayn.

« Cihazin giivenli sekilde kullanimi ve ihtiva ettigi riskler
konusunda gerekli bilgilendirme ve gdzetim saglandigi
takdirde bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli
bulunan, deneyimsiz veya bilgisi kisith kisiler tarafindan
kullanilabilir.

« Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir.

« Bu cihaz, cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgileri
olmayan (cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz.
Sadece, glivenliklerinden sorumlu olan kisilerce gozetim
altinda tutuluyorlarsa ya da cihazin kullanimi hakkinda
bilgilendiriliyorlarsa kullanabilirler.

« Cihazla oynamamalan icin c¢ocuklarin gdzetim altinda
tutulmasi gerekir.
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Bu cihaz evde kullanilmak tizere tasarlanmistir.

Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda
kullanilmak tizere tasarlanmamistir:
- Madaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan
mutfaklarda,
- Ciftliklerde,
- Otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musterileri
tarafindan,
- Otel odalari gibi ortamlarda.

Cihaziniz ¢ikanilabilir bir kordonla donanmissa: besleme
kablosu zarar gormisse, imalatgda veya satig sonrasi
servisinde mevcut olan bir kablo veya 6zel duizenekle
degistirilmesi gerekir.

Chaziniz sabit bir kordonla donatilmissa: cihazin glic
kablosu zarar gérduginde, olasi herhangi bir tehlikeyi
onlemek acisindan kablonun yalnizca dretici veya yetkili
servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrikgi
tarafindan degistirilmesi gereklidirr.

Cihaz suya batinlmamalidir.

Gida maddeleriyle temas eden aksesuarlar ve parcalan
nemli bir bez veya bulasik deterjanli siingerle temizleyin.
Nemli bir bez veya siingerle durulayin. Gidayla temas eden
aksesuarlari ve parcalar kurulamak icin kuru bir bez kullanin.
Cihazin (zerindeki A\ simgesi isaretliyse, simge su anlama
gelir:“Dikkat: Kullanim sirasinda ytizeyler sicak olabilir"
Dikkat: Isitma elemanlarinin yuzeyleri, kullanim sonrasinda
da artik st barindirabilir.

Dikkat: Cihazin yanlis kullanimi yaralanma riski yaratir.
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Dikkat: Cihaziniz ¢ikarilabilir elektrik kablosuna sahip ise,
baglanti yerine sivi dokiilmemesine dikkat edin.
Asagidaki durumlarda cihazi mutlaka prizden cekin:

- kullandiktan hemen sonra,

- hareket ettirmek istediginizde,

- temizlik ve bakimdan 6nce,

- isleyis bozuklugu arz etmesi halinde.
Isinan bir elektrikli cihazin hizmete sokulmasi esnasinda,
yaniklara yol acabilecek ytiksek isilar olugur. Goriiniir metal
kisimlara, sicak suya, buhar veya yiyeceklere dokunmayin.
Sicak sivi dokilmelerini 6nlemek amaciyla cihazinizi diiz ve
sabit bir zemin (izerinde kullanin.’
Pisirmeesnasinda, cihazisive buharcikarir. Elinizive yiizlinlizi
buhar cikis kanalina yaklastirmayin. Buhar kanalinin Gizerini
ortmeyin.
Tum problemleriniz icin satis sonrasi servisi arayabilir veya
groupeseb.com internet sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Cihaz, rakimi 4000 m'yi asmayan bolgelerde kullanilabilir.

« Guvenliginiz icin, bu cihaz, yirirliikteki mevzuat ve yonetmeliklere uygundur

(Alcak gerilim direktiseri,
malzemeler, cevre...).

Elektromanyetik uyum, gidalarla temas eden

+ Sebeke elektrik voltajinin cihaz tizerinde belirtilen voltaj ile ayni olup olmadigini

(yalnizca AC akim) kontrol edin.

« Yururlikte olan bircok standart g6z oniine alindiginda, bu kizartma makinesi

satin alindigi tlkeden bagka bir tlkede kullaniliyorsa, yetkili servis tarafindan
kontrol edilmesini saglayin.
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Prize takma

- Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:
- Cihaz veya kordon arizali ise,
- Cihaz diismlsse ve gozle goriiniir hasar veya ariza varsa.
- Bu durumda cihazi, herhangi bir tehlikeye mahal vermemek amaciyla en yakin
tescilli Bakim Servisine gondermeniz gerekmektedir. Garanti kosullarina bakin.

«+ Kordonun sarkmamasina dikkat edin.

« Mutlaka toprakl bir priz kullanin.

« Uzatma kablosu kullanmaniz kesinlikle &nerilmez. Kullanmaniz gerekirse, iyi
durumda, toprak baglantili ve en az 10A'lik isletme degerine sahip uzatma
kablolari kullanin.

« Cihazi kordonundan tutarak prizden ¢cekmeyin.

isleyis

« Cihazi, su sicramalarina engel olmak icin mutfak lavabosunun uzaginda ve sabit
bir zeminde kullanin.

« Cihazi bos hazne ile veya haznesiz calistirmayi denemeyin.

Pisirme konumu kumandasi, isleyis halinde serbest durumda kalmalidir.

Zorlamayin veya arasina yabanci bir cisim yerlestirmeyin.

Cihaz calisirken hicbir zaman hazneyi cikarmayin.

Hazneyi hicbir zaman dogrudan alev izerine veya baska bir 1si kaynadi tizerine

koymayin.

Hazne ve isitici plaka dogrudan temasta olmalidir. Hasarl bir haznenin kullanimi

ve bu iki tnite arasina girmis her turli nesne veya gida bir arizaya yol acabilir.

Cihazi, sicak ylizeyler tizerinde veya sicak bir firinin cok yakininda bulundurmayin.

Aksi takdirde ciddi bir hasara neden olabilirsiniz.

Hazneyi yerlestirmeden 6nce cihaza sivi veya gida koymayin.

Tariflerin 6ngordigu seviyelere uyun.

Uriiniin bazi kisimlari alev alirsa, hicbir zaman su ile séndiirmeye calismayin.

Alevleri nemli bir bez ile sénduirtin.

Her tlirli mudahale, orijinal yedek parcalar kullanilarak yalnizca bir yetkili servis

merkezi tarafindan yapilmalidir.

Profesyonel ve hatal kullanimdan ya da talimatlara uygun kullaniimamasindan

kaynaklanacak sorunlarda, Uretici sorumluluk kabul etmez ve cihaz garanti

kapsami disinda kalir.

Cevrenin korunmasi

« Bu Urlin yillarca guivenle kullanmaniz icin tasarlanmistir. Bununla birlikte cihazi
degistirmeye karar verirseniz cevrenin korunmasina 6zen gostermeyi unutmayin.

« Cihazi elden ¢ikarmadan dnce icindeki pili ¢ikararak bu tiir malzemeleri toplayan
bir merkezde glvenli bir sekilde yok edilmesini saglayin (Modele gore).
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- Yetkili servisler eski cihazinizi geri alacak ve cevreye zarar vermeyecek sekilde
¢Ope donustlrilmesini saglayacaklardir.

hi¢

mmm Cevrenin korunmasina katilalm!

® Cihazinizda ¢ok sayida degerlendirilebilir veya yeniden doénustirilebilir

malzeme bulunmaktadir.

2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis
merkezine birakiniz.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
INSTRUKTIONER

Lees og folg disse instrukser for brug. Opbevar dem et
sikkert sted.

Apparatet ma ikke saettes i gang ved hjalp af en ekstern
timer eller et separat flernbetjeningssystem.”’

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af bgrn under
gar’

Dette apparat kan bruges af barn fra8 ar og opefter, hvis de er
under opsyn eller har modtaget forudgdende instruktioner
om, hvordan apparatet bruges pa en sikker made, og hvis de
forstar farerne ved brugen. Rengering og vedligeholdelse
ma kun udfgres af barn fra 8 ar og opefter, hvis de er under
opsyn. Apparatet og el-ledningen skal opbevares uden for
barn under 8 ars raeekkevidde.

Apparatet kan bruges af personer, hvis fysiske, sensoriske
eller mentale evner er svaekket, eller af personer uden
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller har modtaget
forudgaende instruktioner om, hvordan apparatet bruges
pa en sikker made, og hvis de forstar farerne ved brugen.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Apparatet egner sig ikke til at blive betjent af personer
(herunder begrn) med fysiske, sensoriske eller mentale
handicap og med manglende erfaring og viden, medmindre
disse er under opsyn eller er blevet opleert i brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Born skal altid holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.
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Apparatet er kun beregnet til privat brug.
Det er ikke beregnet til nedenstaende anvendelser, der ikke
omfattes af garantien:

-i personalekokkener i butikker, kontorer eller andre

erhvervsarealer,

- pd landbrugsejendomme,

- af gaester pa hoteller, moteller eller andre ferieboliger,

- pa vandrehjem og lignende.

+ Apparatet er udstyret med en aftagelig ledning: Hvis

ledningen er beskadiget, skal den erstattes af en seerlig
ledning eller enhed fra et godkendt Tefal servicevaerksted.

Apparatet er udstyret med en fastmonteret ledning: Hvis
ledningen er beskadiget, skal den erstattes af et godkendt
Tefal servicevarksted eller andre kvalificerede personer for
at undga enhver risiko.

Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand eller vaesker.

Brug en fugtig klud eller svamp med opvaskemiddel til
renggring af tilbehgret og de dele, der er i kontakt med
fadevarerne. Tor af med en fugtig klud eller svamp. Tar
tilbehgret og de dele, der er i kontakt med fadevarerne, af
med en tor klud.

Hvis A\ symbolet findes pa apparatet, betyder dette symbol:
"Advarsel: Overfladerne kan blive varme under brug'.
Advarsel: Varmeelementets overflade har restvarme efter
brug.

Advarsel: Risiko for kvaestelser pa grund af forkert brug af
apparatet.

Advarsel: Hvis apparatet har en aftagelig el-ledning, ma der
49




ikke spildes vaeske ned i stikket.

« Afbryd altid strammen til apparatet:
- lige efter brug,
- ndr det flyttes,
- for rengering eller vedligeholdelse,
- hvis ikke det fungerer korrekt.

« Narman bruger et elektrisk apparat, der varmer, udvikler det
meget hgje temperaturer, der kan forarsage forbraendinger.
Ror ikke ved apparatets dele i metal.

« Madlavningsapparater ber placeres stabilt med handtagene
(hvis nogen) positioneret til at undga spild af varme vaesker.’

« Under kogningen udsender apparatet varme og damp. Man
skal holde haenderne og hovedet pa afstand. Anbring ikke et
fugtigt viskestykke pa det udvendige ldg.

« Ved problemer eller forespargsler bedes du
kontakte vores kundecenter eller ga ind pavores
hjemmeside: Kundeservice: Danmark +45 44 66 31 55
www.tefal.dk

Apparatet kan bruges i hgjder pa op til 4000 m.

- Af sikkerhedsmaessige arsager overholder apparatet de normer og bestemmelser,
dervar gaeldende pé fabrikationstidspunktet (lavspaendingsdirektivet, lovgivning
om elektriskkompatibilitet og om materialer bestemt til kontakt med fedevarer,
miljgbestemmelser osv.).

- Kontrollér at netspaendingen svarer til den driftsspaending, der er angivet pa
apparatet(vekselstrgm).

-« Grundet de mange forskellige normer skal apparatet tilses pa et godkendt
servicevaerksted, hvis det tages med til et andet land end der, hvor det blev kgbt.
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Tilslutning

« Brug ikke apparatet hvis:

- apparat eller ledning er defekt.

- apparatet er blevet tabt pa gulvet og viser tegn pa beskadigelse, eller hvis
det ikke fungerer normalt. | disse tilfeelde og for at undga fare skal apparatet
indleveres til naermeste godkendte servicecenter. Skil aldrig selv apparatet ad.

+ Lad ikke ledningen haenge ud over en bordkant.

« Brug ikke forleengerledning. Hvis du pa eget ansvar bruger en forleengerledning,
skal denne veere i god stand og svare til spaendingen pa apparatet.

+ Hiv aldrig i ledningen for at afbryde apparatet.

Brug

- Brug en flad, stabil og varmebestandig arbejdsflade, og hold apparatet vaek fra
vand.

- Forsgg aldrig at starte apparatet med tom beholder eller uden beholder.

- Betjeningen med position for kogning skal kunne bevaege sig frit. Den ma ikke
forceres eller blokeres af en genstand.

- Tag aldrig beholderen ud, nar apparatet fungerer.

- Stil aldrig beholderen direkte pa flammen eller en anden varmekilde.

- Beholderen og varmepladen skal vare i direkte kontakt. Hvis man bruger en
beskadiget beholder eller skyder en genstand eller en fadevare ind mellem disse
to elementer, kan det beskadige apparatet.

- Anbring ikke apparatet i naerheden af en varmekilde eller i en varm ovn, da det
kan medfare alvorlige beskadigelser.

« Man ma ikke komme hverken vaesker eller fadevarer i apparatet, nar beholderen
ikke er sat i.

« Hvis visse dele af apparatet skulle antzende, ma man aldrig forsage at slukke ilden
med vand. Kvael flammerne med et fugtigt klaeede.

« Alle reparationer skal foretages af et autoriseret serviceveerksted og med
oprindelige reservedele.

« Hvis det bruges erhvervsmaessigt, handteres forkert eller ikke betjenes i henhold
til brugsanvisningen, patager fabrikanten sig intet ansvar, og garantien frafalder.

Beskyt miljoet

- Apparatet er designet til at holde i mange ar. Nar det imidlertid engang skal
udskiftes, ber du huske at beskytte miljoet.

- Fjern batteriet fra timeren, for du bortskaffer apparatet, og aflever det pa en
genbrugsstation (alt efter model).
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mmm Husk miljget!
® Apparatet indeholder vigtige genindvindelige og genanvendelige materialer.
2 Aflever det pa en genbrugsstation.
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VIKTIGA SAKERHETSATGARDER
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las och folj bruksanvisningen. Férvara den pa ett sdakert
stalle.

« Dennaapparatérinteavseddattsattasigdnggenomenextern
strombrytare eller genom ett separat fiarrstyrningssystem.”

« Den hér apparaten far inte anvandas av barn i aldrarna
0-7ar’
« Denna hushdllsapparat far anvandas av barn fran 8 ars
alder om det sker under évervakning eller om de har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt
och om de férstar de risker som det innebar. Rengdring och
anvandarunderhdll ska inte utforas av barn savida de inte
ar minst 8 ar gamla och det sker under évervakning. Hall
apparaten och dess stromsladd utom rackhall for barn under
8 ars alder.

« Apparaten far anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller intellektuell formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap om det sker under Gverinseende eller om de
fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt
och om de forstar riskerna.

« Barn ska inte leka med apparaten.

« Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) som inte klarar avatt hantera elektrisk
utrustning.

« Barn ska hadllas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.
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« Denna apparat ar endast utformad for privat bruk.

« Apparaten ar endast avsedd att anvandas for hemmabruk.
Den dr inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks
av garantin:
-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra
arbetsplatser,
- Pa lantbruk,
- Fér gasternas anvandning pa hotell, motell och andra liknande
boendemiljder,
- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum
for uthyrning.
Om din apparat ar utrustad med en l6stagbar natsladd:
omnatsladdenskadas mastedenbytas utmotenspecialsladd
eller -enhet som finns att kopa fran ettauktoriserat Tefal-
servicecenter.

Om din apparat ar utrustad med en fast ndtsladd:
om ndtsladden &r skadad madsteden bytas ut av ett
auktoriserat Tefal-servicecenter, eller en person med
liknandekvalifikationer for att undvika fara.

Apparaten far inte sankas ned i vatska.

Anvand en fuktig trasa eller svamp med diskmedel for att
rengora tillbehdér och delar som kommer i kontakt med
livsmedel. Skolj av med en fuktig trasa eller svamp. Torka av
tillbehdr som kommer i kontakt med mat eller dryck med en
torr trasa.

Om utrustningen dar markt med symbolen A innebar
symbolen féljande: "Varning: ytorna kan bli varma vid
anvandning’.
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Varning: spillvarme drojer kvar i varmeelementets yta efter
anvandning.

Varning: felaktig anvandning av utrustningen kan leda till
skador.

Varning: om utrustningen ar forsedd med en avtagbar
strdmsladd, undvik att spilla vatska pa anslutningsdonet.

Koppla alltid ur apparaten:
- omedelbart efter anvandning,
- nar du flyttar den,
- fore rengdring eller underhall,
- om den inte fungerar korrekt.

Denna elektriska apparat fungerar med hoga temperaturer
som kan orsaka brannskador. Vidrér inte de yttre
metalldelarna.

Matlagningsutrustning ska stallas sa att de star stadigt med
handtagen (om sddana finns) positionerade sa att varma
vatskor inte spills ut.”

Under tillagningen avger apparaten varme och anga. Hall
inte handen eller ansiktet forndra. Hindra inte angan fran att
komma ut.

Vid problem eller fragor ber vi dig kontakta var kundtjanst
eller ga in pa var hemsida: Kundservice: Sverige +46 (0)
8594 213 30 www.tefal.se

Utrustningen far anvandas pa en hojd pa upp till
4000 m.

Denna apparat 6verensstammer med de sakerhetsforeskrifter som var géllande
vid tidpunktenfor tillverkning (Lagspanningsdirektivet (LVD), Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC), Férordningen om material och produkter avsedda att
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komma i kontakt med livsmedel, Miljo...).

« Kontrollera att natanslutningens spanning motsvarar den som visas pa apparaten
(vaxelstrom).

- Eftersom standarderna skiljer sig at mellan lander ska man, om apparaten
anvands i ettannat land an dar den koptes, fa den kontrollerad av ett godként
servicecenter.

Anslutning

« Anvand inte apparaten om:

- apparaten eller sladden &r skadade.

- apparaten har fallit eller uppvisar synliga skador eller inte fungerar korrekt.
Om detta har intraffat maste apparaten skickas till narmaste godkdnda
servicecenter foratt undvika risk for olyckor. Plocka inte isar apparaten sjalv.

« Ldmna inte sladden hdangande.

« Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag.

« Anviand inte nagon forlangningssladd. Om du &dnda valjer att anvanda
enforldngningssladd sker detta pa eget ansvar och du ska da endast anvanda en
sladd som ér i gott skick och har en jordad kontakt som &r lamplig for apparatens
effekt.

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

Funktion

« Anvdnd en plan, stabil och varmetalig arbetsyta som inte utsdtts for vattenstank.

- Starta aldrig apparaten med tom innerskal eller utan innerskal.

« Se till att mandverknappen kan rora sig fritt. Du far inte hindra eller spéarra
funktionen som automatiskt slar over till varmhallning.

« Ta aldrig ur innerskalen nar apparaten ar i funktion.

Placera aldrig innerskalen direkt pa en laga eller annan varmekalla.

Innerskdlen och vdrmeelementet skall vara i direkt kontakt. Om innerskalen

ar skadad eller om ett foremal eller en ingrediens har hamnat mellan skal och

element kan dettafororsaka fel.

Placera inte apparaten nara en varmekalla eller i en varm ugn eftersom detta kan

orsakaallvarlig skada pa apparaten.

Hall inte vatska eller ingredienser i apparaten om innerskalen inte &r pa plats.

Folj mangderna som anges i recepten.

Om nagon del av apparaten skulle fatta eld, foérsok aldrig slacka med vatten. Kvav

lagorna med en fuktig handduk.

Alla atgdrder ska endast utféras av en godkand serviceverkstad med

originalreservdelar

Placera inte apparaten ndra en varmekalla eller i en varm ugn eftersom detta kan

orsaka allvarlig skada pa apparaten.
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Miljoskydd

- Din apparat har utformats for att fungera i manga ar. Nar du dock beslutar dig fér
attbyta ut den ska du ténka pa hur du kan bidra till att skydda miljon.

+ Innan du kasserar din apparat ska du ta bort batteriet frdn timern och sldnga det
pa avsedd plats vid ndrmaste atervinningsstation (beroende pa modell).

mmm Miljoskydd i forsta hand!

® Din apparat innehdller vardefulla material som kan &teranvdandas eller
atervinnas.

2 Lémna in den pa ndrmaste atervinningscentral.nt.
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VIKTIGE SIKKERHETSFORANSTALTNINGER
SIKKERHETSANVISNINGER

Les og falg bruksanvisningen. Ta godt vare pa den.

« Apparatet er ikke beregnet pa felgende bruksomrader, og
garantien gjelder ikke for:
- Personalkjekken i butikker, kontor og andre arbeidsmiljger,
- Gardshus,

« Hvis stramledningen er skadet, ma den, for @ unnga fare,

erstattes ved et serviceverksted, av produsenten eller en
annen profesjonell person.’

Dette apparatet ma ikke brukes av barn under 8 ar.”

Apparatet kan brukes av barn over 8 ar dersom de er under
tilsyn eller de har fétt instruksjoner om sikker bruk av
apparatet, og de har fatt full forstaelse for faremomentene
som foreligger. Rengjaring og vedlikehold skal ikke gjares av
barn under 8 ar eller barn som ikke er under tilsyn. Apparatet
og ledningen skal holdes utilgjengelig for barn under 8 ar.

Detteapparatetkan brukes av personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer,
pa den betingelse at de er under tilsyn eller har fatt sikker
opplzering i bruken av apparatet og at de har forstaelse for
faremomentene som foreligger.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, med mindre dette skjer
under tilsyn eller de blir instruert i bruk av apparatet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma holdes under tilsyn for & sgrge for at de ikke leker
med apparatet.

« Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.
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- Hoteller, moteller og andre miljger med hjemlig preg,
- Bed&breakfast-mijger.

Hvis apparatet er utstyrt med en avtakbar stremledning:
Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes ut med
en spesialledning eller -enhet fra et Tefal-autorisert
servicesenter.

Hvis apparatet er utstyrt med en fastmontert
stremledning: Hvis stromledningen er skadet, ma den
skiftes av et Tefal-autorisert servicesenter eller en tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.

Apparatet ma ikke legges ned i vann.

Bruk en fuktig klut eller svamp til a rengjere alt tilbehor og
deler som er i kontakt med matvarene. Skyll med en fuktig
klut eller svamp. Tilbehar og deler som er i kontakt med
matvarer skal tarkes med terr klut.

Dersom symbolet A\ stdr pd apparatet, betyr dette: "Forsiktig.
Deler av apparatet blir veldig varmt under bruk"

Forsiktig: Varme elementer forblir varme etter bruk.
Forsiktig: Risiko for skader ved uriktig bruk av apparatet.

Forsiktig: Dersom apparatet har en demonterbar ledning,
pase at det ikke sales vaeske pa kontakten.
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Koble alltid fra apparatet:

- Rett etter bruk

- Nar det skal flyttes

- Far rengjoring eller vedlikehold

- Dersom systemet ikke fungerer korrekt
Nar et elektrisk apparat startes opp, produseres det haye
temperaturer som kan medfare brannskader. lkke ta pa de
synlige metalldelene.
Kokeapparater ber plasseres stabilt med eventuelle handtak
plassert slik at man unngadr sgl av varme vaesker.”
| lgpet av kokingen avgir produktet varme og damp. Kom
ikke nzer med handen eller hodet. lkke plasser et fuktig
handkle pa det utvendige lokket.
Hvis du har problemer eller sparsmal, kan du kontakte vart
kundeservicesenter eller besgke vart nettsted.

Apparatet kan brukes i hgyder pa opp til 4 000 m.o.h.

« Av hensyn til din sikkerhet overholder dette apparatet de gjeldende
sikkerhetsbestemmelsene  og  -direktivene  pa  produksjonstidspunktet
(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, forskrifter for materialer i
kontakt med naeringsmidler, miljg ...).

« Kontroller at spenningsnivaet for stramforsyningen stemmer overens med den pa
apparatet (vekselstrgm).

« Pagrunnav forskjellene mellom de gjeldende standardene ma apparatet kontrolleres
av et godkjent servicesenter hvis det brukes i et annet land enn der det ble kjgpt.

Tilkobling

« Ikke ta apparatet i bruk hvis:

- Apparatet eller ledningen er skadet.

- Apparatet har falt ned eller har synlige skader eller ikke fungerer som det skal. |
dette tilfellet, for @ unnga ethvert faremoment, skal apparatet sendes inn til ditt
naermeste autoriserte servicesenter. Demonter ikke apparatet pa egen hand.

« lkke la ledningen henge og slenge.
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- Plugg alltid apparatet inn i en jordet stikkontakt.

« Ikke bruk en skjgteledning. Hvis du likevel velger & bruke en skjgteledning
pa eget ansvar, ma den vaere uskadet, ha et jordet stopsel og veere egnet til
apparatets stremniva.

« lkke koble fra apparatet ved a dra i ledningen.

Veiledning for bruk

« Bruk en flat, stabil, varmefast arbeidsflate som ikke er utsatt for vannsprut.

- Aldri forsgk a starte opp produktet med tom beholder eller uten beholder.

- Knappen i kokeposisjon skal sta fritt. Bruk verken makt pa den eller annen
utvendig gjenstand.

- Aldri ta ut beholderen nar produktet er i gang.

« Aldri sett beholderen direkte pa flammen eller annen varmekilde.

+ Beholderen og varmeplaten skal veere i direkte kontakt. Bruk av en skadet
beholder, samt enhver gjenstand eller mat mellom disse to elementene, kan
risikere 8 medfere en teknisk feil.

« Apparatet ma ikke plasseres nzer en varmekilde eller i en varm ovn, siden
dette kan fore til alvorlig skade. Ved profesjonell bruk, feilaktig bruk eller hvis
anvisningene ikke folges, fraskriver produsenten seg alt ansvar og garantien
ugyldiggjeres.

« lkke fyll produktet med vaeske eller matvarer nar beholderen ikke er satt pa plass.

- Respekter nivaene angitt i oppskriftene.

+ Dersom visse deler av produktet skulle ta fyr, ikke forsgk & slukke flammene med
vann. Kvel flammene med et fuktig handkle.

« All intervensjon skal kun utfgres av et godkjent servicesenter med originale
reservedeler.

- Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk. Ved profesjonell bruk,
feilaktig bruk eller hvis anvisningene ikke folges, fraskriver produsenten seg alt
ansvar og garantien ugyldiggjeres.

Beskytt miljoet

- Apparatet er beregnet pa a fungere i mange ar. Nar du bestemmer deg for a skifte
det ut, ma du imidlertid tenke pa hvordan du kan bidra til & beskytte miljoet.

+ For du kaster apparatet ma du ta batteriet ut av tidsuret og kaste det ved et lokalt
kommunalt gjenvinningsanlegg (i henhold til modell).

mmm Miljgvern kommer forst!
® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.
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TARKEITA TURVAOHJEITA
TURVAOHJEET

Lue kdyttoohjeet ja noudata niita. Pidd ne hyvassa
tallessa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kytkettavaksi toimintaan
ulkoisella  aikakytkimella ~ tai erilliselld  kauko-
ohjainjarjestelmalla.”

Tata laitetta ei saa kayttaa alle 8 vuotiaat lapset. Lapsia tulee
aina valvoa laitetta kdyttdessa.

Vahintdan 8-vuotiaat lapset voivat kayttaa tata laitetta, jos
he ovat aikuisen valvonnassa tai he ovat saaneet ohjausta
laitteen turvallisesta kdytosta ja he ymmartavat laitteen
kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa tehda kayttdjalle
sallittua puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja aikuisen valvonnassa. Pida laite ja sen virtajohto
alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laitetta voivat kayttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan tai he ovat saaneet
ohjausta laitteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan luettuna) kdyttdon, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet. Laitetta ei mydskaan
saakdyttaa henkild, ellei han ole valvonnan alaisuudessa tai
saanut ohjeita turvallisestakaytosta.

Al3 anna lasten leikki laitteen kanssa.
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- Tama laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon
. Laitetta ei ole tarkoitettu seuraaviin tiloihin, eika takuu ole

Voimassa, jos sita kaytetdan:
- tydpaikkojen henkildkuntatiloissa ja keittioissa:
- maatiloilla;
- hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa;
- bed and breakfast- tiloissa.

Jos laitteessa on irrotettava virtajohto: vaurioitunut
virtajohto on vaihdettava uuteen, jota on saatavilla Tefalin
valtuutetusta huollosta.

Jos laitteessasi on kiintea virtajohto: Vaaratilanteiden
valttdmiseksi vaurioituneenvirtajohdon vaihtamisesta vastaa
valmistaja, valtuutettu huolto tai muu vastaava henkil®.

Laitetta ei saa upottaa.

Puhdista lisatarvikkeet ja  ruoka-aineiden  kanssa
kosketuksissa olevat osat kostealla liinalla tai pesusienella
ja astianpesuaineella. Huuhtele kostealla liinalla tai
pesusienelld. Kuivaa lisatarvikkeet ja ruoka-aineiden kanssa
kosketuksissa olevat osat kuivalla liinalla.

Jos laitteessa on 4\-merkki, tarkoittaa se "Varoitus: pinnat
voivat kuumeta kayton aikana'"

Varoitus: kayton jalkeen lammityselementin pinta pysyy
lampimana.

Varoitus: laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Varoitus: jos laitteessa on irrotettava sahkojohto, dla roiskuta
nestetta liittimen paalle.

« Irrota virtajohto aina:
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- kun et endd kayta laitetta,

- kun siirrdt sitd,

- ennen puhdistusta tai hoitoa,
- jos laite ei toimi kunnolla.

« Kéytettdessd kuumentavia sdhkolaitteita syntyy korkeita
lampdtiloja, jotka voivat aiheuttaapalovammoja. Ala koske
laitteen esilla oleviin metallipintoihin.

Laite tulisi asettaa vakaalle alustalle. Mikali tuotteessa
on kahva, tulisi se asettaa niin ettei siihen roisku kuumia
nesteita.”

Tuotteesta hohtaa kdytettdessa lampda ja se tuottaa hoyrya.
Ala vie kittd tai paatésilaitteen lahelle. Ald laita kosteaa
kangasta ulkokannelle.
Mikali sinulla on tuotteesta jotakin kysyttavaa, ota yhteys
asiakaspalveluumme tai kdyverkkosivullamme:

Tuki: Suomi 0845 602 1454

Groupe SEB Finland

Kutojantie 7

02630 Espoo Puh: (09) 622 9420

Faksi: (09) 6229 4255

www.tefalfi

+ Laitetta voidaan kdyttaa enintaan 4 000 metrin korkeudessa
merenpinnasta.

« Laite tdyttda valmistusajankohtana voimassa olevat turvallisuusmaaraykset
ja  direktiivittmm.  pienjannitelaitteet,  elektromagneettinen  sateily,
elintarvikesaadokset, ympadristo)

« Varmista, ettd jannite vastaa laitteessa annettua (vaihtovirta, AC).

« Koska eri maissa on kaytossa erilaisia jannitteitd, tarkastuta laite valtuutetussa
huollossa, jos kaytat laitetta toisessa maassa.
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Liitanta
- Ald kéyt laitetta, jos:

- laite tai johto on vaurioitunut.

- laite on pudonnut, siind nakyy selvia vaurion merkkeja tai jos se ei toimi kunnolla.
Siind tapauksessa ldhetd laite lahimpaan valtuutettuun huoltopalveluun
vaaratilanteidenvalttamiseksi. Ald pura laitetta itse.

- Al3 jat4 laitteen johtoa roikkumaan.

- Liitd laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

- Ali kidytd jatkojohtoa. Jos kuitenkin kiytdt jatkojohtoa, sen on oltava
hyvakuntoinen, maadoitettu ja sovittava laitteen kdyttamaan virtaan.

- Al irrota johtoa pistorasiasta vetdmalld johdosta, vaan pistotulpasta.

Toiminta

- Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja lammonkestavalle tasolle. Suojaa roiskeilta.

- Ald koskaan kayta tuotetta, jos sen séilié on tyhja tai siilio ei ole paikoillaan.

- Paistoasennon valitsimen tulee olla vapaa toimimaan. Ald pakota sité alaka kiilaa
valitsintajollain ulkoisella esineella.

« Al3 koskaan ota siiliétd pois, kun laite on toiminnassa.

- Al koskaan laita siili6ta suoraan liekille tai muulle Ismmdnlihteelle.

- Séilion ja lampolevyn tulee olla suorassa yhteydessa. Vioittuneen sailion kaytto
jaesineiden ja elintarvikkeiden joutuminen ndiden kahden osan viliin voi
aiheuttaa vian.

- Al3 pida laitetta lahelld lammonlahteits dlaka kuumassa uunissa. Seurauksena voi
ollavakava vahinko.

- Al3 laita nesteit tai elintarvikkeita tuotteeseen, jos sen séili6 ei ole paikoillaan.

- Nouda resepteissa neuvottuja tasoja.

- Jos laitteen jotkin osat syttyvat tuleen, dld koskaan yritd sammuttaa paloa
vedella. Sammuta liekit kostealla kankaalla.

- Kaikki toimenpiteet tulee antaa pelkdstdaan valtuutetun huoltokeskuksen
tehtavaksialkuperaisia varaosia kdyttaen.

« Takuu raukeaa eikd valmistaja vastaa laitteenvioista jotka johtuvat
epdasianmukaisesta kaytosta tai kdyttoohjeiden laiminlyonnista.
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Ympariston suojelu

- Laitteesi on suunniteltu toimivan monia vuosia. Vaihtaessasi sita uuteen, muista
suojellaymparistoa.
+ Ennen laitteen asianmukaista kierratysta poista ajastimesta paristot.

)54

mmmm Ymparisto ensin!
@ Laite sisaltaa arvokkaita osia, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.
< Toimita laite paikalliseen kierratyskeskukseen.
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FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

v #

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el és tartsa be a hasznalati atmutatot, majd
tegye azt biztonsagos helyre.

« A készilék rendeltetés szerint nem alkalmas hozza
csatlakoztatott kiils6 id6zitd szerkezettel vagy o6nallo
tavvezérl6 rendszerrel torténd hasznalatra.”

« Akésziiléket 8 évnélfiatalabb gyermekek nem hasznélhatjak,
azid6sebbek is csak dllandd felligyelet mellett.

« A készliléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek
feltgyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha a késziilék
biztonsagos hasznélatara felkészitették Sket és ismerik a
hasznalataval jar6 veszélyeket. A készlilék tisztitasat és a
hasznald dltali karbantartast gyermekek feliigyelet mellet és
csak akkor végezhetik, ha mar legalabb 8 évesek vagy anndl
idésebbek. A késziilék és annak vezetéke 8 évesnél fiatalabb
gyermekek kezébe nem keriilhet.

« Akésziiléket - felligyelet mellett - csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességgel rendelkezg, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezd személyek is haszndlhatjak,
ha annak biztonsdgos hasznalatara felkészitették dket, és
tisztaban vannak a veszélyekkel.

« Ne engedje, hogy a gyermekek jétsszanak a késziilékkel.

« A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis
képességekkel, illetve korldtozott tapasztalattal vagy
ismeretekkel rendelkezd személyek (a gyermekeket is
beleértve) nem haszndlhatjék, kivéve, ha egy, az adott
személy biztonsagaért felelés személy felligyeli vagy
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ismerteti a készulék hasznalatat. forré marad.
« A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne haszndljak - Vigyazat: a késziilék helytelen hasznélata sérilésveszéllyel
jatékszerként a késziiléket. jar.
« Akésziilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. « Vigyazat: haakészuilék csatlakozé kabele levehetd, ne dntsén
« Aj6tallas nem vonatkozik a kdvetkezokre és a késziiléket az folyadeékot a csatlakozd egységre.
alabbi helyeken tilos hasznalni: « Mindig huzza ki a késziiléket, ha
- lizemi étkezdékben, menzak, lizlethelyiségek, irodak és egyéb - mar nem haszndlja (a hasznalat utan azonnal),

munkakormyezetek konyhain; - dthelyezi,
- tanyakon és majorokon, - tisztitast vagy karbantartdst kivan végeznirajta (még a tisztitas/
- szallodak, motelek és egyéb szallashelyek szallévendégei dltal. karbantartas el6tt),
- Ha a késziilék leszerelheté tapkabellel - hanem mikadik megfelelden. [ o

rendelkezik: ha a tdpkabel megsériilt, azt egy, a Tefal
hivatalos szervizkdzpontjaban kaphat6 kiilonleges kabelre

« A melegitést végzo elektromos késziilék csatlakoztatasakor
magas homérsékletek keletkeznek, amelyek égési

vagy egységre kell cserélni.

Ha a késziilék rogzitett tapkabellel rendelkezik: ha a
tapkabel megsériilt, azt biztonsagi okokbdl csak a Tefal
hivatalos szervizkézpontja vagy egy hasonléan képesitett
személy cserélheti ki.

A késziiléket folyadékba meriteni tilos.

A tartozékokat és az élelmiszerrel érintkezd
részegységeket  nedves  ronggyal  vagy
mosogatdszeres szivaccsal tisztitsa. Oblitse le
nedves rongy vagy szivacs hasznalataval. Széraz

- Ha  problémdja  vagy

sériiléseket okozhatnak. Ne érjen a késziilék kiilsé fém
részeihez.

« A késziiléket helyezze egy stabil fellletre a foganytuk

segitségével (ha vannak) Ugy, hogy a forré folyadék ne
froccsenhessen ki,

« Az étel elkészitése kdzben a készilék hét és gzt bocsat

ki. Ne kozelitse a kezét vagy az arcat hozza. Ne helyezzen
nedves rongyot a kiilsé feddre.

kérdése  van, forduljon
ligyfélszolgalatunkhoz, vagy tekintse meg weboldalunkat.

ronggyal tordlje atatartozékokat ésazélelmiszerrel
érintkezd részegységeket.

« Akésziiléken lathatd A\ jelzés jelentése:,Vigyazat: haszndlat
kdzben a feliilet felforrésodhat”.

« Vigyazat: a f(itdegység feliilete hasznélat utan egy ideig még
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« Akészlilék legfeljebb 4000 m magassagban hasznalhato.



« A felhaszndl6 biztonsadga érdekében a készllék minden, a gyartas idépontjaban
érvényben |évé biztonsagi elSirasnak és irdnyelvnek (Alacsonyfesziiltségiiranyelv,
Elektromagneses 0sszeférhet6ség [EMC], Az élelmiszerekkel érintkezésbe kertilé
anyagokra vonatkozé rendeletek, Kornyezetvédelmi szabalyozas stb.) megfelel.

- Ellenérizze, hogy az aramforras fesziiltsége megfelel-e a készlléken
feltlintetettnek (valtéaram).

« Mivel kulonféle szabvanyok vannak érvényben, ha a késztiléket mas orszagban
haszndljak, mint ahol vasaroltdk, azt egy hivatalos szervizkdzponttal ellenériztetni
kell.

Csatlakoztatas

+ Ne haszndlja a késziiléket, ha:
- a késziilék vagy a tdpkabel meghibasodott,
- a késziilék a foldre esett, lathatdan megsériilt, vagy nem m(ikddik megfeleléen.
- Ezekben az esetekben a veszélyek elkeriilése érdekében vigye el a késziiléket a
legkézelebbi markaszervizbe. On ne szerelje szét a késziiléket.

« A tapkabelt ne hagyja szabadon fliggni.

« A késziiléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa.

« Ne hasznéljon hosszabbité zsinért. Ha a sajat felel6sségére mégis hasznal
hosszabbité zsindrt, csak megfelel dllapotban [évs, foldelt aljzathoz
csatlakoztatott, a berendezés tapellatasanak megfelel6 zsinort valasszon.

« A késziiléket ne a tadpkabel kihuzasaval kapcsolja ki.

A késziilék miikodése

+ A késziléket sima, kemény, h6allo feliileten hasznalja, és ligyeljen ra, hogy ne
érje viz.

Soha ne probdlja a késziiléket Ures edénnyel vagy edény nélkil mdkodtetni.

A fézési fokozatokat allité gombot mindig szabadon kell hagyni. Ne eréltesse, és
Ugyeljen, hogy mikodését semmilyen kiilsé targy ne akadalyozza.

Soha ne vegye el az edényt a késziilék miikddése kozben.

Soha ne helyezze az edényt kozvetleniil a ldngra vagy egyéb héforrésra.

Az edénynek kozvetlendl érintkeznie kell a melegit6 lappal. Karosodott edény
haszndlata, illetve a két elem kozé keriil6 targyak vagy ételmaradékok a késziilék
meghibéasodasat okozhatjak.

Ne helyezze a késziiléket héforras kozelébe vagy forré siitébe, mivel ez sulyos
karosodast okozhat.

Ne 6ntson folyadékot vagy barmilyen élelmiszert a késziilékbe, ha az edény nincs
a helyén.

Tartsa be a receptekben javasolt mennyiségeket.

Ha a készulék egyes részei meggyulladnak, soha ne prébalja vizzel eloltani a
langokat. Nedves ronggyal fojtsa el a tlizet a késziiléken.

A készliléken beavatkozdst kizérdélag hivatalos markaszerviz végezhet, eredeti
alkatrészekkel.
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« Uzemi felhasznalas esetén a nem megfelelé hasznalat vagy az Gtmutaté be nem
tartasa a jotallas elvesztésével jar, a karokért és sériilésekért pedig a gyarté nem
vallal felelésséget.

Ovja a kérnyezetet!

+ A készililéket hosszu évekig hasznélhatja. Ha azonban tigy dont, hogy kicseréli, ne
feledkezzen meg a kérnyezetvédelmi eléirasokrol.

+ A készlilék leselejtezése el6tt vegye ki az elemet az idékapcsolobdl, és (tipustol
fliggben) adja le egy helyi hulladékgy(ijté kozpontban.

A

mmm A kérnyezetvédelem az els6!

® A készllék értékes, visszanyerhet6 vagy Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt.
2 Adja le egy helyi hulladékgytijté kdzpontban.
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VAZNE PREPORUKE
SIGURNOSNA UPUTSTVA

Pazljivo procitajte i pratite uputstva za upotrebu i
Cuvajte ih na sigurnom.

« Ovaj aparat nije predviden da ga pokrece spoljni tajmer ili
posebni daljinski upravljac.
« Aparat ne treba da koriste deca starosti od 0 do 8 godina.”

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 ili viSe godina ako su
pod nadzorom ili su dobila uputstvo za bezbednu upotrebu
aparata i razumeju potencijalne opasnosti. Cis¢enje i
odrzavanje ne rade deca osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom. DrZite aparat i kabl dalje od dohvata dece
mlade od 8 godina.

« Aparat mogu da koriste lica sa umanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobila uputstvo
za bezbednu upotrebu aparata i razumeju potencijalne
opasnosti.

+ Deca ne treba da se igraju aparatom.

« Nije predvideno da aparat koriste deca, kao ni hendikepirane
osobe. Mogu ga koristiti jedino pod nadzorom odgovorne
osobe koja je upoznata sa uputstvima za upotrebu.

+ Decu nadzirite sve vreme da se ne bi igrala aparatom.

« Aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

+ Nije predvideno da se aparat koristi i garancija nece vaziti u
sledecim situacijama:

- Ukuhinjama u prodavnicama, kancelarijamai ostalom radnom
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okruzenju.
- U seoskim domacinstvima.
- Usobama hotela, motelaidrugim rezidencijalnim okruzenjima.
- U pansionima.

« Ukoliko je Vas aparat opremljen demontaznim kablom:

Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, morate ga zameniti u
ovlas¢enom Tefal servisu.

Ukoliko je Va$ aparat opremljen fiksiranim kablom: Ako je
kabl za napajanje ostecen, morate ga zameniti u ovlaS¢enom
Tefal servisu i mora ga zameniti kvalifikovana osoba.

Aparat ne sme biti uronjen.

Koristite viaznu krpu ili sunder i deterdZent za sudove za €

Cis¢enje pribora i delova koji su u kontaktu sa hranom.
Isperite vlaznom krpom ili sunderom. Obrisite pribor i delove
koji su u kontaktu sa hranom suvom krpom.

Ako je A\ simbol naznacen na aparatu, taj simbol znaci
“Oprez: povrsine mogu da se zagreju tokom upotrebe".
Oprez: povriina grejnog elementa nakon upotrebe moze
biti vruca.

Oprez: opasnost od povrede usled nepravilnog koris¢enja
aparata.

Oprez:ako vas aparatima kabl za napajanje koji se demontira,
ne prosipajte tecnost na konektor.

« Uvekiskljucite aparat:

- neposredno nakon upotrebe.
- Kada ga pomerate.
- Pre bilo kakvog Ciscenjaiili popravke,
- ako ne funkcionise kako treba.
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Prilikom uklju¢ivanja elektricnog grejnog aparata, stvaraju
se visoke temperature, koje mogu dovesti do opekotina. Ne
dodirivati vidljive metalne delove.

Aparatzakuvanjetrebadabude uvek bezbednopozicioniran,
sa ruckama (ako ih ima) da bi se izbeglo prosipanje vruce
tecnosti.”

U toku kuvanja, proizvod emituje toplotu i paru. Ne
priblizavati ruke ni glavu. Ne stavljati vlaznukrpu na spoljni
poklopac.

« Ukoliko imate bilo kakvih problema, kontaktirajte
ovlas¢eni  Tefal  servis  (pogledajte  spisak u
garantnom listu) ili posetite naSu internet stranicu
www.tefal.cors

« Aparat se moze koristiti do visine od 4000 m.

- Radi Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vaze¢im normama i
propisima(Direktive o najnizem naponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti,
Okolini...).

- Proverite da li napon aparata odgovara naponu Vase mreze (naizmenic¢na struja).
Svaka greska kod prikljucivanja ponistava garanciju.

« U slucaju upotrebe aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, zbog razli¢itih uslova
upotrebe, neophodno je da ovlaséeni serviser pregleda aparat upotrebe.

Prikljucivanje

Funkcionisanje

- Stavite aparat na ravnu, stabilnu i termoizolovanu povrsinu, dalje od prskanja vode.

+ Nikada ne ostavljati proizvod uklju¢en sa praznom posudom na njemu, ili bez
posude.

« Dugme za izbor polozaja mora ostati slobodno. Ne pritiskati ga, i ne blokirati ga
nekim predmetom.

+ Ne sklanjati nikada posudu dok je proizvod u funkciji.

« Ne stavljati nikada posudu direktno na vatru, niti na drugi izvor toplote.

« Posuda i grejna ploca moraju biti u direktnom kontaktu. Kvar aparata moze da
izazove oStecena posuda kao i bilo koji predmet ili namirnica koji bi se nasao
izmedu posude i aparata.

« Ne stavljajte aparat blizu izvora toplote ili u vru¢u rernu jer to moze tesko ostetiti
aparat.

- Ne stavljati ni te¢nost, ni namirnice u proizvod kada posuda nije na mestu.

« Postovati maksimalne koli¢ine preporucene u receptima.

+ Ako se desi da se neki delovi proizvoda zapale, nikada ne pokusavajte da ih ugasite
vodom. Ugasite plamen vlaznom krpom.

« Svaku intervenciju mora obaviti iskljucivo ovlasceni servisni centar i to uz koris¢enje
originalnih delova.

- Svaka profesionalna, neprimerena ili upotreba koja nije u skladu sa uputstvima,
oslobada proizvodaca odgovornosti i garancija nece vaziti.

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

- Nemojte korisiti aparat ukoliko je:

- aparat ili kabl ostecen.

- aparat padao i pokazuje vidljive znake ostecenja ili neispravno radi. U tom
slu¢aju, odnesite aparat u najbljizi ovlasceni servis da bi se izbegla opasnost.
Nemojte sami popravljati aparat.

« Ne ostavljajte kabl da visi.

« Uvek ukljucujte aparat u uti¢nicu sa uzemljenjem.

+ Ne koristite produzni kabl. U slu¢aju da ga, ipak, koristite, pobrinite se da je
ispravan i da je uklju¢en u uti¢nicu sa uzemljenjem, kao i da odgovara snazi
aparata.

« Ne iskljucujte aparat iz elektri¢cne mreze povlaceci ga za kabl.
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- Va$ aparat je dizajniran da traje mnogo godina. Medutim, kada odlucite da ga
zamenite, zapamtite da treba da mislite i o svojoj okolini.

- Pre nego $to bacite aparat, treba da izvadite bateriju tajmera i da ga odnesete u
centar za reciklazu takvih proizvoda.

= Zastita covekove okoline na prvom mestu!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se recikliraju i ponovo
upotrebe.

2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.
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VAZNE MJERE ZASTITE
SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte upute za upotrebu i slijedite ih. Odlozite ih na
sigurno mjesto.

« Ovaj aparat nije namijenjen za aktiviranje putem vanjskog
tajmera ili posebnog daljinskog upravljaca.
« Ovajaparat ne smiju upotrebljavati djeca do 8 godinazZivota.’

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca stara 8 i vise godina ako su
pod nadzorom ili su dobila uputstva o upotrebi aparata na
siguran nacin, te ako razumiju povezane opasnosti. Cis¢enje
i korisnicko odrZzavanje ne vrse djeca osim ako nisu starija od
8 godina i pod nadzorom. Aparat i njegov kabal drzite izvan
dohvata djece koja su mlada od 8 godina.

« Aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili koje nemaju iskustva ili ne
posjeduju znanja ako su pod nadzorom ili su dobile uputstva
0 upotrebi aparata na siguran nacin, te ako razumiju
opasnosti.

+ Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
« Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba

......

sposobnosti smanjene, osoba bez iskustva ili poznavanja,
osim ako se to radi u prisustvu osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

+ Djecu morate nadzirati kako se ne biigrali s aparatom.

« Ovaj aparat namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu i garancija se nece uzeti
u obzir ako ga koristite:
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- u odjelima za osoblje u trgovinama, kancelarijama i drugim
poslovnim okruzenjima;

- nafarmama;

- od strane gostiju hotela, motela i sl;

- U prenodistima.
Ako je Vas aparat opremljen odvojivim kablom: u slucaju
da je kabal ostecen, zamijenite ga u Tefalovom ovlastenom
servisnom centru.
Ako je Vas aparat opremljen fiksnim kablom: ako je kabal
ostecen, zamijenite ga u ovlastenom Tefalovom servisnom
centru ili neka to uradi kvalificirana osoba, kako biste izbjegli
svakuopasnost.
Aparat se ne smije uranjati u vodu.
Koristite vlaznu krpu ili spuzvu s malo deterdzenta i za pranje
suda kako biste ocistili pribor ili dijelove koji su u kontaktu s
hranom. Isperite vlaznom krpomili spuzvom. Pribori dijelove
koji dolaze u kontakt s hranom osusite suhom krpom.
Ako je na aparatu oznaten simbol A , taj simbol znaci
,Oprez: povrsine se tokom upotrebe mogu zagrijati”.
Oprez: povrsina grijaceg elementa nakon upotrebe podlozna
je preostaloj toplini.
Oprez: rizik od ozljede zbog nepravilne upotrebe aparata.
Oprez: ako vas aparat ima odvojivi kabal, na prikljucak
nemojte prolijevati tecnost.
Aparat uvijek iskljucite:

- odmah nakon upotrebe,

- prilikom prenosenja,
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- prilikom id¢enja ili odrZavanja,
- U slucaju da ne radiispravno.

Pri upotrebi ovog aparata, stvara se visoka temperatura koja

moZze izazvati opekotine. Ne dodirujte metalne dijelove

aparata.

« Aparat za pripremu namirnica treba postaviti na ravnu
i stabilnu povrsinu kako bi se izbjeglo prosipanje vruce
tecnosti.”

« Tokom kuhanja, aparat stvara toplotu i paru. Ne priblizavajte
ruke i lice aparatu. Ne pokrivajte rupice za ispustanje pare.

« U slucaju problema, molimo Vas kontaktirajte Sluzbu za
brigu o korisnicima: 033/ 55 12 20 www.tefal.ba

« Uredaj se moze koristiti na nadmorskoj visini od 4000 m.

« Radi Vase sigurnosti, aparat je u skladu sa sigurnosnim regulativama i propisima
proizvodaca (direktiva o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
materijalima koji dolaze u dodir sa hranom, okolisu...).

« Provjerite da li napon Vase elektri¢ne energije odgovara naponu nazna¢enom na
signalnoj plocici aparata (naizmjeni¢na struja).

« U sluc¢aju da aparat koristite u drugoj zemlji od one u kojoj je kupljen, najprije ga
odnesite u ovlasteni servis na provjeru.

Prikljucivanje
« Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostec¢en.

- je aparat ispao, pokazuje vidljiva ostecenja ili ne radi ispravno. U takvim
slu¢ajevima, aparat se mora poslati najblizem ovlastenom servisu da bi se
izbjegla opasnost. Ne pokusavajte sami popraviti aparat.

- Ne ostavljajte kabal da visi.

« Aparat uvijek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

« Nemojte koristiti produzni kabal. U slu¢aju da to ipak uradite, provjerite da li je
kabal u dobrom stanju, da je uzemljen i da napon odgovara naponu aparata.

« Ne iskljucujte aparat povlaceci kabal.
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Upotreba

- Aparat postavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu, dalje od prskanja vode.

+ Nikada ne upotrebljavajte aparat sa praznom posudom, ili bez posude.

- Tipka za kontrolu kuhanja mora ostati. Nemojte blokirati tipku, niti je pritiskati.

+ Ne stavljajte posudu dok je aparat u upotrebi.

+ Ne stavljajte posudu direktno na vatru, niti na drugi izvor toplote, jer to moze
izazvati opasnost.

« Posuda i plo¢a za zagrijavanje moraju biti u direktnom kontaktu. Upotreba
ostecene posude, i bilo koji drugi predmet ili hrana koji bi se nasli izmedu ova
dva elementa mogu izazvati kvar.

- Ne postavljajte aparat u blizinu izvora toplote ili na vrelu podlogu, jer to moze
izazvati nepovratna ostecenja.

+ Ne stavljajte vodu u aparat ukoliko posuda nije na mjestu.

- Postujte nivo vode preporucen u receptima.

« Ako se desi da se neki dijelovi aparata zapale, nikada ne pokusavajte ugasiti vatru
vodom. Ugusite plamen uz pomo¢ vlazne krpe.

- Svaka intervencija na aparatu se mora obaviti iskljuc¢ivo od strane ovlastenog
servisa uz upotrebu originalnih dijelova.

+ U slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne upotrebe, upotrebe koja nije u
skladu s uputama za upotrebu, proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija
se ponistava.

Zastita okoline

- Aparat je namijenjen da vam sluzi dugi niz godina. Ipak, kada odlucite da ga
zamijenite, razmislite kako da doprinesete zastiti okolisa.

- Prije nego odlozite Va$ aparat, izvadite baterije iz tajmera i odlozite ih na zato
predvideno mjesto (ovisno o modelu).

hi¢

mmmm Zastita okoline na prvom mjestu!

® Vasaparatsadrzivrijedne materijale koji se mogu recikliratii ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.
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BAXHW MEPKW 3A BE3OIMACHOCT
MHCTPYKLUU 3A BESONACHOCT

MpoueTeTe N cnasBanTe MHCTPYKLUIITe 32 6e30NacHOCT.

« Ypeaute 3a rotBeHe TpsbBa Aa 6bdaT pPasnonoXeHu B
CTabUNHO MONOXEHMe, 3a fia Ce M3berHe pasnMBaHe Ha
ropeLLy TeUHoCTn.

« To3uypen He TpsbBa Aa Ce U3MoN3Ba OT Aelia Nog 8 roguHi.

« To3u ypes MOXe Aa O6bje 13non3BaH OT AeLia Hag 8 roAnHK,
Mpw yCnoBlie Ye Te ca nog HabnoaeHe unn ca noayynm
WHCTPYKUMM OTHOCHO Ge3omacHaTa ynoTpeba Ha ypepa
N OCb3HABaT CBbp3aHUTe pPUCKOBE. [1OUNCTBAHETO U
notpebuTenckara noaapbKKa He 61Ba fla Ce 0CbLLECTBABA
OT fJella OCBEH aKo Te He Ca Haj 8 roguHu U mop
HabntogeHve. MMa3ete ypena u HeroBus kaben paney ot
[ieLa nop 8-roauiLHa Bb3pacT.

« To3n ypen Moxe fJa Ce Non3ea OT /mMUa C HamaneHu
U3MYECKN, CETUBHI WA YMCTBEHW CNOCOBHOCTM 1AM INLA
C JIMCA Ha OMWT W 3HaHWA, aKo Te Ca Mop, HabnoaeHue
WHCTPYKTIPaHM 3a be3omacHaTa My ynotpeba u ocb3HaBat
PUCKOBETE,

« [Jleuata He 611Ba [1a CY UrpasT C ypepa.

« To3u ypep He e NpefHa3HaueH Aa Gbae Mon3BaH oT Aela
WM OT NNLA YNNTO QU3NYECKN, CETUBEH WA MEHTaNeH
KamauuTeT He NO3BONIABA Ala M3MON3BaT ypeaa 6e30macHo,
KaKTO 1 OT N2 6e3 HEOOXOAUMITE 3HaHWSA 11 OMIT, OCBEH
aKo Te He Ca HabnioaaBaHK OT YOBEK, KOWTO OTroBaps 3a
TAXHaTa 6e30MacHoCT.

« [leuara TpabBsa fa 6bpat HabnoaaBaHW, a He Cii UrPaAT ¢

*MopensT pasnonara ¢ pyHkuusa FRY (mbpxkeHe) 80

ypena.

« To3u ypen e npeaHa3HayeH camo 3a JOMALLHO MOM3BaHe.
« YpeqnT He e NpeHa3HaueH Aa ce Mon3Ba B CIeNHUTE Clyya,

KaKTO 11 rapaHL/ATa e HeNpunoXxmuma B CyJaiiTe:
- 30HU 3a rOTBEHE B Mara3uHi, oucK 11 ipyrv paboTHI Cpepm.
- BbB pepmn.
- OT KPUEHT Ha XOTENIA, MOTENN 1 [PY TV KUMLLHIA CTTIaSMW.
- 0beKTv OT TMNa - Nerno 1 3aKycKa.

AKO ypeabT BUM € OKOMIUIEKTOBAH C NOABUXKEH
3axpaHBaLy kaben: ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH
Tol TPAGBa Aa Obae NOAMEHEH CbC CnelmaneH Kaben unm
[IPYr TakbB B OTOPK3NPAH CEPBU3EH LieHTBP Ha Tefal.

AKO ypeabT BU € OKOMMIEKTOBaH ¢ puKkcmpaH kaben:
aKo 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpefeH Tom Tpsbea fa 6bae
MOAMEHEH B OTOPM3MpPaH CepBI3eH LIEHTbP Ha Teal unm ot
KBaNMOULMPAHO 3a LieNTa NKLE, 3a [a Ce u3berHe BCAKa
OMaCHOCT.

YpensT He O11Ba 1a Ce NOTans B TEYHOCTH.

A3non3BaiiTe BNaxHa Kbpna uim roba ¢ npenapar 3a MrueHe
Ha CbgoBe 3a MOYMCTBAaHE Ha aKcecoapwute W yacTuTe,
KOWTO BNIM3AT B KOHTAKT C XpaHWUTENHU NPoayKTW. M3muiTe
C BnaxHa Kbpna wam rbba. Mogcywere akcecoapute 1
YacTWTe, KOUTO BIN3AT B KOHTAKT C XPAHWUTENHN NPOLYKTM
CbC CyXa Kbpna.

AKo BbpXy ypefia e 0603HaueH CUMBON A\, TO 03HayaBa
,BHUMaHMeE: MOBbPXHOCTUTE MOraT Aa Ce HaropewAaT no
BpeMme Ha ynotpeba”.

BHuMaHuMe; NMOBbPXHOCTTa Ha HarpesatenAa K31buyBa
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OCTaTbyHa TOMMHa cnef ynoTpeba.
BHMMaHMe: pUCK OT HapaHABaHe MNOpaay HempaBUiHa
ynotpeba Ha ypena.
BHUMaHwe: ako kabenbT Ha Bawwna ypen Moxe fja ce Baau, He
nonvBaiTe TEYHOCTV BbPXY KOHEKTOPA.
BuHaru n3kniouBaiiTe Baluma ypes:

- BegHara cnep non3BaHe.

- Korato ro npeHacare.

- Mpeay BCAKO NOYNCTBAHE U MOAAPHHKKA.

- aKO 0TKa3Ba f1a $YHKLIMOHMPa NPABUHO.
Mpw BKNIOYBAHETO Ha HarpsABaLL eN. ypes Temneparypara ce
NOBMLLABA 1 MOXeE [ja NPUUMHI n3rapaHmuA. He gokocBaiite
BUAMMUTE METATHW YaCTW.
To3un ypeq He e npeaHasHayeH Aa GYHKLMOHMPA C BbHLLEH
TaiiMep WK C OTAEHO ANCTaHLUMOHHO YNpaBneHe.”
Mo Bpeme Ha roTBeHeTO YpenbT 13nycka TONMHa 1 napa.
He npubnuxaBalite pbKaTta Wi rnaeata cu. He noctassiite
BNaXHa Kbpra BbpXy BbHLWHMA Kanak.
3a npobnemut Uy BbMPOCK MONA CBBPXKETE CE C HALLINA EKIAM
3a BPb3KM C KIMEHTV WM [ia Ce KOHCYNTMpaliTe CHawwmnA yeb
CauT.
Ypeast Moxe Aa ce 13non3ea Ao HaAMOPCKa BIMCOYMHA OT
4000 m.
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- 3a Bawa 6e3onmacHOCT TO3M ypep OTroBaps Ha Hapenbute 3a 6e30macHOCT 1

OVPEKTUBUTE KbM fAaTaTa Ha MPOM3BAACTBO (OMPEKTVBA 33 HECbK BOMTaX,
OVPEKTUBA 3a e/IEKTPOMArHUTHa CbBMECTMMOCT, PErynaTUBHUN aKTOBE 3@ KOHTaKT
C XpaHuTe, eKONorna 1 ap.).

» YBeperTe ce, ye HeobxoaAnMOoTO 3axXpaHBaHe KopecnoHAupa C TOBa Ha BallaTa

eneKTpuyecka vHcTanauvs. EBeHTyanHa rpelka npu BkIlouBaHeTo 61 foBena
[l0 aHynvpaHe Ha rapaHuuaTa.

» KaTo ce nma npeasua pasnnyHUTE CTaHAAPTY B CUlaTa Ha BOMTaxa B TAENHUTe

['bPKaBK, aKo YPeabT Ce U3M0s3Ba B CTPaHa, PasnyyHa oT Tasu, B KOATO € 3aKyrneH
Bre TPsGBa Aa ro NPoBepuTe B OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

BxknouBaHe

- He n3knioyuBaiite ypeaa Kato gbpnaTe Kabena. He nsnonsarite ypeaa ako:

- 3axpaHBalyua Kaben e nospefeH

- EnekTpoypepnbT e nagan vnv nokassa BuaMMK gedektn unmn HepaboTu KakTo
Tpsb6Ba.

- B TakuBa cnyvam ypegbT cnefiBa ja ce U3npati B Haln-6113Kna ymbaHOMOLLEH
cepBu3, 3a fla ce u3berHe BcAKa OnacHoCT. Hukora He pasrnobABaiite Bawna
ypen camu.

« He octaBsiiTe kabena aa Bucu.
+ BuHaru BkntouBariTe B 3a3eMeH KOHTaKT.
+ He wu3nonseante ygbmxuten. B cnyuait, ye ce Hanara, yBepeTe ce, uye

Pa3KJIOHUTENAT € B U3MPABHO CbCTOSIHME 1 OTrOBaps Ha HaMpeKeHMeTo Ha
ypega.

- He gbpnaite kabena, koraTo U3K/ouBaTe ypeaa, a XBaHeTe Wwencena.

Pa6oTa

« [locTtaBeTe Ha PaBHa, CTaGI/IﬂHa, TOI'IJ'IVIHHOyCTOVILII/IBa pa60THa NMOBBPXHOCT,

[aney ot focer Ha Bofa.

« He BKkntouBaiiTe ypefa c npaseH cba vnu 6e3 cbp.
- MpeBKnoYBaTeNAT 3a roTBeHe TPAGBaA BUHarM Aa e cBoboAeH aa ce ABUXU. He ro

HacunBanTe N He ro 6NoKnpaiTe C NPeaMeTH.

- He n3BaxpaiTe cbia, 4OKATO ypeast pabotu.
- He nocrassaiiTe cbaa NPAKO BbPXY MAAMbK WA APYT M3TOYHMK Ha TOMIVHA.
- CbobT ¥ HarpsBalaTta nnovya Tpsa6bBa Aa ce gonupat. Mpy nonssaHe Ha

HeunsnpaBeH CbA WK NonafaHe Ha nNpeamMeT WK XpaHa mexay ABaTa eieMeHTa
Ma OMacHOCT OT noBpeaa.

+ He nocraBsinTe ypeaa Ao N3TOYHULM Ha TOMIMHA UK BbB GYpPHa, Tl KaTo ToBa

MOXe fia ro nospeau.

+ He nocraBsaiiTe TEYHOCTM UNW XPaHW B ypeaa, AOKATO CbIbT HE € Ha MACTOTO CU.
- Cna3BaviTe npenopbyBaHUTE B peLenTuTe HMBaA.
+ AKO HAKOA YacT OT ypefia ce 3ananu, He ce onuTBalTe fa A 3aracuTe C BOAa.

3anyLueTe naamMbKa C BflaXxeH napuan.
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- MonpaBkn ce M3BbPLIBAT CaMO OT YMbJHOMOLEH CEepPBU3 C OPUrMHANHY
pesepBHU YacTu.

+ Bcnyvar HanpogecnoHanHa, HeymecTHa ynoTpeba 1nm B paspes C MHCTPyKLyunTe
3a Mnosi3BaHe, NPOU3BOAUTENAT HE HOCY OTFOBOPHOCT U rapaHUMsTa ce cumMTa 3a
HeBanugHa.

Ma3eTe okonHaTa cpepa!l

« BawwmAT ypepn e npoeKkTrpaH Aa paboTty B NPOABIKEHME HAa MHOTO roAnHN. Bce
Mnak, KoraTo peLunTe ja ro 3ameHuTe, He 3abpaBAinTe Aa MOMUCIUTE OTHOCHO TOBa
Kak MOXeTe Aia JonprHeceTe 3a OMa3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefa.

« Mpean M3XBbPAAHETO Ha YCTPOWCTBOTO BW TpAbGBa Aa u3BaguTe GaTtepuaTa
OT Tallmepa U fa A npegajete B MECTHUA LEeHTbP 3a CbOMpaHe Ha BTOPUYHU
CYpPOBMHM (B 3aBUCUMOCT OT MOAENa).

hi¢

= OnasBaHeTo Ha OKoJIHaTa cpena e oT NbpBOCTENEHHO 3HauyeHwue!
® Bawwmar ypea CbAbpKa matepurann, KOUTo morat fia 613,an peynknupaHn.
=) I'Ipe,anlTe HEHYXHNA BeYe ypea Ha MACTOTO, onpefeneHo 3a ToBa.
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POMEMBNI ZASCITNI UKREPI
VARNOSTNA NAVODILA

Preberite in sledite navodilom za uporabo. Hranite jih na
varnem mestu.

Ta naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim Stevcem
¢asa ali sistemom za daljinski nadzor.’

Aparat ne smejo uporabljati otroci mlajsi od 8 let. Pod
nadzorom lahko aparat uporabljajo otroci starejsi od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci starosti 8 let in starejsi,
pod nadzorom ali ob upostevanju navodil za varno uporabo
aparata in pod pogojem, da razumejo povezane nevarnosti.
(iscenje in vzdrzevanje lahko izvajajo le otroci, starejsi od
8 let in pod nadzorom. Aparat in kabel aparata naj bosta
izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, pod nadzorom ali
ob upostevanju navodil za varno uporabo aparata in pod
pogojem, da razumejo nevarnosti.

Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z aparatom.

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki), ki
imajo omejene telesne, Cutne ali dusevne zmoznosti ali pa
jim primanjkuje izkusenj in znanja, razen Ce jih ne nadzoruje
ali se jim poda navodila o uporabi naprave oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z
napravo ne igrajo.

Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo.
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« Ninamenjena, da se uporabi v naslednjih prakticnih primerih
in garancija ne velja za:
- kuhinjske prostore za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;
- kmecke hise;
- uporabo strank v hotelih, motelih in drugih vrstah bivalnega
okolja;
- vrste okolja, ki ponujajo zajtrk in nocitev.
Ce je vasa naprava opremljena z odstranljivim
napajalnim kablom: ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati s posebnim kablom ali enoto, ki je na voljo
v pooblaé¢enem servisnem centru podijetja Tefal.

Ce je vasa naprava opremljena s pritrjenim napajalnim
kablom: ¢e je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati pooblasceni servisni center podjetja Tefal ali
podobno usposobljena oseba, da se prepreci kakrdna koli
Skoda.

Aparata ne potapljajte.

Za(is¢enje dodatkovin delov zastik s poravnavami uporabite
vlazno krpo ali gobo z detergentom za pomivanje posode.
Obrisite z vlazno krpo ali gobo. Posusite dodatke in dele, ki
pridejo v stik s hrano, s suho krpo.

Ce se na aparatu nahaja simbol 4, ta simbol pomeni,Pozor:
povrsine lahko med uporabo postanejo zelo vroce.’

Pozor: povrsina grelnega elementa po uporabi oddaja
preostalo toploto.

Pozor: nevarnost poskodb zaradi nepravilne uporabe
aparata.
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Pozor: Ce ima va$ aparat odstranljiv napajalni kabel, ne
polivajte tekoCine na prikljucek.
Napravo vedno izklopite:

- takoj po uporabi,

- kadar jo premikate,

- pred vsakim Ciscenjem ali vzdrzevanjem,

- Ce ne deluje pravilno.
Pri delovanju elektricne grelne naprave nastajajo visoke
temperature, ki lahko povzrocijo opekline. Ne dotikajte se
vidnih kovinskih delov.

Aparatnajbo postavljen na stabilni delovni povrsini, s pozicijo
rocaja (Ce ga taima) v izogib prelivanju vrocih tekocin.’
lzdelek med kuho oddaja toploto in paro. Ne priblizujte rok
in glave. Na zunaniji pokrov nepolagajte vlazne krpe.

V primeru tezav ali povpradevanja vas prosimo, da
se obrnete na naso skupino za odnose sstrankami ali
pa informacije poiscete na nasi spletni strani: Telefon
za pomoc¢ uporabnikom: Slovenija 02 234 94 90
www.tefal.si

Aparat se lahko uporablja do nadmorske visine 4 000 m.

- Naprava ustreza varnostnim predpisom in direktivam, ki veljajo v casu

proizvodnje (Direktiva onizki napetosti, elektromagnetna zdruzljivost, predpisi o
materialih, namenjenih za stik z Zivili, okolje ...).

- Preverite, ali elektri¢na napetost ustreza tisti, ki je prikazana na napravi (izmenicni

tok).

+ Ob danih razli¢cnih veljavnih standardih mora napravo pregledati pooblasceni

servisni center, ¢e se naprava uporablja zunaj drzave, v kateri je bila kupljena.
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Prikljucitev

+ Ne uporabljajte naprave, ce:

- sta naprava ali kabel poskodovana,

- je naprava padla ali kaze vidno $kodo ali pa ne deluje pravilno. V takih primerih
je treba napravo dostaviti v najblizji pooblasceni servis, da bi se izognili
nevarnosti. Naprave ne razstavljajte sami.

- Ne pustite kabla, da visi.

« Vedno vkljucite napravo v ozemljeno vti¢nico.

« Ne uporabite podaljska voda. Ce sprejmete odgovornost za takino pocetje,
uporabite samo podaljSek voda, ki je v dobrem stanju, ima ozemljeno vti¢nico in
je primeren za napajanje naprave.

« Ne izklopite naprave tako, da potegnete kabel iz vti¢nice.

Delovanje

Uporabite ravno, stabilno in na toploto obstojno delovno povriino, stran od
kakrsnih koli vodnihcurkov.

Nikoli ne zapuscajte izdelka vklopljenega s prazno posodo ali brez namescene
posode.

Gumb za delovanje mora biti prost. Ne pritiskajte in ne blokirajte ga s kaksnim
zunanjim predmetom.

Ne odstranjujte posode, dokler je izdelek vklopljen.

Posode nikoli ne postavljajte na odprt ogenj ali na kaksen drug vir toplote.
Posoda in grelna plos¢a morata biti v neposrednem stiku. Uporaba poskodovane
posode, takokot prisotnost kak$nega drugega predmeta ali zivila med tema
dvema elementoma, lahkopovzroci okvaro.

Ne postavljajte naprave v blizino vira toplote ali v vroco pecico, saj je posledica
lahko resna skoda. V primeru profesionalne uporabe, neprimerne uporabe ali
neizpolnjevanja navodil proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti in
garancijane velja.

Ne vlivajte tekocine niti vstavljate Zivila v posodo, ki ni namescena.

Upostevajte koli¢ino, ki je priporo¢ena v receptih.

Ce se kateri del izdelka vname, nikoli ne poskusajte ugasiti z vodo. Za gasenje
uporabite vlazno brisaco.

Vsak poseg v napravo mora opraviti izklju¢no center pooblas¢enega servisa in to
z namescanjem originalnih delov.

Ta aparat je izdelan izklju¢no za domaco uporabo. V primeru profesionlane
uporabe, uporabe, ki ni v skladu s priloZzenimi navodili o uporabi, za napake ne
odgovarjamo. Garancija ne velja.
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Varujte okolje

- Vasa naprava je bila zasnovana za dolgoletno delovanje. Vendar ce se odlocite, da
jo boste zamenjali, ne pozabite na to, kako lahko prispevate k varovanju okolja.

« Preden napravo zavrzete, odstranite baterije iz merilnika ¢asa in jih odvrzite v
lokalnem javnem centru za zbiranje odpadkov (glede na model).

hi¢

mmm Najprej varovanje okolja!

® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali
reciklirati.

< Pustite jo na lokalni javni tocki zbiranja odpadkov.
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WAZNE WSKAZOWKI
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Instrukcje obstugi nalezy przeczytac i zachowac.

« Urzadzenie to nie jest przeznaczone do wspétdziatania z
zewnetrznym timerem lub osobnym ukladem zdalnego
sterowania.

« Urzadzenia nie moga obstugiwac dzieci w wieku od 0 do
8lat.

« To urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w
wieku od 8 lat, pod nadzorem lub po udzieleniu instrukgji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposob
i jezeli dziecko rozumie ewentualne zagrozenia. Czyszczenie
i czynnosci konserwacyjne prowadzone przez uzytkownika
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze maja one
powyzej 8 lat i s3 nadzorowane. Przechowywac urzadzenie i
kabel do niego poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o
ograniczonej sprawnosci  fizycznej, sensorycznej lub
umystowej badz osoby bez doswiadczenia i wiedzy, ale
wylacznie pod nadzorem lub po udzieleniu instrukgji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposobi
w przypadku gdy osoby te rozumiejg ewentualne zagrozenia.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
znajduja sie one pod nadzorem oséb odpowiedzialnych

* model wyposazony w funkcje FRY (SMAZENIE) 20

za ich bezpieczenstwo lub jedli moga uzyska¢ od nich
uprzednio instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania tego
urzadzenia.

Szczegdlng uwage nalezy zwraca¢ na dzieci, aby mie¢
pewnos¢, ze nie bawig sie one urzadzeniem.

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do zastosowan
domowych.

« Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku

domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w
nastepujacych miejscach, nieobjetych gwarancja:
- Aneksy kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i
innych $rodowiskach zawodowych,
- Gospodarstwa rolne/agroturystyczne,
- Uzytkowanie przez klientéw hoteli, motelii innych obiektow o
charakterze ustugowym,
- Obiekty typu « pokoje goscinne ».
Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w ruchomy
kabel: jedli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony nainny kabel lub specjalny zestaw, ktéry mozna
zakupi¢ autoryzowanym punkcie serwisowym.

Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy
kabel: Jedli kabel zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczeristwa musi on zosta¢ wymieniony w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

Do czyszczenia akcesoridw i czesci majacych stycznos¢ z
zywnoscig uzywac wilgotnej $cierki lub gabki z ptynem
do mycia naczyn. Sptukac za pomoca wilgotnej $cierki lub
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gabki. Osuszac akcesoria majace stycznos¢ z zywnoscia za
pomoca suchej scierki.
Jezeli na urzadzeniu jest umieszczony symbol 4\, symbol
ten oznacza ,Uwaga, powierzchnie mogg sie nagrzewac¢ w
trakcie uzytkowania”.
Uwaga: powierzchnia elementu grzewczego po uzyciu jest
narazona na ciepfo resztkowe.
Uwaga: ryzyko uszkodzenia ciata w wyniku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.
Uwaga:jezelitwoje urzadzenie ma odfaczany kabel zasilajacy,
nie wylewaj ptyndw na zfacze.
Zawsze odfaczac urzadzenie od sieci:

- bezposrednio po uzyciu,

- aby je przestawic,

- przed czynnosciami mycia lub konserwacji,

- jezeli nie dziafa poprawnie.
Podczas uruchamiania urzadzenia powstaje bardzo wysoka
temperatura, ktdra moze powodowac oparzenie. Nie nalezy
dotykac czeéci metalowych.
Urzadzenia do gotowania nalezy stawia¢ na stabilnym
podtozu z ustawionymi uchwytami (jezeli istnigjg), aby
unikna¢ rozlania cieptych ptynéw.”
W trakcie pieczenia urzadzenie wydziela ciepto oraz pare.
Nie nalezy zbliza¢ do urzadzenia rak lub gtowy. Nie nalezy
ktas¢ wilgotnej szmatki na zewnetrzng przykrywke.
W przypadku jakichkolwiek probleméw nalezy skontaktowac
sie zautoryzowanym punktem serwisowym.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane do wysokosci 4000 m
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- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych

norm i przepisow (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, Materialy bedace w kontakcie z
zywnoscia, normy srodowiskowe...).

+ Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na

urzadzeniu (wylacz prad zmienny).

+ Ze wzgledu na réznorodno$¢ obowigzujacych norm, jezeli urzadzenia uzywa sie

poza krajem zakupu, powinno zosta¢ sprawdzone w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Podtaczanie

- Nie wolno uzywac urzadzenia:

- w razie uszkodzenia jego samego lub kabla,

- gdy urzadzenie zostato upuszczone lub spadto na podtoge lub gdy nie dziata
prawidtowo. W takich przypadkach w celu unikniecia niebezpieczernstwa
urzadzenie nalezy wysta¢ do autoryzowanego punktu serwisowego
znajdujacego sie najblizej Panstwa miejsca zamieszkania. Nigdy nie nalezy
samemu naprawiac urzadzenia.

- Nie pozostawiac kabla swobodnie zwisajacego ze stotu.

+ Zawsze podtaczac urzadzenie do uziemionego gniazdka.
« Nie uzywac przedtuzacza. Jesli zdecydujecie sie Paristwo wzig¢ odpowiedzialnos¢

za takie dziatanie, nalezy uzywacé wytacznie przedtuzacza w dobrym stanie,
uziemionego oraz odpowiedniego do mocy uzywanego urzadzenia.

- Nie odtaczac urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel.

Funkcjonowanie

+ Uzywac ptaskiego, stabilnego blatu roboczego, z dala od wody.
« Nie nalezy nigdy uzytkowac produktu z pustym zbiornikiem lub bez zbiornika.
+ Regulacja pozycji gotowania powinna by¢ gotowa do uzycia w kazdej chwili.

Nie nalezy jej uruchamia¢ sita lub blokowac jakimkolwiek zewnetrznym
przedmiotem.

+ Nigdy nie nalezy wyjmowac zbiornika podczas dziatania produktu.
- Nigdy nie nalezy stawiac zbiornika bezposrednio na ptomieniu lub innym zrédle

cieptfa.

+ Zbiornik oraz ptyta grzewcza powinny by¢ w bezposrednim kontakcie.

Uzytkowanie uszkodzonego zbiornika oraz kazdego innego przedmiotu lub
zywnosci dodanej pomiedzy te dwa elementy moze spowodowac uszkodzenie
produktu.

- Nie umieszczac urzadzenia w poblizu Zrédta ciepta lub w piekarniku ze wzgledu

na ryzyko powaznego uszkodzenia.
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« Nie nalezy wlewa¢ ptynéw ani wkiadac zywnosci do produktu, gdy zbiornik nie
znajduje sie na swoim miejscu.

+ Nalezy przestrzegac¢ poziomoéw wskazanych w przepisach kulinarnych.

« Gdyby elementy produktu zapality sie, nie nalezy nigdy gasic ich woda. Nalezy
zdusi¢ ptomienie za pomoca wilgotnej szmaty.

+ Kazda naprawa powinna by¢ wykonana jedynie przez odpowiedni autoryzowany
punkt serwisowy, przy uzyciu oryginalnych czesci.

« W przypadku zastosowan profesjonalnych, uzycie niewtasciwe lub niezgodne
z instrukcjami, producent jest zwolniony z odpowiedzialnosci za szkode i
zobowiazan gwarancyjnych.

Chronmy srodowisko

- Urzadzenie zostato tak zaprojektowane, aby mogto stuzy¢ przez wiele lat. Przy
wymienianiu go na nowe, nalezy pamietac o srodowisku naturalnym.

« Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjac baterie z timera i odnies¢ urzadzenie
do miejscowego centrum zbiérki odpadoéw, gdzie zostanie ono zutylizowane
(zgodnie ze wzorem).

mmm Srodowisko przede wszystkim!

® Urzadzenie zbudowane jest z licznych materiatdw nadajacych sie do
powtdrnego wykorzystania lub recyklingu.

< Nalezy oddac¢ je do punktu zbidrki odpadéw, a w przypadku jego braku do
autoryzowanego punktu serwisowego, w celu jego przetworzenia.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
BEZPECNOSTNi POKYNY

Prectéte si a Fidte se navodem k pouziti. Uchovejte ho na
bezpecném misté.

« Toto zafizeni neni ur¢eno k pouzivani pomoci externiho
Casovace nebo samostatnym systémem dalkového ovladani.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti do 8 let véku.”

Tento spotebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let,
pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o
bezpecném pouZiti spotfebice a chapou rizika, kterd mohou
nastat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti, s
vyjimkou déti starsich 8 let a pod dohledem. Uchovavejte
spotiebiC a jeho kabel mimo dosah déti do 8 let.

« Spotfebic smi byt pouzivan osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez

zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly

instruovany o bezpeCném poutiti spotfebice a chapou rizika.

« Déti si se spotfebicem nesméji hrét.

« Tento vyrobek neni urCen pro pouziti osobami (v¢etné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostminebo nedostatkem zkusenostiaznalosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo pokud jim nebyly dany pokyny
tykajici se pouziti zafizeni ze strany osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Déti by mély byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehrdly.

« Toto zafizeni je ur¢eno pouze pro domaci pouziti.

« Neni urceno pro nasledujici pouZiti a zaruka se nevztahuje
na:
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- pouziti v kuchynkdch pro personal v obchodech, kancelafich a
jinych pracovnich prostorech,

- pouziti v obytnych budovdch,

-klienty v hotelech, motelech a jinych typech obytného
prostredi,

- pouziti v prostiedich, kde se poskytuje nocleh se snidani.

- Pokud je vase zafizeni vybaveno odnimatelnym
napajecim kabelem: Pokud je napdjeci kabel poskozen,
musi byt nahrazen specidlnim kabelem nebo jednotkou
dostupnou v autorizovaném servisnim stiedisku spolecnosti
Tefal.

« Pokud je vase zafizeni vybaveno fixnim napajecim

kabelem: Pokud je napajeci kabel poskozen, musi ho

vymenit vyrobce, autorizované servisni stfedisko spolecnosti

Tefal nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo

vzniku nebezpedi.

Spotfebi¢ nesmi byt namacen.

Pro Cisténi piislusenstvi a Casti, které jsou v kontaktu s

potravinami, pouzivejte vlhkou utérku nebo houbicku.

Otfete vlhkou utérkou nebo houbickou. Prislusenstvi a ¢asti,

které jsou v kontaktu s potravinami, osuste suchou utérkou.

« Pokud je zafizeni oznateno symbolem A\, znamena to:
"Pozor: plocha mize byt béhem pouziti horka"

« Pozor: plocha vyhievného prvku muize po pouziti vydavat

zbytkové teplo.

Pozor: riziko zranéni z divodu nespravného pouziti zafizeni.

« Pozor: pokud ma vase zafizeni odnimatelny napdjeci kabel,
nelijte tekutiny na konektor.
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« VZzdy vytdhnéte zafizeni ze zasuvky:

- okamZité po pouZiti,

- kdyZ s nim pohybujete,

- pred jakymkoliv Cisténim nebo Udrzbou,

- vykazuje-li funkéni anomélie.
Pfi uvedeni elektrického spotfebice uvolfiujiciho teplo do
provozu vznikaji vysoké teploty, které mohou zplsobit
popaleniny. Nedotykejte se viditelnych kovovych &asti.
Pfistroj pro pfipravu pokrmd by mél byt umistén na stabilnim
podkladu s rukojetmi (pokud jsou) umisténymi tak, aby se
zabrénilo vystfiknuti horké kapaliny.
Béhem tepelné Upravy ze spotiebice vychazi teplo a para.
Nepfiblizujte ruce nebo hlavu. Nepokladejte na vnéjsi viko
vihkou utérku.

Pokud mate jakékoliv problémy nebo dotazy, kontaktujte

Tym péce o zdkaznika nebo si prostudujte nase internetové

stranky.
Toto zafizeni m0ze byt pouzivano az do nadmoiské vysky
4000 m.

« Kvali vasi bezpecnosti spliiuje toto zafizeni bezpecnostni predpisy a smérnice
platné v dobé& vyroby (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, nafizeni o materialech, které prichazeji do kontaktu s potravinami,
zivotni prostredi atd.).

« Zkontrolujte, zda napéti v napajeni odpovida tomu, co je zobrazeno na zafizeni
(stfidavy proud).

+ S ohledem na rizné platné normy, pokud se zafizeni pouziva v zemi jiné, nez
ve které bylo zakoupeno, nechejte je zkontrolovat autorizovanym servisnim
centrem.

*model s funkci FRY (smazeni) 97



Zapojeni

- Nepouzivejte zafizeni, pokud:
- je zafizeni nebo kabel poskozeny,
- zarizeni spadlo nebo vykazuje viditelné zndmky poskozeni nebo nefunguje
spravné.
- V téchto ptipadech je nutné pfistroj dopravit do nejblizsiho autorizovaného
servisniho stfediska, abyste zabranili nebezpeci. Zatizeni sami nedemontujte.

+ Nenechavejte privodni kabel viset.

« Zafizeni vzdy pfipojujte do uzemnéne zasuvky.

+ Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Pokud takto na svou odpovédnost ucinite,
pouzijte pouze takovy prodluzovaci kabel, ktery je v dobrém stavu, ma
uzemnénou zastr¢ku a je vhodny pro napéti tohoto zafizeni.

+ Nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem kabelu.

Funkce

Poutzijte rovny, stabilni, tepelné odolny pracovni povrch mimo dosah stiikajici
vody.

Nikdy nezkousejte spotiebic¢ zapnout s prazdnou nddobou nebo bez naddoby.
Ovladac¢ zapnuti musi mit pro svoji funkci volny prostor. Nepiremahejte ho silou
ani ho neblokujte néjakym vnéjsim predmétem.

Nikdy nddobu neodebirejte, pokud je spotiebic v provozu.

Nikdy nadobu nepokladejte pfimo na plamen nebo na jiny zdroj tepla.

Nadoba a ohfivaci téleso musi byt v pfimém kontaktu. Pouzivani poskozené
nadoby, jakoz i jakykoliv pfedmét ¢i potravina vlozené mezi tyto dva prvky by
mohly zpusobit poruchu.

Neumistujte zafizeni pobliz zdroje tepla nebo do horké trouby, mize dojit k
vaznému poskozeni.

Pokud nadoba neni vlozena, tak do spotrebice nelijte kapalinu a ani nevkladejte
potraviny.

Dodrzujte ukazatele hladiny doporu¢ené v receptech.

V pfipadé, Ze by se nékteré casti spotiebice vznitily, nikdy se je nepokousejte
uhasit vodou. Uhaste plameny vihkym hadrem.

Jakykoliv zasah musi byt proveden vylu¢né autorizovanym servisnim strediskem
a s pouzitim originalnich nahradnich dild.

V pripadé profesionédlniho pouziti, nevhodného pouziti nebo neplnéni pokyn
na sebe vyrobce nebere Zddnou odpovédnost a na vyrobek se nevztahuje zaruka.
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Chrante zivotni prostredi

- Vase zafizeni bylo navrzeno tak, aby fungovalo mnoho let. Avsak pokud se jej
rozhodnete vyménit, myslete na to, jak mulzete pfispét k ochrané Zivotniho
prostiedi.

- Pfed likvidaci svého zafizeni byste méli odstranit baterii z ¢asovace a odevzdat ji
v mistnim sbérném dvore (podle modelu).

mmm Ochrana zivotniho prostifedi na prvnim misté!

® Vase zafizeni obsahuje cenné materialy, které je mozno znovu pouzit nebo
recyklovat.

2 Odlozte je v mistnim sbérném dvore.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
BEZPECNOSTNE POKYNY

« Tento pristroj je urCeny iba pre pouZitie v domacnosti.
« Pristrojniejeurceny napouzivanievnasledujucich pripadoch

Precitajte si navod na obsluhu a postupujte podla neho.
Uschovajte ho.

Tento pristroj sa nesmie uvadzat do prevadzky pomocou
externého Casového spinata ani pomocou systému
dialkového ovladania.’

Tento pristroj nesmu pouzivat deti do 8 rokov veku.”

Spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ked'boli vopred
poucené o bezpecnom pou2|van| i tohto spotrebica. Cistenie
a uzivatelsku Udrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako
8 rokov a musia byt pod dohladom. Uchovavajte pristroj a
jeho sietovy kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Spotrebi¢ nemé6zu pouzivat osoby, ktoré maju znizenu
fyzicku, senzoricku alebo mentélnu schopnost, alebo osoby,
ktoré s nim nemaju skusenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked im pri tom pomaha osoba zodpovednd za
ich bezpecnost, dozera na ne alebo ich vopred pouci o
bezpecnom pouzivani tohto spotrebica.

Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat.

Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a poznatkov,
pokial neboli tieto osoby poucené o pouzivani zariadenia a
kontrolované osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

« Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, ze sa s

pristrojom nebudu hrat.
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a zaruka nebude platit pre:

- zamestnancov kuchyn v obchodoch, kanceldridch a inych

prevadzkach,
- hodpodarske stavby,
- klientov v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich
zariadeni,

- ubytovanie typu noclah s ranajkami.
Ak je vas pristroj vybaveny vymenitelnym napajacim
kablom: ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt
nahradeny $pecidlnym kablom alebo suciastkou dostupnou
v autorizovanom servisnom stredisku spolocnosti Tefal.
Ak je vas pristroj vybaveny pevnym ngp_jgam kablom:
ak je napéjaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny v
autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Tefal alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo rizikdm.
Spotrebic sa nesmie ponarat do vody.
PrisluSenstvo a Casti, ktoré st v kontakte s potravinami, istite
vlhkou handrickou alebo $pongiou a saponatom. Otrite
vlhkou handrou alebo Spongiou. Prislusenstvo a Casti, ktoré
su v kontakte s potravinami, osuste suchou handrou.
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« Ak sa na pristroji nachadza symbol 4\, znamena to: ,Pozor!
Povrch moze byt pocas pouzivania horuci”.

« Pozor: povrch vyhrevného telesa moze po pouziti
akumulovat zostatkové teplo.

« Pozor: nebezpelenstvo zranenia v dosledku nespravneho
pouzivania pristroja.

« Pozor: ak ma Vas pristroj odnimatelny sietovy kabel, chréarte
konektor pred rozliatymi tekutinami.

« Pristroj vzdy odpojte zo siete:

- ihned po ukonceni prevadzky,

- pri premiestiovani,

- pred kazdym cistenim alebo udrzbou,
- ak vykazuje funkéné anomalie.

« Pri spusteni elektrického zariadenia vydavajlceho teplo
dochadza k vytvaraniu vysokych teplot, ktoré mozu zapricinit
popaleniny. Nedotykajte sa viditelnych kovovych Casti.

« Pristroj by mal byt umiestneny na stabilnom podklade
pomocou rukovati (ak su) tak, aby sa zabranilo vystreknutiu
horticej kvapaliny.’

« Pocas pripravy vyrobok vyzaruje teplo a vypusta paru.
Nepriblizujte sa rukou ani hlavou. Nekladte mokru utierku
na vonkajsi kryt.

« V pripade akychkolvek problémov alebo otazok kontaktujte,
prosim, nase oddelenie pre zakaznikov alebo navstivte nadu
webovd stranku.

« Pristroj sa moze pouzivat do nadmorskej vysky 4 000 m n.m.

« Tento pristroj bol pre vasu bezpecnost skonstruovany v sulade s bezpecnostnymi
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predpismi a smernicami platnymi v ¢ase vyroby (Smernica o nizkom napati,
elektromagnetickej kompatibilite, materidloch v kontakte s potravinami,
Zivotnom prostredi...).

- Skontrolujte, ¢i sa sietové napdtie zhoduje s napatim uvedenym na pristroji
(striedavy prud).

« Ak sa pristroj pouziva v inom state, ako tam, kde bol zakupeny, poZiadajte,
vzhladom na rézne platné smernice, o jeho kontrolu v schvalenom servisnom
stredisku.

Zapojenie do zdroja elektrickej energie

« Pristroj nepouzivajte, ak:

- je pristroj alebo kdbel poskodeny,

- pristroj spadol, alebo je viditelne poskodeny, alebo nepracuje spravne.

- V takom pripade sa zaradenie musi zaslat do autorizovaného servisného
strediska, ktoré je najblizsie k vasmu bydlisku, aby sa zabranilo akémukolvek
riziku. Pristroj sami nerozoberajte.

+ Kébel nenechdvajte volne visiet.

« Pristroj zapajajte iba do uzemnenej zasuvky.

- Nepouzivajte predlzovacie kable. Ak prevezmete na seba zodpovednost za
takéto konanie, pouzivajte iba predlzovaci kdbel, ktory nie je poskodeny, ktory
ma uzemnenu zastr¢ku a je vhodny pre napéjanie pristroja.

- Pristroj neodpdjajte tahanim za napajaci kabel.

Fungovanie

- Aby ste predisli postriekaniu vodou, pouzite stabilny, teplu odolny pracovny
povrch.

- Nikdy sa nepokusajte spustit vyrobok s prazdnou nadrzkou alebo bez nadrzky.

- Ovladanie polohy pripravy potravin musi byt bez prekazok. Nikdy s nim
nemanipulujte nasilu, ani neblokujte vonkajsim predmetom.

« Nadrzku nikdy nevytahujte, kym je vyrobok v prevadzke.

« Nadrzku nikdy nekladte priamo na plamen alebo iny zdroj tepla.

- Nadrzka a varna platiia musia byt v priamom kontakte. Pouzivanie poskodenej
nadrzky, ako aj akéhokolvek predmetu alebo potraviny vsunutej medzi tieto dve
sucasti by mohlo sp6sobit poruchu.

« Pristroj nedavajte do blizkosti tepelného zdroja alebo do horucej rary, pretoze by
mohlo dojst k vdznemu poskodeniu.

« Do vyrobku nedavajte kvapalinu, ani potraviny, ked nadrzka nie je na mieste.

« Ak dojde k zapaleniu nejakej casti vyrobku, nikdy ju nehaste vodou. Zaduste
plamene vlhkou handrou.

- Akykolvek zésah moze vykonat iba autorizované servisné stredisko a za pomoci
origindlnych nédhradnych dielov.

« Vpripade profesiondlneho vyuzitia, nevhodného pouzivania alebo prinedodrzani
pokynov vyrobca nezodpoveda za skody a zanika narok na zaruku.

103



Ochrana zivotného prostredia

« Vas$ pristroj bol navrhnuty na dlhodobu prevadzku. Napriek tomu, ked' sa
rozhodnete ho vymenit, zamyslite sa, ako by ste mohli prispiet k ochrane
Zivotného prostredia.

« Kym pristroj vyradite, mali by ste vybrat baterku z ¢asovaca a zaniest ju do
miestnej zberne odpadu (podla modelu).

mmm Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Vas pristroj obsahuje hodnotné materidly, ktoré sa daju vyuzit alebo recyklovat.
2 Odneste ho do miestnej zberne odpadu.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE PREPORUKE

Pazljivo procitajteislijedite upute za uporabu. Pohranite
ih na sigurno.

« Kucanski uredaji moraju biti postavljeni na stabilnu povrinu
s ruckama (ukoliko postoje) postavljenim da se izbjegne
prolijevanje vrucih tekucina.’

« Ovaj uredaj ne smiju rabiti djeca mlada od 8 godina.’

« Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, ako su pod
nadzorom ili su dobila upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
ako su upoznata s mogucim opasnostima. Djeca ne smiju
Cistiti i odrzavati uredaj, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Drzite uredaj i kabel izvan dosega djece mlade
od 8 godina.

« Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute
0 sigurnoj upotrebi uredaja te ako su upoznata s mogucim
opasnostima.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujucii
djecu) smanjenih fizickih, psihickihili mentalnih sposobnosti
osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista
upoznala suputama za uporabu.

« Djecu se mora nadgledati kako se ne biigrala s uredajem.

« Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.
« Ovaj uredaj je iskljucivo namijenjen za uporabu u kucanstvu.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja u:
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- kuhinjama namijenjenima osoblju u trgovinama, uredima i - odmah nakon uporabe,

drugim radnim okruzenjima, - prije premjestanja uredaja,
- seoskim domacinstvima, - prije CiS¢enjai odrzavanja,
- hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od - ako ne radli ispravno.
stranegostju, ) _ o « Mozete dobiti opekline ukoliko dirate vruce povrsine uredaja,
- smjestajnim  kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i vrucu vodu, paru ili hranu.
dorucka. « Kucanski uredaji moraju biti postavljeni na stabilnu povrsinu
Ukoliko je vas uredaj opremljen odvojivim prikljucnim s ruckama (ukoliko postoje) postavljenim da se izbjegne
vodom: ukoliko je prikljucni vodoste¢en zamijenite ga u prolijevanje vrucih tekucina.’
ovlastenom Tefal servisu. « Tijekom kuhanja, uredaj ispusta toplinu i paru. Ne stavljajte
Ukoliko je vas uredaj opremljen fiksnim prikljuénim ruke niti glavu blizu otvora za paru. Nemojte blokirati otvor
vodom: ukoliko je prikljucni vod oStecen, zamijenite ga za paru.
u ovlastenom Tefal servisu kako biste izbjegli bilo kakvu « USLUCAJU PROBLEMA
Opasnost. Ako imate bilo kakvih problema ili upita u svezi uredaja,
Uredaj se ne smije uranjati u vodu. molimo Vas dg se obratite ovlastenom servisu (vidi popis u
Za Cis¢enje nastavaka i dijelova u dodiru s hranom koristite jamstvenom listu).
vlaznu krpu ili spuzvu s tekucinom za cis¢enje. Operite « Uredaj se moze koristiti na visini do 4 000 m.
vlaznom krpom ili spuzvom. Suhom krpom osusite nastavke @
idij6|OVE u dodiru s hranom. - Za vadu sigurnost, ovaj uredaj je u skladu s vaze¢im normama i propisima
. . v v . (Direktive o najnizemnaponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti, Okolisu...).
A!(O Je na uredaju nazvl’]acen Znak &: O[] anacava rloprez~ « Provjerite da li napon uredaja odgovara naponu vase mreze (izmjeni¢na struja).
t|Jekom uporabe’ povrsine se mogu Zagruan”. Svaka greska kodpriklju¢ivanja ponistava jamstvo. _
. ., o « U slucaju uporabe uredaja u zemlji u kojoj isti nije originalno kupljen, a zbog
OpTQZ: povrsina grijaceg elementa moze i nakon Uporabe razli¢itih uuvjeta uporabe obvezno dajte pregledati uredaj u ovlastenom servisu.
ostati zagrijana.
Oprez. moguénost ozljede uslijed nepravilne uporabe Prikljucenje
d H « Ne rabite uredaj ako su priklju¢ni vod ili utika¢ osteceni, ukoliko je uredaj pao
uredaja. ! ! eceni, ukoliko je ;
i pokazuje vidljiva ostecenja te ako neispravno radi. U tim slu¢ajevima, uredaj
OprEZZ ako Uredaj ima OdVOjiVi prlliU(V:nl VOd, ne pro"jevajte odnesjtgg najbliii.qvlaéter.\iser\{is (vidi popis u jamstvenom listu). Ne pokusavajte
/e rastaviti ili popraviti uredaj sami.
tekucinu o konektoru. - Ne ostavljajte priklju¢ni vod da slobodno visi.
F— . « Uredaj uvijek ukljucujte u uti¢nicu s uzemljenjem.
ISliUCIte uredaj. + Ne rabite priklju¢ni vod. U slucaju da ga ipak odlucite rabiti pobrinite se da je

106 *model ima funkciju FRY (przenje) 107



priklju¢ni vodispravan i da je priklju¢en na uzemljenu uti¢nicu te da odgovara
priklju¢nom vodu uredaja.
- Ne iskljucujte uredaj s elektricne mreze povlaceci ga za priklju¢ni vod.

Uporaba

« Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu, daleko od vode i
bilo kakvih izvora topline.

- Nikada ne rabite uredaj s praznom posudom, niti bez posude.

« Izbornik funkcija mora raditi slobodno. Nemojte ga sprjecavati da automatski
mijenja polozaj na odrzavanje topline.

« Nikada ne uklanjajte posudu dok uredaj radi.

«+ Nikada ne stavljajte uredaj izravno iznad plamena, niti na drugi izvor topline, jer
to moze biti opasno i izazvati nepopravljiva ostecenja.

« Posuda i grijaca plo¢a moraju biti u izravhom kontaktu. Uporaba ostecene
posude, kao i postavljanje bilo kojeg drugog predmeta ili hrane izmedu ova dva
elementa moze uzrokovati kvar.

+ Ne stavljate uredaj blizu izvora topline niti pored vruce pecnice jer to moze
dovesti do ostecenja uredaja

» Ne stavljajte ni namirnice ni vodu u uredaj dok posuda nije postavljena na
predvideno mjesto.

« Postujte koli¢ine propisane u receptima.

« U slucaju da se dijelovi uredaja zapale, nikada ih ne pokusavajte ugasiti vodom.
Ugasite plamen pomocu vlazne krpe.

« Svaki popravak mora biti obavljen od strane ovlastenog servisa (vidi popis u
jamstvenom listu)pomocu originalnih rezervnih dijelova.

- Svaka profesionalna, neprimjerena ili uporabe koje nije u skladu s uputama za
uporabu oslobada Tefal svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

Zastita okolisa

« Vas uredaj je dizajniran za dugogodisnji rad. Medutim, ukoliko se jednog dana
odlucite zamijeniti ga, nikako ne smijete zaboraviti na vas doprinos zastiti okolisa.
Prije nego sto vas uredaj odlozite uotpad, potrebno je odstraniti baterijske uloske
i odnijeti ih na odlagaliste sli¢cnog otpada.

mmm Sudjelujmo u zastiti okolisa!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i
ponovno uporabiti.

2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢cnog otpada.
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
MHCTPYKLUMA NO BE3OMNACHOCTHU

BHumaTenbHO npouuTaiiTe 3T NpaBMia U XpaHuTe UX B
HafieXXHOM MecTe.,

« 3TOT NpUbOP He MpeanonaraeT ynpasneHs NOCPEACTBOM
BHELUHEro TailMepa WM  CUCTEMbI  WUCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHus.

« [leTam mnagwe 8 neT He pa3pellaeTcs Mosb30BaThCA
npnbopom.”

« Mprbop He npegHasHaueH ANA WCMONb30BaHWA AETbMI
Mmnagwe 8 net. OHM MOryT MOMb30BaTbCA MPUOOPOM
TONbKO Mo, HabntogeHnem nnbo nocne Toro, Kak GyayT
MPOVHCTPYKTMPOBaHbl O Ge30MacHOM  1CMOb30BaHMM
npubopa W NOMMYT, KakWe OMACHOCTU MOFYT ObiTb
C HUM cBA3aHbl. [leTaM Mmnagle 8 neT paspellaetca
BbIMOJHATD UNCTKY 1 NOMb30BATLCA MPUOOPOM TONBKO Mop
HabntoaeHneM B3pOC/bIX. XpaHiTe Nprbop 1 LWHYP NTaHKA
K HEMY B MECTe, HEAIOCTYNHOM ANA AeTeli MnagLue 8 neT.

« [prbop MOXET MCNONb30BaTLCA MLAMM C OFPAHNYEHHBIMM
OU3NYECKAMM AN YMCTBEHHBIMA  CMOCOBHOCTAMM,
a TaKke MNpU OTCYTCTBUW OMbiTa WM 3HAHWA TONbKO
nog HabntogeHnem nnbo mocne TOro, Kak OHW OyayT
MPOVHCTPYKTPOBaHbl O 6e30MacHOM  MCMOb30BaHMM
Npnbopa 1 NOVMYT, KaKie OMacHOCTM MOryT ObiTb C HIM
CBSA3aHbl.

« [leTam 3anpeLLeHo 1rparb ¢ Nprbopom.
« XpaHuTe nprbop B HE[OCTYMHOM 1A fleTEN MeCTe.
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Mpnbop  pa3pabotaH  TOMbKO  ANA  AOMALLHEro
NCNOMb30BaHNA.

3ToT npubop nNpeaHasHauyeH UCKMOYNATENbHO  [NA
AOMaLLUHEro ncrnonb3oBaHuA. OH He npedHasHayeH And
NCMONb30BaHNA B CeAYILIMX Cly4yasxX, Ha KoTopble
rapaHTVA He PacNPOCTPAHAETCA, @ UMEHHO:

- Ha KyxHAX, OTBefeHHbIX AJ1A MnepcoHana B
MarasuHax, 61opo 1 MHOM NPOpeCCUOHANBbHOW
cpene,

- Ha ¢epmax,

- MNocTosinbLaMK TOCTUHIL, MOTENEN W WHbIX 3aBEAEHWN,
MpefHa3HaYeHHbIX A9 BPEMEHHOTO MPOXMBaHNA,

- B 3aBefieHNAX TVNa <KOMHATbI A9 FOCTEND,

Ecnn Baw npu6op 060pyaoBaH CbeMHbIM LUHYPOM:
B CJlyyae MOBPEXAEHUA LHYpa NMWUTaHWA ero Crefyet
3aMEHUTb LIHYPOM WAN  CNeLManbHbIM - YCTPOACTBOM,
KOTOPbIE Bbl MOXETE I'Ipl/lO6p€CTVI y npon3soanTena nnn B
CEPBUCHOM LIEHTPE.

Ecnu Baw npu6op 060pyaoBaH CTaLiOHapHbIM LIHYPOM
NUTaHWA: eCM WHYP MNUTAHUA MOBPEXGEH, B Lenax
6e30MacHOCTM €ro 3amMeHa BbIMOMHAETCA MPOM3BOAUTENEM,
WM B COOTBETCTBYIOLIEM CEPBICHOM LIEHTpe, Wm
KBanMQULMPOBAHHBIM CNELMANINCTOM.

3anpeLueHo norpyxatb Nprbop B BOAY.

[na uncTKn akceccyapoB U JeTanem, KOHTaKTUPYIOLWMX
C MpofyKTamn NUTaHUA, PeKOMEHZYeTCA MCNoNnb30BaTb
BNAXHYIO TPAMKY WAN TYOKY C XKUAKOCTBIO ANA MbITbA
nocyapl. MpoTpuTe C MOMOLLbIO BNAXXHOW TPAMKIA AN TYOKI
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ANA MbITbA nocydbl. [lpocywnTb akceccyapbl WU feTanu,
KOHTaKTUPYIOLLME C e[oid, CYXOi TPAMKOW.

Ecnm Ha nprnbope ectb CUMBON A\, OH 03HaYaeT: «BHUMaHNe!
MOBEPXHOCT  MPY  MCTONb30BaHWM ~ MOTYT  CUBHO
HarpeBaTbCsy.

BHumaHme! [ToBepXHOCTb  HarpeBaTeNbHOMO  dneMeHTa
OCTaeTCA ropaYeil HeKOTOPOE BPeMA NMOCIe MCNONb30BaHKA.

BHumaHwe! Mpy HeHaanexallem 1Cnonb3oBaHUK Nprbopa
CYLLIECTBYET PUCK MOMyYeHA TPABMb.

BHumaHue! Ecnm Baw npubop 060pynoBaH CbeMHbIM
LUHYPOM MUTaHWS, He AONYCKaliTe NonafaHNs XWUAKOCTI Ha
COEMVHNTENbHbIE JNEMEHTBI,

Bcerpa BbikntoyaiiTe nprbop B Cnepytowyx cyyasx:
- HeNOCPeaCTBEHHO NOC/E UCMONb30BAHIS;
- ANA TOrO, YOOI €r0 NEPEMeCTUT;
- nlepeq Tem, Kak NoYMCTITb NPUOOP UM MPON3BECTYA TEKYLLMIA
PEMOHT,
- e Npr6op He GYHKLMOHMPYET NPaBIIbHO.

Bo Bpema pabotbl 3nekTpuyeckui npunbop
HarpeBaeTCA [0 BbICOKOW TemnepaTypbl, 4TO
MOXeT MPMBECTU K oxoram. He poTparuBainTech
[0 BUAWMbIX HArpeBaloWmMXcA MNOBEPXHOCTEN,
ropsayen BoAbl, Napa n efpbl.

Bo Bpema npurotoBneHns npubop HarpeBaeTca W
BblpabatbiBaeT nap. He npubnmxaiite Hemy pyky wam
ronosy. He Knagute MOKpYI0 TPANKY Ha BHELLHIOK KPbILLKY.

Wcnonb3yiite npubop TOMbKO Ha YCTOuMBON paboueil
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MOBEPXHOCTI, C YCTAHOBNEHHBIMM PydKamut (B Cllyyae mx
HannuKs), BO M3bexaHme pasnnea ropayei Xgkoctu.

« He npubnuxaiite pyku 1 ronoBy K OTBEPCTUO A1 BbIXOAA
napa. He 3aKkpbiBaliTe 0TBEPCTME NIOOBLIMI MPEAMETAMI.

« B cnyyae npobnem obpawantecb B opuLManbHble
CEPBMCHbIE LIEHTPDI.

« [pnbop MOXHO 1CMonb30BaTh Ha BbicoTe 40 4000 M.

+ B uensx Bawei 6€30NacHOCTW fJaHHbIi NPUOOP COOTBETCTBYET CYLIECTBYOLWMM
HopMmam 1 npasunam (HopMaTuBHbIE aKTbl, KacalolmMecs HU3KOro HanpsXeHus,
3NeKTPOMarHUTHOM  COBMECTUMOCTM, MaTepuanoB, COMpUKacaloWmxca ¢
npoayKTaMu, oXpaHbl OKpy»KaloLLe cpefpbl...).

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET N HaMpPAKEHUE B CETU YKa3aHHOMY Ha npubope
(TONbKO NepeMeHHbI TOK).

MprHMMan BO BHUMaHMe pa3Hoobpasme [elCTBYIOWNX CTaHAAPTOB, NPOBepbTe
nprvbop B MECTHOM aBTOPM3OBAaHHOM CEpPBMCHOM LEHTpe, ecin oH Oyaet
MCMoMb30BaTbCA He B TOW CTpaHe, rae 6bi1 NprobpeTeH.

MopkniouyeHne K ceTn NUTaHNA

He ucnonb3yite npubop, ecnu:

- NOBPEXAEH cam NPUBOP UK ero SNeKTPOLLHYP;

- NPMBOP POHANN UM UMEET BULAMMbIE MOBPEXAEHUA, MN60 He GYHKLMOHMpPYeT
LOMKHBIM 06Pa3oM.

- B Takux cnyyasax Bo m3bexaHwe onacHocTu mpubop chefyeT OTNpPaBuTb B
GNKANLLNIA  aKKPEAWTOBAHHBIN LEHTP TEeXHUYEeCKoro ob6cnyxuBaHua. He
pa3bupanTe NPrOGOP CaMOCTOATENbHO.

He ocTaBnsiiTe WHypP CBUCAKOLWKMM.

BkniouaiiTe Npnbop TONbKO B PO3ETKY C 3a3eMSIEHNEM.

He ncnonb3ayite yanuuutens. Ecnu Bbl NnprHrMaeTe Ha ce6s OTBETCTBEHHOCTb

MCNonb30BaTb YANUHUTENb, yOeanTecb B TOM, UYTO OH HAaXOAWUTCA B XOpoLueM

COCTOAHWM, VMEET 3a3eMJIEHHYI0 PO3eTKY W COOTBETCTBYET HaNpsXeHWio

npubopa.

He BbleprvBaiiTe WHYpP 13 PO3ETKU.
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Pa6oTa npnbopa

Vicnonb3yiiTe NNOCKyto, ycToNUMBY10 paboyyto NOBEPXHOCTb, BAAAM OT UCTOUHMKA
BOADbI.

Hukorga He ncnonb3yite Npu6op 63 KOP3MHbI UK C NYCTBIMU KOP3NHAMMU.
Pyuka ynpaBneHus NpuroToBneHriem JomxHa paboTatb 6e3 nomex. He gaBmte Ha
Hee 1 He GNOKMpPYIiTe KAKUMK-TMOO BHELLHMMN NpeaMeTamMu.

HwvKorga He cHMMalTe KOp3uHbI BO BpemA paboTbl nprbopa.

Hukorpa He cTaBbTe KOP3VHbI HA OTKPbITbIVE OFOHb UK NIIOBOI APYroN NCTOUHUK
Tenna.

KopanHa 1 HarpeBaTenbHas  NNacTviHa  [JO/KHbI  HEMOCPELCTBEHHO
KOHTaKTMPOBaTb APYr C Apyrom. Mcrnonb3oBaHue NoBpeXaeHHOM KOP3VHbl 1an
Hanuuve no6Oro NpeaMeTa UM Kycouka numn Mexay STUMM ABYMA AeTanamm
MO>KeT MPUBECTU K MOJIOMKe nprbopa.

He nomewarite npn6op BOGAM3MN UCTOUYHVKOB TeMna WAU B ropadyio neyb: Bbl
MO>KeTe Cepbe3HO NMoBPeAUTb ero.

He HanuBaiiTe B NpU6OP XMAKOCTb U He KNajuTe B HEro NPoAyKTbl 4O TeX Nop,
roKa He yCTaHOB/IeHa KOp3MHa.

CnepyiiTe yKa3aH/AM MaKCMMaNbHOTO YPOBHA MPOAYKTOB, PEKOMEHAYEMOTO B
peuenTax.

B cnyyae BocnnameHeHus Kakmx-nmbo yacteil Npubopa, HK B KOem Ciyyae He
TywTe ux Bogow. TyumTe nnams MOKpPbIM BIaXKHbIM MOSIOTEHLIEM.

Jlloboe TexHMYecKoe oOOCHYXMBaHME NPUOOPa [OMKHO OCYLECTBAATLCA
VICKIIOUNTENIbHO B aKKPEAWTOBAHHOM LIEHTPE TEXHWUYECKOro OOCIYXUBaHWUA C
MCMNOMb30BaHNEM 3anacHbIX YacTel NPOV3BOANTENA.

B cnyuae npodeccmoHanbHoro nmbo HeHaanexallero NCrosb3oBaHuUs, a TakKe
B C/lyyae HecobniofeHNA VUHCTPYKLWIA MO SKCMyaTaluuy, nNpousBOAuTeNb He
HeceT HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a BO3MOXHbIE MOJIOMKW, a rapaHTuA He
pPacnpoCTpaHAETCA Ha PEMOHT.

3awunTm oKpy>Katollyto cpeay!

+ KoHCTpyKuua faHHoro npubopa npepnonaraeT ero sKCrjyartaumio B TeueHne
LOMNIVX NeT.
Tem He mMeHee, ecnu Bbl pelunTe 3aMeHUTb €ro HOBbIM NPMBOPOM, He 3abyfbTe
no3aboTUTbCS O 3aLUMTe OKPYKaloLLell Cpeabl.

« MNepep yTvnusaumeii npubopa cnegyeT n3Bneub batapeiiky 13 TaliMepa U caatb ee
Ha nepepaboTKy B MECTHDI LIEHTP yTUIIN3aL OTXOL0B (B 3aBUCMMOCTY OT MOLENH).

hi¢

= 3alUKTa OKpyXKatoLen cpeabl — Halla rnaBHas 3abora!

® [aHHbli Npn6OpP COREPXKNT LIEHHbIE MaTEPUarbl, KOTOPble MOXKHO NepepaboTaTtbh
1 NCMONb30BaTb MOBTOPHO.

< Cpaiite npubop B MECTHBIN LLEHTP YTUAM3aALMI OTXOAOB.
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3AMOBIKHI 3AX0AU
IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU

YBa)KHO npouuTalTte Ta AOTPUMYMNTECHb IHCTPYKLUi 3
BMKOPUCTaHHA. 36epiraiiTe iX B 1IerkogocTynHomy micui.

« KepyBaHHs po6oTol0 Npunagy He MOXe 3AiINCHIOBATMCA 3a
JI0MOMOTOI0 TaMepa abo OKPEMOI CUCTEMM AUCTaHLHOTO
KepyBaHHS.

« Lleit npwnag He NOBWHEH BMKOPWCTOBYBATUCA AiTbMU
monoaLle 8 pokis.”

+ Len npuctpin MOXyTb BUKOPWUCTOBYBATW [iTW BIKOM
Bifl 8 POKIiB, AKWO BOHM NepedyBalOTb Mif HArNAZOM i
OTPUMANM iHCTPYKUii Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA
npunagy, a TakoX YCBIZOMITOIOTb PU3MKK, MOB'A3aHI 3 10r0
BUKOPUCTaHHAM. nLleHHA Ta obCnyroByBaHHA npunagy
MOXYTb 3[IICHIOBATI AiTYA, NNLLE AKLLO BOHM NepebyBatoTb
nig HarnAaoM OPOCMX | BOHN cTaplue 8 pokiB. 36epiraiite
NpWUnag i Moro LHYp I1BMEHHA B MiCLli, HEAOCTYMHOMY AnA
AiTeit MonogLLe 8 pokis.

« [punag Moxe BUKOPMCTOBYBATVCA 0CODaMI 3 OOMEXEHVMN
®i3VYHMMI, CEHCOPHIMU Y1 PO3YMOBVMU MOXTMBOCTAMN
i ocobamu 6e3 [OCBIAY Ta BiANOBILHNX 3HaHb, AKLLO BOHM
nepebyBatoTb Mify HArMAROM Ui OTPUMANK IHCTPYKLIT LLOAO
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA MpUnagy, a TaKOX YCBILLOMTIOIOTH
PU3KW, NOB'A3aHi 3 10r0 BUKOPUCTAHHAM.

+ [litAm 3a60pOHAETLCA rPATIACA 3 NPUIALOM.

« [laHnin enexTponpunag He NOBWHEH BUKOPUCTOBYBATICA
ocobamn (y Tomy umncni itbmi) 3 0OMEXeHUMI Gi3NYHMY,
CEHCOPHMMM  abO  PO3YMOBWMM  MOXNMBOCTAMI,
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TAKOX NIOObMM, WO He MaloTb BIiAMOBIQHOTO AOCBIgY
abo HeoOXigHMX 3HaHb. 3a3HaueHi 0CoOM  MOXYTb
BVKOPVCTOBYBATI JaHWI NPUCTPIN NnLLE Nig Harnaaom abo
nicnA OTPYMAHHA IHCTPYKLIN WOAO MOro ekcrnyatauii Big
0Ci6, Lo BiANOBIAATb 3a iXHI0 Ge3nekxy.

Cnigkyiite 3a TVM, OO fiTV He TPANNCA 3 MPUCTPOEM.
Mpwnaa po3pobneHo nnLLe Aaa AOMALLHbOMO BUKOPUCTAHHS,

Llen npwnag npu3HauyeHUn BUKIOYHO ANA AOMALLHbOTO
BMKOPUCTAHHA. BiH He Npu3HayeHnin 4na BUKOPUCTAHHA Y
HaCTYNHWX BUMagKax, Ha AKi He MOLUMPIOETbCA rapaHTis, a
came:
- Ha KyXHsIX, LLiO BifiBeAeHi [1A nepcoHany MarasuHis, oicis, Ta
iHLWNX PO6OYMX MPUMILLEHD;
- Ha hepmax;
- NOCTOANbLAMI  FOTENiB, MOTENiB Ta IHWMX 3aKnafmis,
MPW3HAYEeHIX A1A TUIMYACOBOTO MPOXMBAHHS;
- J 3aKnafax TUMy «KIMHATI [A FOCTel.

fAlkwo Baw npwnag o6nagHaHO 3HIMHMM LUHYpPOM: Y
pa3i NMOWIKOMMKEHHA LWHYPA XMBNEHHA Oro Clif 3aMiHATK
LWHypoM abo cnewjanbHUM GNIOKOM JKUBNEHHS, fAKi BU
MOXeTe NpuAdaTI Y BUPOOHIIKa abo Y cepBiCHOMY LIEHTI.

Axwo Baw npunag obnagHaHo CTaLioOHapPHNM LHYPOM
MXUNBAEHHA: AKLLO LUHYP XMBEHHA MOLKOLKEHO, 3 METOI
6e3neku, 10ro 3amiHa NOBMHHa BIKOHYBATUCSA BUPOOHMKOM,
aboy BignoBigHOMY cepBiCHOMY LieHTpi, abo KBanipikoBaHIM
daxiBLem.

« 3abOPOHAETHCA 3aHypIOBaTI NpUnag y BOLY.
« [InA unweHHa akcecyapiB i JeTanen, AKi KOHTaKTYKOTb
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i3 npogyKTaMn  XapuyBaHHS, PEeKOMEeH0BaHO
BVKOPVCTOBYBATI BOJIOTY FaHYipKy um ry6Ky i3 3acobom ans
MUTTA nocygy. [poTepT BOMOTOK0 raHUipKolo Um rybKolo.
BukopucTtatn Cyxy raHuipky OnA BUTWPaHHA akcecyapis i
[eTanel, AKi KOHTaKTYIOTb i3 KetO.
AKLLO Ha Npunagi € cmBoN A\, Lie 03Hayae «YBara! [loBepxHi
MOXYTb CUNbHO HarpiBaTUCA Mif YaC BUKOPUCTAHHSY.
YBaral [loBepxHA  HarpiBabHOrO  eneMeHTa
BUKOPUCTAHHS LLe [eAKII Yac 3aMMLLAETbCA FapAYoIo.
YBaral Yepes HeHanexHe BUKOPWUCTaHHA npunagy icHye
PY3VIK TPaBMYBaHHS.
Yearal fKwo npunag 06nMagHaHO 3HIMHMM  LIHYPOM
KMBMEHHA, He JOMNYCKaliTe NOTPANIAHHA PIGUHA Ha PO3'EM
LHypa.
3aBXau BUMMKaWTe NpuUnag y Takux BUNagKax:

- 6e3n0cepeaHbO MICNA BUKOPUCTaHHS;

- [1A T0r0, 0D NepecyHyTH 110ro;

- eped TUM, AIK MOYNCTUTIA Npunag abo MPOBECTY NOTOYHMIA

PEMOHT;

- Y BUNAAKY HEKOPEKTHOI poboTy.
Mig yac poboTV enekTPUYHUIA NPUNAZ HarpiBaeTbca A0
BMCOKMX Temreparyp, WO MOXe CMPUYUHUTA oniku. He
TOPKaNTeCh BUAUMMX METaNTIYHMX YaCTUH Npunagy.
Mpunag nOBMHEH OyTW PO3TALLOBaHWA Ha CTAGINbHiIN
MOBEPXHi, OO YHUKHYTW BUTOKY PifuH."
Mig yac NpUroTyBaHHA Npunag HarpiBaETbCA Ta BUMYCKAE
napy. He Habnuxaiite pyku abo ronoy. He knagitb Bonory

nicns
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FaHYiPKY Ha 30BHILLHIO MOBEPXHIO KPULLKN.

« Y pasi BUHUKHEHHSA NPOb/eM 3BepTaliTecs B aBTOPU30BaHNI

CePBICHNN LIEHTP.

« [lpunag MoXHa BUKOPMCTOBYBaTM Ha BICOTI [0 4000 M.

+ 3 MeTol0 BaLloi 6e3neKn AaHni Npunag BignoBigae YMHHUM HOpMaM i NpaBuiam

(HopmaTuBHi aKTW, WO CTOCYIOTbCA HW3bKOI Hampyry, eneKkTpoMarHiTHOl
CYMiCHOCTI, MaTepiaiB, WO KOHTaKTYOTb 3 NPOAYKTaM/ XapyyBaHHSA, OXOPOHHU
HaBKOMMLUHbOIO CEPeaoBuLLa. . .).

« MNepesipTe, un BiANOBIAaE Hanpyra y mMepexi Hanpysi, 3a3HayeHit Ha npunagi

(nViLwe 3MiHHWUI CTPpYM).

+ 3Baaloum Ha pi3HOMaHITHICTb YNHHMX CTaHAAPTIB, NepeBipTe npunaay MmicLesomy

aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, AKLLO BiH OyAe BUKOPUCTOBYBaTUCA He B
Till KpaiHi, B AKiiA noro 6yno npugbdaHo.

MipkniouyeHHA [0 eneKTpoMepeXi

+ He BvKopuctoBy#Te npunag, AKLO:

- MOLUKOZXXEHO caM npwunag abo Noro enekTpoLLHYp;

- Npunag Bryckanu abo BiH MajaB, YHacifOK YOro BiH Ma€ MOXUBI
MOLIKOAMEHHA ab0 He PYHKLIOHYE HaNeXHUM YNHOM.

- B Takomy BunagKy, Wob6 yHUKHYTU Hebe3neku, npunag HeobxigHO BigHeCTW
B HANONMXKYMIA aBTOPU3OBaHWIA CePBICHMIA LeHTp. He po3bupalite npunag
CaMOCTIlNHO.

+ He 3anuwaiite WHyp TakK, Wob BiH 3BMCaB.
- Migkntovaiite Npunag nuLle y po3eTky 3 3a3eMNeHHAM.
+ He BukopucToByiTe noposKyBau. AKLo Bu 6epeTe Ha cebe BignosiganbHiCcTb

3a BMKOPUCTaHHA MOAOBXYBaya, NepeKoHaTeca B TOMY, L0 BiH 3HaXOANTbCA Y
XOPOLUOMY CTaHi, Ma€ 3a3emneHy po3eTKy i NOro Hanpyra BignoBifa€ Hanpysi,
3a3HayeHin Ha npunagi.

+ He BUCMUKyWiTE WHYP 3 PO3ETKN.
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Po6oTa npunaay

+ BukopucToByiTe niocky, CTiliky po6ouy NOBepXHIo, AKa PO3TalloBaHa AaNieko
Bifl Axkepena soaun.

« Hikonu He HamaranTecs BMMKaTU Npusag, AKLO pe3epByap He BCTaHOBMIEHO abo
pesepByap NOPOXHil.

+ Pyuyka ynpaBniHHA MpuroTyBaHHAM MOBMHHA MpautoBaTn 6e3 nepewwkoa. He
HaTMCKaliTe Ha Hel Ta He 6NOKyiiTe 30BHiLUHIMY NpeaMeTamu.

« Hikonu He 3HimMalTe pe3sepByap nig yac poboTn npunagy.

+ Hikonu He cTaBTe pe3epByap Ha BiJKPUTUIA BOrOHb abo iHLLe Axkepeno Tenna.

« Pe3epByap Ta HarpiBasibHa NiacTHa NOBUHHI NepebyBaTuy 6e3nocepesHbOMY KOHTAKTI.
BuKopucTaHHA NOLIKOKEHOTO pe3epByapy, a TaKOX NorafaHHaA byab-AKkMX npeameTis
YN LIMATOYKIB K MiX LiiM1 ABOMaA YaCTUHaMV MOXKe NPU3BECTY [0 NMONOMKM Npunagy.

- He po3TaluoByiiTe npunag nobnumsy axepen Tenna abo B rapAdvin nevi: BU Moxerte
CepO3HO MOLLIKOAUTM AOrO.

« He HanusanTte piguHy Ta He KNaaitTb NPOAYKTN B NpUNag, AKLO He BCTaHOBSIEHO
pe3epsyap.

« [loTpuMynTeCb NPONOPLi iIHFPeAiEHTIB, BKa3aHUX B peLienTax.

« AKWoO Aeaki enemeHTN Npunagy crnanaxHynu, B >XOAHOMY pasi He Hamarantecb
racmTm ix BOAoIo. [aciTb MONyM'ss BONOrMM PYLUHUKOM.

+ TexHiuHe 0O6CNYroBYyBaHHA MOBMHHO MNPOBOAMTUCH JNiMLIE B aBTOPU30BaHMX
CEPBICHMX LEHTPaX i3 BUKOPUCTAHHAM 3anMacHUX YacTUH, WO MalTb odiliiHe
CXBaJIEHHA BUPOOHMKa.

« Y pa3i npodeciiHOro abo HEHaNeXHOro BUKOPWCTAHHA, a TakoX Yy pasi
HefJOTPMMaHHA HCTPYKUiA 3 eKcnnyaTauii, BUPOOHUK He Hece KOAHOI
BiANOBIfaNbHOCTI 3@ MOXJ/IMBI MOSIOMKW, @ FapaHTifAl He MOLUNPIOETbCA HAa PEMOHT.

3axuncT HAaBKOINLLHbLOrO cepeaoBMLLA

- Lleii npunag po3paxoBaHuii Ha eKcryaTalilo NpoTaroM 6aratbox pokis. MpoTe,
KON BW BUPIWINTE 3aMiHWTK 1OrO, He 3abyBaiiTe NPO CBill BHECOK Y 3axuCT
HaBKOJIMLLHbOTO CEpesioBMLLa.

- Mepep UM, K BUKUHYTW Npunag, HeobXigHO BUNHATY GaTapelky 3 Talmepa Ta
BigHecTw il jO mMicLeBOro LeHTpy 360py BiaxodiB (3anexHo Big Moaeni).

hi¢

= 3aX1CT HABKONMLIHBbOIO cepepoBuLa — nepeaycim!

@® Baw npunag MicTUTb UiHHI MaTepiann, AKi MOXyTb OyTu BunyueHi abo
nepepobneHi As1A NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA.

< 3paiiTe npunag Ao MiCLLEBOTO LIeHTPY 360py Biaxofis.
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KAYINCIBAIK WWAPAJIAPGI
KAYINCIBAIK HYCKAYJIAPbI

KonaaHy HyckaynapblH OKbiM, OJlapAbl
HycKaynbiKTbl caKTan KOWbIHbI3.

« Byn KypbUFbl CbIpTKbl TaWMmep Hemece Oenek
KaLbIKTbIKTaH 6ackapy XyKreci apkpbiibl 6ackapyra
apHanmaraH.’

« byn kypbuwbiHbl 0 MeH 8 kac apacbiHaarbl
bananapablH KongaHyblHa ThiibIM CarblHaab!.

» BYN1 K¥pbINFbIHbI 8 KACKA KeNFeH HeMece COM KacTaH
ackaH bananapApbiH, KOnZaHybl Keneci xargannap
OpbIHAQIFAH Ke3/le P¥KcaT eTinepi: erep onapra
Kayinci3 Typae KONAAHY aWnbl HYCKAYNbiKTap
bepince, kongaHy 0apbicbl KajarasiaHca aHe
KayinTiniriH TyciHce. banaHbIH Xacbl 8-AeH acnaca
KOHE Tazasay MeH KbI3MeT KepceTy Lapanapbl
KajaranaHbaca, 6anaHblH, CON  JPEKETTEePA
OpbIHAAYbIHA ThIAbIM CaNbiHAAbI. K¥PbINFbIHbI X3He
OHbIH, KyaT CbIMbIH 8 Xacka TonMaraH bananapabiy
KOJbl XXETNENTIH Xepae CaKTaHbl3.

« BYN KYpbINFbIHBI iC-KUMbINbI, ce3y KabineTi, onnay
KabineTi WwekTeyni HeMece Taxipunbeci MeH xabapbl
KOK aaaMAapablH, KONAaHybl Keneci Xaraawnap
OpbIHAANFAH Ke3[e pyKcaT eTineni. erep onapra
Kayinci3 Typae KOMAAHY Xailbl HYCKAYAbIKTAp
bepince, KkonpaHy 6apbiChl KaaaranaHca kaHe
KayinTiniriH TYciHce.

. bananapablH,  K¥pbIIFbIMEH
CanbiHaApbI.

« BYn KypbinFbl iC-KuMbIIbI, ce3y KabineTi,
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KabineTi WwekTeyni Hemece Taxipbueci MeH xabapsl
XOK aZamaapabiH, (bananap Aa con Tisimre kipeai)
KONAAHyblHA apHasMaraH. Tek con agamaapAabiH,
Kayincisairive xayanTbl TYAFaHblH, OakblnayblHAA
HeMece  KONAaHy  H¥CKaynbikTapbl  bepinreH
XKarJanaa KonaaHyra p¥kcar eTineni.

Bananap K¥pbinFbIMeH OMHayFa 60IMaNTbIHbI KaiTbl
eckepTinyi Tuic.

B¥n KypbinFbl TeK YW LapyacbiHAAFbl KOMAAHbICKA
apHaFaHAbIKTaH, KeneciXarAannapaarbl KoaAaHbIC
YILiH Keningik xapamchbi3 60nbin Tabbinazb! :

- [lykeHaepaeri ac a3ipney anMakTapbiHAa, KeHcenepae

XoHe bacKa [1a ¥MbIC OpTanapbIHAA;
- Aybin WapYyalLbibIK YANEPIHAE:;
-KoHak  yinepgeri, MoTenbaepAeri  TYTbIHyWbIAAP
KONlaHFaHAA Hemece backa KOHaK KYTY OpTanapbiHAa;

- Tocek aHe TaHFbl aC TYPiHE XaTaTblH OpTanapAa.
Erep KypbinFbl anbiH6anbl KyaT CbIMbIMEH
KabablKTanca: erep Kyat CbiMbl 3aKbIMAANCA, OHbI
apHabl KyaT CbIMbIMEH HeMece OKineTTi Kbi3MeT
KOpPCeTY OpTa/blFbIHAAFbI KOMKETIMAI XabablKneH
AIMaCTbIPY Kepek.
Erep kypbinFbiga bekitinreH Kyar cbiMbl bonca:
erep KyaT CbIMbl 3aKpiMAanca, KaHaanm aa Kayin-
katepal 6bonabipmay YwiH, oHbl Tefal ekinerTi
KbI3MET KOpCeTy OpTablFbl apPKbl/ibl HEMECE BiNiKTi
MaMaHHbIH, KEMeriMeH aybICTbIPY KaxXeT.
K¥PBINFbIHbI CYMBIKTBIKTAPFA MaTblpyFa bonMaipbl.

TamakneH KaTblHACKa TYCKeH )Ka6IJ,bIK,Tapr MeH
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beniekTepiH cabbiHabl CyFa MaTbiPbUIFAH MaTaMeH
Hemece CMoHXOeH Ta3anaHpli3. MaTaHbl LWaWbIn,
Kauta CypTiHi3. CogaH KeWiH Kyprak MaTameH
K¥PFaTbIHbI3,
Erep kypoiaFbiga 4\ Ttanbackl 6onca "Eckeprty:
K¥PbUIFbIHBIH, 0O€Ti KONAAHbIC Ke3iHAe eTe bICThIK
bonaapl" AereHai binaipesi.
EcKepTy: KONAAHBICTAH KeWiH XbIbITY 3NEMEHTIHIH,
OeTi bICTbIK B6OMYbl MYMKIH.
ECckepTy:  K¥pbiFbIHBI  [¥PLIC  eMeC
canfapbiHaH TybIHAAUTbIH XapakaTt KaTepi.
EckepTy: erep K¥pbiiFbiHbi3Aa aNbiHOabl KyaT CbiMbl
bap bonca, alackiHa CYMbIKTBIK TOTiN asiMaHbl3.
Keneci apekeTTepieH KeiliH K¥pbiiFbiHbI 3pKallaH
KyaT K&3iHeH aXblPaTbIHbI3:

- KONaHbIn bonFaH CaTTe,

- OHbl KO3FanTy bapbICbiHAG,

-Ke3 KenreH Tasanay opeKeTi Hemece TeXHUKanblK

KbI3METTepAi KepceTy anaplHAa

- erep O/ J¥PbIC MEC X¥MbIC iCTEreH Xaraanaa
KypbiniFbiHbiH, 6eTiHe, bicTbIK cyFa, byra Hemece (3
TaMakka KON TUri3y KayinTi.

KONAaHy

* O3ipniey KypbinFbinapbl xaHe TyTkanapsl (6ap bonrax

xamaﬁ,ua) TYpaKTbl TYPAE, bICTbIK cwbuqulqap
TOrinin KeTnenTiHAen Xaraainaa opHanacybl Kepek.’
Micipy Ke3iHAe K¥PbINFbI bICTHIK X3He by eHAaipesi.
beTiHi3A4i XX3He KONbIHbI3Abl XXAKbIH ¥CTAMAH,bI3.

BeTiHi3Ai %aHe KONMbIHbI3bl OyFa XaKbIHAATMNAHI3.
By WbIFATbIH CaHpblNayAbl biTEMEH3.
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» KaHpaan na Macene TybiHaca HeMece CYPaKTapblHbi3
bonca TYTbiHYWbIFA KbI3MET KOPCETETIH TOMKa
XabapnacbliHbi3 Hemece Beb TOpanTbl KapaHbi3.

« Kypanabl 4000 M peniHri buikTikTe KonmaHyra
bonaapl.

o Kayincisairinis vwiH 6yn Kypan eHaipic KesiHae KywiHge 6onFaH Kayincisaik
epexenepi MeH HYCKAyNblKTapblHA Call kacanFaH (TOMeH KepHeyre KaTblCTbl
HY¥CKAy/IblK,  3NE€KTPOMArHUTTIK  YWNeCiMAiNik, TamakneH  KaTblHACaTbiH
mMatepuangap Typasbl epexeniep, KoOplaraH opTa...).

o KyaT )abablkTay KEepHEYiHiH, K¥PbIIFblAA KOPCETIreH Tanantapra cal 6onybiH
KagaranaHbi3 (aHbIManbl TOK).

° OPTYPANi enpepae IPTYPAi CTAaHAAPTTAP KONAAHbUIFAHALIKTAH, €rep K¥PbUlFbl
caTbiM aNfaH eNjeH e3re enje KOMAAAHbIICA, TUICTi KbiI3MeT KepceTy OpTasbifbl
APKbINbl TEKCEPIN aNbIHbI3.

KyaT Ke3iHe Kocy

o KYPbINFbIHBI KeNeci )araannapaa KonaaHbamsis:

- K¥PbUIFbl HEMece KyaT CbiMbl 3aKbIMAAHFAHAA.

- K¥PbINFbl K¥/an Kanca, Kesre KepiHeTiH 3akbiMaap 6onca Hemece Aypbic
XK¥MbIC icTeMece.

- Erep jofapblfa KepceTinreH okuranapAbiH, 6ipi OpbiH anca, K¥PbUIFbIHbI
OKiNeTTi KbI3MeT KepceTy OpTanblFbiHA Xibepy KaxeT. K¥pbInFbiHbI ©34iriHi3AeH
benwekTemMeHi3.

o KyaT CbIMbIH CanbbipaTbin KOWMaHbI3.

o K¥pbINFbIHbI 9PKALLAH Xepre T¥MbIKTaNFaH KyaT Ke3iHe XanFaHbl3.

® DIeKTP ¥3apTKbILWbIH KoNAaHbaHbi3. OHAAN XayanKepLifikTi ©3 MONbIHbIHbI3Fa
aNcaHbi3, KYNi XaKCbl, XKepre T¥MbIKTaNFaH awacbl 6ap xaHe K¥PbIIFbIHbIH, KyaT

TananTapbiHa Cal ¥3apTKbIWTbl FAaHA KONAAHbIHbI3.

o K¥pbINFbIHbI KyaT Ke3iHeH KyaT CbIMbIH TApTy apKblJibl @XblpaTnaHbl3.
o Keneci apekeTTepaeH KeniH K¥pbIIFbIHbI 9pKALIAH KyaT Ke3iHeH aXblpaTblHbi3:

- KoNAaHbin bonFaH caTTe,

- OHbl KO3FanTy bapbicbiHAA,

- Ke3 KeflreH Tasanay X¥MbICbl Hemece TexXHUKanblK KbI3MeTTepai Kepcety
anabiHAa.

- erep on A¥PbIC EMEC XK¥MbIC iCTereH Xaraanaa

KonpaHy

o KasblK, T¥PaKTbl, bICTBIKKA TO3iMAI JX3He Cy wWawblpaManTelH Xepre
OpHaNaCTbIPbIHbI3...
o blabickl 60c 60sica HEMecCe bIAbICLIHCHI3 KoNAaHyFa 6bonmanabl.

o Micipy YHKUMACHI/TYWMECIHIH, €epKiH KOCbUyblHA >KaFAal Xacay Kaxer.
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K¥PbINFbIHBIH, Xbl/bl KYWiHAE ¥CTay PYHKUMACbIHA aybiCy MYMKIiHAITiHe Keaepri
)acayra 6on1mangbi

o K¥pbINIFbl KOCbINIbIN T¥PFAHAA bIALICTbI anyFa 6onmanabl

o K¥pbINFbIHbI TiKenen bICTbIK GeTkelre Hemece by HEMece >asiblH Ke3iHe
KOlFa 6oManabl, K¥pbiabiFbl BYniHeAi aHe KayinTi.

o blabicbl MeH nelwi Tikenen KaTbiHacTa 6onybl THic. Ocbl eki benlekTiiH apacbiHAa
6eTeH 3aT Hemece TaMak, 6oca, K¥MbICbIHA KeAepri )acanmb.

o KYPbIIFbIHBI Kby KO3iHiH, aHblHA HeMece bICTbIK MeLlTiH YCTiHe KolFa
6onmanabl, K¥pbiAFbl 6yniHeai.

o blabiCbl OpbIHA KOMbIIFAHLLA K¥PbINFbIFA TAMAK HeMece Cy K¥toFa bonmangbl.

e PeLienTTepae KepceTinreH AeHrennepai ¥CTaHblHbI3.

o K¥pbINFbIHbIH, KaHAa pa besweriHe >XanblH TWCe Cy wWawbin ewipyre
apekeTTeHbeHi3. KanbiHabl 6acy YWiH CynaHFaH opaman nanganaHbiHbl3.

o )XeHAeTY XK¥MbICTAPbIH TUICTi KbI3MET KOPCeTY OPTabIFbl APKbUIbl iCKE aCbIPbIHbI3
K9He TeK KaHa K¥PbIJFbIHbIH, ©3iHiH, )XabablKTapblH KONAAHbIHbI3.

o Byn KYPbIIFBI Yii WapyacbiHa FaHa apHanFaH. Kacibu KonaaHbic, kaTe KOAAAHbIC
HemMece H¥CKaynblKTapFa cal eMec KONAaHbIC YWiH eHAipywWwi xayan bepmensi
XKoHe Keninaik KonaaHbiManabl.

KoplwaFaH opTaHbl KOpFaHbi3

o Ci3AiH K¥PbINFbIHbI3 KONTEreH XblaAap 60bl KbI3MET eTyre apHanbin kKacanrFaH.
CoFaH KapamacTaH, Ci3 K¥PbUIFbIHbI AYbICTbIPY 3Kaiabl lWewiMm KabbingaraH
C9TTe, KOpLUaFaH OpTaHbl KOpFayFa KaHAaw Yfec Koca anaTbiHbIHbI3 Kailsbl
ONNaHbIHbI3.

o K¥pbINIFbIHbI KOKbICKA TacTaraHAa TanMepzeri batapescbiH anbif, XeprifikTi
KUHay opTanbiFbiHA OTKI3iHi3 (YAriciHe Kapaw).

hi¢

mmm KopluiaraH opTaHbl Kopray - 6ipiHwi opbiHaal

® Ci3aiH, K¥PbINFbIHbI3AbIH, K¥pPaMblHAA KanmnbiHa KenTipyre 6onaTbiH Hemece
KanTa eHaeyre 6onatbiH K¥HAbI MaTepuangap 6ap.

2 XeprinikTi aneKTp 6HIMAEPiH XNHAY OPTaNbIFbIHA OTKI3iH,i3.

123



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PRECAUTII IMPORTANTE

Cititi si respectati instructiunile de utilizare. Pastrati-le
intr-un loc sigur.

Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem
separat de comanda la distanta.”

Acest aparat nu trebuie folosit de catre copiii mai mici de
8ani.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii in varsta de cel putin
8 ani daca au beneficiat de supraveghere sau au primit
instructiuni cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si daca inteleg pericolele implicate. Curatarea si intretinerea
realizate de utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat
dacd suntin varstd de cel putin 8 ani si sunt supravegheati. Nu
lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia laindemana
copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de
experientd sau nu posedd cunostintele necesare daca
au beneficiat de supraveghere sau au primit instructiuni
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului i inteleg
pericolele.

Copiilor nu le este permis sa se joace cu aparatul.

Acest aparat nu este conceput pentru afi utilizat de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati mentale, senzoriale sau fizice
reduse, sau lipsite de experientd sau cunostinte, daca
nu au primit instructiuni referitoare la modul de utilizare
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a aparatului sau nu sunt supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Aparatul este proiectat exclusiv pentru uz domestic.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi utilizat in cadrul
urmatoarelor aplicatii, pentru care nu se aplica conditiile de
garantie:
- bucdtdria dedicatd angajatilor din cadrul unor magazine,
birouri sau alte medii de tip rezidential;
- ferme;
- clienti in cadrul hotelurilor, motelurilor sau alte medii de tip
rezidential;
- medii de tip,B &B" (cazare si mic dejun).
Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare
detasabil: daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
inlocuit cu un cablu special sau o componenta de la un
centru de service autorizat Tefal.

Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare
fix: daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit
la un centru de service autorizat Tefal sau de catre o persoana
autorizatd in domeniu pentru a evita potentialele pericole.
Aparatul nu trebuie imersat.

Utilizati o lavetd umeda sau un burete si detergent lichid de
vase pentru a curdta accesoriile si piesele care intra in contact
cu alimentele. Clatiti cu o lavetd umeda sau cu un burete.
Stergeti cu o laveta uscata accesoriile si piesele care intrd in
contact cu alimentele.
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Daca simbolul A\ este marcat pe aparat, acesta inseamna
/Atentie: suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizarii”
Atentie: suprafata elementului de incalzire prezinta caldura
reziduala dupa utilizare.
Atentie: pericol de accidentare din cauza utilizarii
necorespunzatoare a aparatului.
Atentie: daca aparatul dumneavoastrd are un cablu de
alimentare detasabil, nu varsati lichid pe conector.
Intotdeauna, deconectati aparatul de la priza:

- imediat dupa utilizare;

- cand il mutati;

- inainte de efectuarea operatiunilor de curatare sau intretinere;

- dacd nu functioneaza corect.
In timpul punerii in functiune a unui aparat electric de
incalzire, se produc temperaturi ridicate care pot provoca
arsuri. Nu atingeti partile metalice vizibile.
Aparatul de gatit trebuie pozitionat pe o suprafata stabila
pentru a evita scurgerea lichidelor.
In cursul prepardrii mancarurilor, produsul emite caldura si
vapori. Nu apropiati mana sau capul de produs. Nu puneti o
carpa umeda pe capacul exterior.
Orice interventie trebuie efectuatd exclusiv de catre un
centru de service agreat cu piese de schimb de origine.
Pentru orice probleme sau intrebdri, vd rugam sa contactati
echipa de Relatii cu clientii sau sa accesati site-ul nostru web.
Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la
4000 m.
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- Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate regulamentele de siguranta

si directivele in vigoare la momentul fabricarii lui (Directiva referitoare la joasa
tensiune, Compatibilitatea electromagneticd, Regulile aplicabile materialelor cu
care intra in contact mancarea, mediul...).

- Verificati daca alimentarea cu energie electrica corespunde prevederilor

inscriptionate pe aparat (curent alternativ).

- Avand in vedere diferitele standarde aflate in vigoare, daca aparatul este utilizat

ntr-o tard alta decat tara unde a fost achizitionat, consultati un centru de service
autorizat pentru informatii.

Conectare

+ Nu utilizati aparatul daca:

- cablul de alimentare al aparatului este deteriorat.

- aparatul a cazut sau are semne vizibile de deteriorare sau nu functioneaza in
mod corespunzator.
In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de service agreat, apropiat
de domiciliul dumneavoastrd pentru a evita orice pericol. Nu demontati
aparatul.

+ Nu lasati cablul sa atarne.
« Intotdeauna conectati aparatul la o priza cu impamantare.
+ Nu utilizati un cablu de legdtura. Daca totusi acceptati aceasta raspundere,

utilizati un cablu de legatura in stare buna, cu prizd cu impamantare, adecvata
puterii aparatului.

+ Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

Functionare

- Utilizati o suprafata de lucru plang, stabila, termorezistentd, departe de surse de

apa.

+ Nu incercati niciodata sa puneti produsul in functiune cu o cuva goald sau fara

cuva.

+ Butonul pentru selectare nu trebuie obstructionat. Nu il fortasi si nici nu il blocati

cu un obiect exterior.

+ Nu scoateti niciodatd cuva in timp ce produsul este in functiune.
+ Nu asezati niciodata cuva direct pe flacara sau pe o alté sursa de caldura.
- Cuva si plita trebuie sa fie in contact direct. Orice obiect care se interpune intre

cuva si plitd va duce la o functionare incorecta a aparatului.

+ Nu asezati aparatul in apropierea unei surse de caldura sau langa un cuptor,

intrucat poate fi grav deteriorat.

+ Nu introduceti lichid sau alimente in produs atunci cand cuva nu este instalata.
+ Respectati nivelurile recomandate in retete.
« Nu scufundati corpul aparatului in apa, nu turnati apa in interior.
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+ Daca s-ar intampla ca anumite parti ale produsului sé se aprindd, nu incercati OLULISED OHUTUSJUHISED

niciodata sa le stingeti cu apa. Stingeti flacarile cu un prosop umed.

- In caz de utilizare in mediul profesional, utilizare neadecvati sau nerespectarea OHUTUSJUHISED
instructiunilor, producatorul nu isi asuma responsabilitatea si nu se aplica - T — " —
garantia. Lugege kasutusjuhend labi ning pidage sellest kinni.

Hoidke see kindlas kohas alles.

Protejarea mediului « Seadet ei ole voimalik juhtida valiselt taimerilt voi eraldi

« Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata. Totusi, daca va . [ s
decideti sa il inlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti contribui la protejarea kaugJUhtlmISpU|dlga'
mediului. _ H H *
- Inainte de a arunca aparatul dvs., trebuie si indepartati bateria cronometru sisa o * A”a 8 aaStased Iapsed €l tOhI Seadet kaSUtada'
predati la un centru local de colectare a deseurilor (conform modelului). « Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased |apsed
jarelevalve all véi kui nad on saanud piisavalt juhiseid
)g seoses seadme turvalise kasutamisega ning nad méistavad
s Protejarea mediului are prioritate! kaasnevaid riske. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
® Aparatul dvs. contine materiale de valoare, care pot fi recuperate sau reciclate. hooldada, kU| nad ei o|e u|e 8-aa5ta5ed ja jareleva|e a||
S Predati la un centru local de colectare a deseurilor. Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste kaeulatusest
valjas.

+ Seda seadet voivad kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdoimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid
juhendatakse ja Opetatakse seadet ohutult
kasutama ning nad saavad seadme kasutamisega
seotud ohtudest aru.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Antud seade ei ole moeldud parsitud voi vaiksema
fltsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi ilma
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikute (sh. ka laste) poolt
kasutamiseks valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on juhendanud neid seadme kasutamise osas
voi jalgib nende tegevust.

« Lastel tuleb silm peal hoida, et nad seadmega ei mangiks.
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« Antud seade on mdeldud ainult koduses majapidamises valage konnektori peale vedelikke.

kasutamiseks. « Eraldage seade alati vooluvérgust:
« Seade ei ole méeldud kasutamiseks jargmistes rakendustes - kohe peale kasutamist,
ning garantii ei rakendu jargmistel asjaoludel: - seadme teisaldamisel,
- kaupluste, kontorite ja teiste todruumide kddgipiirkonnad; - enne iga puhastamist voi hooldamist,
- talumajad; - kui see ei toota korralikult.
- hotellide, motellide ja teiste eluruumide titipi keskkondade + Kuumutava elektriseadme kasutamisega kaasneb seadme
klientidele; o korge temperatuur , mis voib pohjustada péletusi. Arge
- 66bimise-ja-hommikusddgi titipi keskkonnad. puudutage seadme katmata metallosi.

« Kuiteie seade on varustatud teisaldatava toitejuhtmega: « Kuuma vedeliku mahaloksumise valtimiseks tuleb
kui toitejuhe on vigastada saanud peab selle asendama toiduvalmistamisseadmed kaepidemete abil (kui on olemas)
spetsiaalse toitejuhtmega, millise te saate Tefali ametlikult tasasele pinnale asetada.’
tee.nm.duskeskuselt. . o » To6reziimil eraldub seadmest kuumust ja auru. Arge asetage

+ Kui teie seade on varustatud fikseeritud toitejuhtmega: katt voi pead seadme vahetusse lihedusse. Arge asetage
kui seadme toitejuhe on kahjustunud peab selle vimalike kaanele niiskeid lappe.

ohtude valtimiseks vahetama valja Tefali ametlik
teeninduskeskus voi samavaarse kvalifikatsiooniga isik. Arge asetage kaanele niiskeid lappe.

 Seadet ei tohi vette kasta. + Mingeid probleeme voi kiisimusi, palun vétke {ihendust
» Kasutage tarvikute ja toiduga kokkupuutuvate osade meie Kliendisuhete Team v6i konsulteerige meie veebilehel.

puhastamiseks niisket lappi voi kdsna ja ndudepesuvahendit. . Seadet saab kasutada kuni 4000 m kérgusel
Loputage niiske lapi voi kdsnaga. Kuivatage tarvikuid voi '

toiduga kokkupuutuvaid osi kuiva lapiga.

» Arge asetage katt voi pead seadme vahetusse lahedusse.

« Teie ohutuse huvides vastab kdesolev seade tootmise hetkel jous olevatele

« Kui seadmele on mérgitud N Sumb0|, tahendab see eeskirjadele ja direktiividele (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline sobivus,
Hoi o d o d k t . k k d " t9|dgga kokku puutuvate mgterjahde eeskirjad, kes‘li(.kond...)‘
" olatus: pmna VOlvad Kasutamise algus uumeneaa. - Jélgige, et vooluvarustuse pinge vastaks seadmel naidatule (vahelduvvool).
. . . P o u : + Arvestades vdga laia hulka erinevaid kehtivaid reegleid, tuleb lasta seade
¢ HOIatUS' SOOJEﬂdUSElemeﬂdl pmd VOIb paraSt kaSUtamISt ametlikus teeninduspunktis tle kontrollida, juhul kui seadet kasutatakse selle

kuum olla. osturiigist erinevas riigis.
+ Hoiatus: vigastuste risk seadme vale kasutamise tottu.
« Hoiatus: kui teie seadmel on eemaldatav toitejuhe, drge
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Seadme sisseliilitamine

« Arge tmmake toitepistikut pesast vilja toitejuhtmest tommates.
Arge kasutage seadet juhul kui:
- seadme toitejuhe on vigastatud;
- seade on kukkunud voi sellel on ndhtavad kahjustused voi kui seade ei to6ta
korralikult.
- Ohu tekke vilistamiseks tuleb seade sellistel juhtudel toimetada lahimasse
ametlikku teeninduskeskusesse. Arge votke seadet iseseisvalt lahti.
« Arge jétke juhet rippuma.
- Uhendage seadme toitepistik alati maandatud pistikupesasse.
. Arge kasutage pikendusjuhet. Kui te vétate nii tehes endale vastutuse, siis
kasutage ainult pikendusjuhet, mis on heas seisukorras, omab maandatud
pistikut ning on sobiv seadme vdimsust arvestades.

Seadmega tootamine

Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal téopinnal eemal voimalikest
veepritsmetest.

Arge lilitage seadet kunagi sisse tiihja katlaga véi ilma katlata.
Kuumutusfunktsiooni luliti peab saama vabalt liikuda. Lilitit ei ole lubatud jouga
sees hoida ega ukskoik millisel viisil véljastpoolt takistada.

Katelt ei ole lubatud seadme to6tamise ajal seadmest eemaldada.

Arge asetage kunagi katelt otse tulele ega lihelegi kuumutusseadmele.

Katel peab asetsema kuumutusraual. Katkise katla, samuti tkskoik millise eseme
voi toiduaine kasutamine nende detailide vahel véib péhjustada seadme t66s
rikke.

Arge asetage seadet kuumusallika ldhedusse v6i kuuma ahju, kuna seade véib
oluliselt kahjustada saada.

Mis tahes vedelikke v6i toiduaineid on seadmesse lubatud asetada vaid koos
katlaga.

Jargige retseptides margitud koguseid.

Leegi suttimisel drge putdke kustutada seda veega. Leegid tuleb summutada
niiske lapiga.

Seadme remont tuleb lasta teostada ametlikus teeninduskeskuses, kus
remontivajavad osad asendatakse originaalosadega.

Seadme kasutamisel drilistel eesmarkidel, mittesihiparasel kasutamisel voi
juhistest kinni mitte pidamisel ei aktsepteeri tootja mingit vastutust ning garantii
kaotab kehtivuse.
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Kaitske keskkonda

- Teie seade on loodud to6tama paljudeks aastateks. Kui te aga otsustate selle
vélja vahetada, siis drge unustage métlemast, kuidas ka teie saate keskkonna
kaitsmisele kaasa aidata.

« Enne oma seadmest vabanemist tuleb taimerist patareid vélja vétta ning see
kohalikku olmejaatmete kogumispunkti toimetada (vastavalt mudelile).

mmm Keskkonnakaitse esimeses jarjekorras!

® Teie seade sisaldab palju védartuslikke materjale, mida on véimalik taaskasutada
voi Umber téodelda.

2 Jatke seade kohalikku olmejaatmete tmbertotlemispunkti.
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SVARIGI BRIDINAJUMI
DROSIBAS NORADES

Izlasiet un sekojiet lietoSanas instrukcijam. Uzglabajiet
tas drosa vieta.

So ierici nevar vadit, izmantojot aréju taimeri vai atsevisku
attalu vadibas sistemu.”

So ierici nedrikst izmantot bérni, kas nav sasniegusu 8 gadu
vecumu.”

lerici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ja vini tiek
uzraudziti vai ir apmaciti par ierices droSu lietoSanu un
apzinas saistitos riskus. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.
Glabajiet ierici un tas vadu vieta, kura tie nav pieejami
bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadiem.

lerici var izmantot cilveki ar ierobezotam fiziskajam, manu
vai garigajam spéjam, ka ari cilvéki, kuriem trakst zinasanu
un pieredzes, ja vini tiek uzraudziti vai ir apmaciti par ierices
drodu lietoSanu un apzinas saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

ST iekarta nav paredzéta, lai to lietotu personas (tostarp
bérni) ar pazeminatam manu vai garigajam spéejam vai ar
ievérojumu pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien persona,
kas ir atbildiga par So personu droSibu, nav tas apmacijusi Sis
iekartas izmantosana.

Parliecinieties, ka bérni nespéléjas ar So iekartu.

Stiekarta ir paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba.
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lekarta nav paredzéta lietosanai Sadiem gadijumiem, un
garantija attieciba uz $adu izmanto$anu nav speka:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;
- zemnieku saimniecibu ekas;
- hotelu, moteu un citu izmitinasanas iestazu klientiem;
- «bed and breakfast » (qulta un brokastis) tipa iestades.

Ja jusu iekarta ir aprikota ar demontéjamu elektribas
vadu: ja elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina ar ipasu
vadu vai iekartu, kas ir pieejama Tefal pilnvarota servisa
centra.

Ja jusu iekarta ir aprikota ar fiksétu elektribas vadu: ja
elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina Tefal pilnvarota
servisa centra vai arl nomaina ir javeic citai kvalificétai
personai, lai izvairitos no jebkadam briesmam.

lerici nedrikst mércét.

Izmantojiet mitru draninu vai sukli ar trauku
mazgasanas Skidrumu, lai notiritu piederumus un
dalas, kuras saskaras ar partiku. Viegli noskalojiet
ar mitru draninu vai sukli. Nosusiniet piederumus
un dalas, kuras saskaras ar partiku, izmantojot
sausu draninu.

Ja uzierices ir noradits simbols A\, tas nozimé, ka lietosanas
laika virsmas var klut karstas un ir jaievéro piesardziba.
Uzmanibu: sildelementa virsma péc lietosanas vél saglaba
siftumu.

Uzmanibu: neatbilstosa
savainojumus.
Uzmanibu: ja iericei ir nonemams barosanas vads, nelaujiet
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Skidrumam nonakt uz saspraudna.

« Vienmer izraujiet iekartas kontaktspraudni:
- nekavéjoties péc lietosanas,
- kad iekarta tiek parvietota,
- pirms jebkadiem tirisanas vai apkopes darbiem,
- jata funkcioné nepareizi.
« Kad elektriska sildierice ir ieslégta, ta sasniedz augstas
temperaturas, kuras var izraisit apdegumus. Nepieskarieties
redzamam metaliskam dalam.

» Edienu gatavo$anas ierices janovieto uz stabilas virsmas ar
nostiprinatiem rokturiem (ja piegjami), lai novérstu karstu
Skidrumu izslakstisanos.

« Gatavosanas laika ierice izdala siltumu un tvaiku. Netuviniet
tai savas rokas vai galvu. Nelieciet mitru lupatu uz aréja vaka.

« Jebkadu problému vaijautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties
ar musu Klientu apkalposanas Dienestu. Palidzibas telefona
linija: +371 6716 2007.

« lerici varizmantot augstuma lidz 4000 m.

« Lai garantétu jasu drosibu, i iekarta atbilst drosibas noteikumiem un direktivam,
kas ir spéka razosanas bridi (Zemsprieguma direktiva, Elektromagnétiska
savietojamiba, Noteikumi par materialiem, kas saskaras ar partiku, vides
noteikumi u.c.).

- Parliecinieties, ka elektribas padeves spriegums atbilst spriegumam, kas ir
noradits uz iekartas(mainstrava).

« Nemot véra dazados standartus, kas ir spéka dazadas valstis, ja iekarta tiek lietota
valsti, kas atskiras no valsts, kura ta tika nopirkta, ladziet, lai ta tiktu parbaudita
apstiprinata servisa centra.
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PieslégSana

- Neizmantojiet iekartu, ja:

- iekarta vai tas elektribas vads ir bojats,

- iekarta ir nokritusi zemé vai ari tai ir redzami bojajumi, vai ari ta nepareizi darbojas.

- Saja gadijuma, lai izvairitos no briesmam, ierice janosita uz Jums tuvako
autorizéto servisa centru. Neméginiet pats demontét iekartu.

+ Neatstajiet elektribas vadu karajamies.
- lekarta japieslédz kontaktligzdai ar zemé&jumu.
» Neizmantojiet pagarinataju. Ja jas uznematies atbildibu par pagarinataja

lietosanu, izmantojiet tikai pagarinataju, kas ir laba stavokli, kam ir zeméta
kontaktligzda un kas ir piemérots iekartas jaudai.

+ Neizraujiet iekartas elektribas spraudni, velkot aiz vada.

Darbiba

« Izmantojiet lidzenu, stabilu, siltumizturigu darba virsmu, uz kuras iekartu

neapdraud tdens $laksti.

- Neméginiet darbinat ierici, kad tvertne ir tuksa, vai bez tvertnes.
- Gatavosanas pozicijas mehanismam japaliek brivam. Nespiediet un nebloké&jiet

to ar svesiem objektiem.

- Neizvelciet tvertni, kad ierice darbojas.
« Nelieciet tvertni uz atklatas liesmas vai uz cita siltuma avota.
- Tvertnei un sildvirsmai tiesi jasaskaras. Bojatas tvertnes lietosana, vai lietosana,

kad starp Siem diviem elementiem atrodas kaut kads priekSmets vai partikas
produkts, var novest pie bojajumu rasanas.

- Nenovietojiet iekartu siltuma avota tuvuma vai karsta krasni — tas var izraisit

nopietnus bojajumus.

- Kad tvertne nav uzlikta sava vieta, nelejiet taja skidrumu un nelieciet partikas

produktus.

- levérojiet receptés noraditus limenus.

- Ja kadas ierices dalas uzliesmojas, neméginiet dzést liesmu ar Gdeni. Dzésiet
liesmu ar mitru audumu.

- lerici drikst remontét tikai autorizéts servisa centrs, izmantojot originalas detalas.

« Profesionalas izmanto3anas gadijuma, nepareizas lietosanas gadijuma vai
instrukciju neievéro$anas gadijuma raZotajs neuznemas atbildibu un garantija
nav spéka.
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Aizsargajiet vidi

- lekarta ir paredzéta ilggadigam darbam. Tomér, ja vélaties to nomainit, atcerieties
par to, ka varat palidzét aizsargat vidi.

« Pirms iekartas utilizésanas iznemiet akumulatoru no taimera un izmetiet to
vietéja sadzives atkritumu savaksanas centra (atkariba no modela).

hi¢

mmm VVide pirmaja vieta!
® Jasu iekarta satur vértigus materialus, kas var tikt parstradati vai izmantoti.
< Atstajiet iekartu vietéja sadzives atkritumu savaksanas centra.
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SVARBIOS REKOMENDACIJOS
SAUGOS INFORMACUJA

Prie§ pirmakart naudodamiesi prietaisu, jdémiai
perskaitykite Sias instrukcijas.

- Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant iorinj
laikmatj arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.”

+ Sio prietaiso neturi naudoti 0-8 mety amziaus vaikai.

+ 5] prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresnio amziaus vaikai, su
salyga, kad jie yra priziarimikito asmens arba yrainstruktuoti,
kaip saugiai naudotis aparatu ir puikiai supranta galimus
pavojus. Vaikams, kuriems yra maziau nei 8 metai ir kurie
néra prizidrimi suaugusiojo, draudziama valyti prietaisg
ir atlikti jo technine prieziura. Laikykite prietais ir jo laida
nepasiekiamoje jaunesniems kaip 8 mety vaikams vietoje.

» Sio prietaiso negalima naudoti asmenims, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Zziniy,
iSskyrus atvejus, kai uz jy saugumg atsakingi asmenys
uztikrina tinkama priezilrg arba jie 8 anksto gauna
instrukcijas dél Sio prietaiso naudojimo ir supranta galimus
pavojus.

« Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

« Sis prietaisas néra skirtastam, kad juo be prieZidros naudotysi g
vaikai arba asmenys su psichine ar fizine negalia. Butina
prizitréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

« Visada reikia buti atidiems, kai 3alia veikiancio prietaiso yra
vaiky arba prietaisu naudojasi vaikai.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
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« Prietaisu negalima naudotis Zemiau iSvardytomis salygomis,
prieSingu atveju gamintojas neprisiima jokios atsakomybes
ir prarandama teisé j garantinj aptarnavima:

- parduotuvése, darbuotojy patalpose, jstaigose ir kitose
darbinése patalpose;

- Ukyje;

- viesbuciy, moteliy gyvenamosiose patalpose;

- miegamuose kambariuose.

« Jei jusy prietaisas turi nuimama elektros kabelj: jeigu
elektros kabelis yra paZeistas, jis gali buti pakeistas specialiu
kabeliu, kurj galite jsigyti "Tefal" prieZidros centre.

« Jei_jusy prietaisas turi fiksuotq elektros kabelj: jeigu
elektros kabelis yra pazeistas, jj gali pakeisti tik kvalifikuotas
"Tefal" priezidros centro darbuotojas.

+ Prietaisg draudziama panardinti.

« Jtaisus ir dalis, kurie lieciasi su maistu, valykite drégna
Sluoste arba kempine ir indy plovikliu. Nuplaukite drégna
Sluoste arba kempine. Jtaisus ir dalis, kurie lieciasi su maistu,
nusluostykite sausa Sluoste.

« Jeigu prietaisas pazenklintas simboliu 4\, tai reikia
,Démesio. Prietaisui veikiant pavirsiai gali jkaisti"

« Démesio. Prietaisui nustojus veikti Sildymo elemento
pavirsius buna karstas.
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Démesio. Netinkamai naudojant prietaisa yra pavojus
susizeisti.
Démesio. Jeigu prietaise yra iSimamas maitinimo laidas,
nepilkite skysciy ant jungties.
Prietaisg visuomet isjunkite:

- kiekvienakart pasinaudoje;

- pries perkeldami troskintuva | kitq vieta;

- pries valydami prietaisa,

- jeigu neveikia taip, kaip turéty.
Naudojant elektrinj Sildymo prietaisa susidaro auksta
temperatura, dél kurios galima nusideginti. Negalima liesti
neapsaugoty metaliniy daliy.
Suimant uz rankeny (jeigu jos yra) virimo prietaisai turéty
bti statomi taip, kad buty stovus ir nebuty taskomi karsti
skysciai.”
Virimo metu gaminys skleidzia Siluma ir garus. Nekiskite prie
jo ranky ar veido. I3orinio dangtelio neimkite drégna Sluoste.
Jeigu  jums  iSkilo  kokiy  nors  problemy,
prasome kreiptis | klienty aptarnavimo linijg tel:
+3706470 8888
Prietaisg galima naudoti aukstyje iki 4000 m.

- Kad baty uztikrintas jasy saugumas, sis prietaisas atitinka galiojancius standartus -

ir normatyvus (taikytinas Zemos jtampos, elektramagnetinio suderinamumo,
maisto salyc¢io, medziagos reguliavimo, aplinkos apsaugos direktyvas).

- Patikrinkite, ar jusy prietaiso maitinimo jtampa atitinka vietinio elektros tinklo

parametrus.

- Atsizvelgiant | jvairius standartus, $j prietaisa jsigijus kitoje Salyje, nei Sioje, jj

rekomenduojama pristatyti j autorizuota priezitros centrg patikrinimui.
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Jjungimas

- Prietaisa visuomet isjunkite jeigu:

- yra pazeistas elektros kabelis,

- prietaisas buvo numestas arba buvo pazeistas, arba jeigu troskintuvas neveikia
taip, kaip pridera. Siais atvejais, norint i$vengti pavojaus, prietaisa reikia
pristatyti j artimiausig jgaliotg aptarnavimo centra.

« PasirGpinkite, kad elektros laidas nenusvirty nuo stalo krasto ir nesiliesty prie
ikaitusiy pavirsiy.

« Sis trogkintuvas turi bati jjungtas j jzeminta elektros tinkla.

» Nerekomenduojama naudotis ilginamuoju kabeliu. Taciau jei naudojate
ilginamajj kabelj, pasirapinkite, kad jis baty geros kokybés ir jis buty su jzeminimo
gysla ir visiskai iSvyniotas.

+ Netraukite elektros kabelio Sakutés i$ tinklo lizdo suéme uz kabelio. Suimkite uz
kabelio Sakutés.

Veikimas

Prietaisas turi buti padedamas ant lygaus, stabilaus ir kars¢iui atsparaus pavirSiaus.
Sj troskintuva reikia apsaugoti nuo bet kokio vandens aptaskymo.

Negalima naudoti gaminio su tusc¢iu dubenéliu arba be jo.

Virimo padéties komanda turi likti neuzblokuota. Negalima jos lauzti ar blokuoti
kokiu nors iSoriniu daiktu.

Negalima isSimti dubenélio prietaisui veikiant.

Negalima dubenélio statyti ant tiesioginés ugnies ar kity silumos saltiniy.
Dubenélis ir kaitintuvas turi liestis vienas su kitu. Jei naudojamas pazeistas
dubenélis arba jei tarp jo ir kaitintuvo jsiterpia kitas objektas ar maisto produktas,
prietaisas gali sugesti.

Nestatykite prietaiso 3alia Silumos 3altinio arba karstoje orkaitéje, nes gali bati
padaryta zala.

Jei dubenélis nejstatytas j gaminj, negalima pilti skysciy ar maisto produkty.
Laikytis pagal receptg nurodyto pripildymo lygio.

Jei kurios nors gaminio dalys imty liepsnoti, neméginkite jy gesinti vandeniu.
Liepsnas reikia gesinti drégna Sluoste.

Taisymo darbus turi atlikti tik jgaliotojo aptarnavimo centro darbuotojai,
naudodami originalias atsargines dalis.

Prietaisg naudojant bet kokioje komercinéje veikloje netinkamai arba nesilaikant
pateiktujy instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz atsiradusia
zala, taip pat prarandama teisé j garantinj aptarnavima.

Tausokite aplinka

« Jasy prietaisas yra sukurtas taip, kad gali veikti daug mety. Taciau, kai norésite
pakeisti atitarnavusj prietaisa nauju, pagalvokite apie aplinkos apsauga ir
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utilizuokite jj reikiamu budu.
« Prie$ utilizuodami atitarnavusj prietaisa, i$ laikmacio iSimkite baterija ir ja
utilizuokite pagal vietinius gamtosauginius reikalavimus.

mmm Tausokime aplinka

® Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti ir naudoti dar
karta.

< Atitarnavusj prietaisg pristatykite  municipalinj elektros prietaisy lauzo
surinkimo punkta.

143



lasluals (8300l oo dplladl £33 @)l il (o palsdl) U3 o
(J.)bgA.‘l w) C))J.A.QAJ‘ &A?:J L:,JJAJ‘ )S_).AJI US

A

!Vl died) olos mmm

Sz 23 1dpd Sz gds pols é@f& wdg gl agpdo lglsd
Gppogesl. @

Tgo&ﬁl S Idpd) 1dpads Jozpse Idpapdis Idp 000 e

144

2lad) 313y o luusy 8yl el egl.ﬁ.n ol @b‘u 898 @:.;.AJI Josziwl
sleg 9 o 1oy clegll (0550 Lodis putiad] s loul sl Y

9]5‘.‘0.)31 byq&mﬂbuM|/ugb)|w$unuglum
blasd) d.a.og u)l uiul.nys}” ué-k’-” %) dg.'z.JL» ué-k’-” w§ Js).v_)
Lslo plebl Lo

J..MJ! Wb @“‘“‘” ugi.a [PRVES IJJI clegll &).o BJ

Lizs ()l shan §l ol o5l ol 358 8yl gikel) mas
NURCSINER:EI )Ifoll
;L”“’ 6‘ UI O).wl.ue M)lm o.«.’z.uu.” 4D5J 9 009.7.” QBS" Q‘ e
e Sgam ] 635 98 pleb ol Clgdl e Legiy p2yim

o8 g B8 o3l 08 8 sl @il shas e Al el @
M )l)m‘ pUb

Sho s ool 550 bewis gaiadl U5 Lolsb of Wle g ¥

uLn.»ag.” l'é" U""S" U,JI ubwb .A.A.tLJl u—")—’
2l leokes] IJ.)I Joles ¥ E-MA.” NSRS G ol ATy 13)

d.a.b)u»l.nsdxhsdmd
)L&&bﬁdb&wbsmdnw)s)nwwdpwsuoug‘m
d.d,ol

Jle=iw! 6‘ Jl= uSg Jadé L’JJ-AAJ‘ ch&»-wBU a.».m-” RS W
gie]) us ub.c e L) cLasfoJl Olslinpyl e 340 Y 9| u9|)p|
R Bled)l hdus UJUbs e J9jun de (yo @Jl as, 5 Qsia o

@...QJI
i) dyloo

S5 dlaszal 8 leaie (s Bugas (piw dazd gidll i gad
Azl e Blasdl 3 uslus)l liSay aS

145



Baslucal Lo Jgaol) C,mY1 e lisge )3 Jads of dalsll O]
ol e 55yt €e e gl e petiall i Jlaseial oSy o

s oy o Dlatel Jsmiell dyLid) Al 531535 il yolmalls ooVl muesd guiddl 1is masy by Jof oa
21 08 plabally il JLas ) I Slsally dolsd) 5ol8)l damblies 45Ul duiIsall 0556 (aasiall LG 9558)
(&

(a8 Oglizd H5) ual) B oish 52 e 2o (awliny i el Ul As S3g5 O e ST o

g i 4ty 18l ) ) i aly B il 1 sl 13] sl o501 mlmall (3 B5Y) Ol (3 35V g

eize deds Sye (S dasd e

U S Ll Juos

UUIUU[DJIUSMIMS"
LandJ&aLJ| L_’JL)J.GS.” ALl B8 13] -
QJd.alsl adasl] u[n)lsdal&ujebsbo)l @mﬂhﬂ.«bl
)S)Au)9|u,l.ca.~m)|uo)mu|pou dleJlomUs OGLQSJJ.A&’
WMI@&@@% Jmm)bysylum iz deds

UMUJB)QSJIJLJIJ)ASI.

02350 LS pmde G Lils gaiadl Jos] o

Jozituwl wbwswmdbusg AL S dlog Josiws ¥ o
Mlm@‘oyﬂmugcwdb@@bﬁswsm

Ad)se 0553 Ol

Boally L)l wi daulg guidd] Jads ¥ e
- Sl Ll oe ted] Juadl o
Jasiw) us 8yile -
S 03 i -
Wlo o G Llas o] L -

o JSio dislby o3 uzy o 3] -

Jlew

I3

146

Qb 13 : u.S)Jlg clal b Sb S o bs).o Oty @wzﬂ le lbl .
dols Busg 3\ ol UJL))Q,S o dJ|Ju.w| e <LOJL$‘;U AQ

.;b,,gﬂ |.alS|.>| ubu.ab).ngl«ulag)AubJJth\uSlbl .
ua.fzw d.]a.w‘y 9] izl JLO.u dods )S)A d.la.wly AJIJ.«.wl ou 0 ol
)lb.o}” o (N Ja&Jl AVS J.uaJ J.mgﬁ

eladl 8 wlewﬁl .

Olasdo] u.tulybtu J.J.o)l & d.Jo) d.'?uﬁ.w‘ 9| U»LAS 45&:9 JAMl o
il dhady Juus e&ub)ﬂhﬁ JLaJlle,Jqu Mj‘pﬁ e |):>§’|_g
A8l U»Lesdxbmwag Q)W|9|

] oyt 1o s sy ¢lJis A el Gl Sl s oy 13
Mhbld)y.“ﬂ

JLQMB”J&J@)L,DUJ&LS@ CM‘@W‘)&L&CUI# .
Agb 8,28}

CM.U ubsz” dLAS.uAN‘ J> UQ Jl 3‘ 6D§3b d.&Loyl 0)3b.'> ,g o
y L,«.S).Jb elal) J.)ls U;L%S uﬁw lbsjn d.)JJ t“‘“‘” Q\S |b| ,gJ.w o

ufb)gﬁl M5J| u&o UJI Oy RANT @c.«u

Lol s ool .
ezl sy Bydleo -
‘a.i.’ 5 Jie -

Bluo ol adass w 51 JS -

tu.fz»o di.w 4.0.3Lb9 $O93 s ?J lal
wb )Al” d)JSg (@gyﬁ ] L3 @wa.‘l e KPR thw}" uwaJ
edly Ge-lud elal)

il (eans Ol) el pe 8 58is dininy 3 gl Sl g a0
" Al Sl OIS

&a.aﬁl prb9|dJ¢u).o;§J )@30}&®|£$&L§bl‘ -m
) ¥ $

BIEN FIEIRINTESATIIEN) C)—"‘“O‘JL“’)S Odlg dogll uo)sull .
& Jlasyl @éz&i&‘&)mblw@@l b COS 1Y) o

147 Sl dadss (3) FRY o Jydse *



oVt dales taslgd
S

o8l Ol b gy BlioY) (did,all Jlemiwdl Slaliy] Bel3 25

s e pSaill allsiy 1 o pe el sy Jpaoall iiall s a0 ¢

gl 138 Jloxical Tuslill fyow (o J5T ad (yas JULIU eans ¥ ¢

05 pskes] J85 Y 00l JALY) daulyy petiall 11 Jasiad O S o
wlle Syl Oladsll gubas! 13] ol ww Iy 13] (A) Laale]
05 gt 98 Il 168315 nel 2 oy @Mﬂ Jlostial S e
ﬁ,‘ b Sleally Cada] Jlesly <=LnJ| Jab Vs bl Jmﬁll
o dlya o '9:91) s a3 () dialel] o 3 535y
cU&:LJM,:b).QSJI ludlg pe ‘Q&-Jﬁ[ﬂﬂly WBL‘”&)‘CJW
Aolt) 55 eyl 35 500 Y Jslizs o s

Olydddy Hg=ias Y (ol pold) ctla.wly S IRy RS ul QSN .
lgsea 13 8, mallg Byl 3 U as ol dlelS e ol o
Jlostiol LAS (o mgﬂ Sl yl5 Closdsll s acl 3] o uw

bl Jlastl o g 35 3 s Y1 15S)3lg el iy oy

ux.U lowo IIMOA|3W¢IJLQ19§JJ6W¥-

yw(duwlww)uo @|yww||mm‘d .
G.QJJJ Cuund (o] 9l A dullie gl diws gl dduy Olyads (g=tans
)l ol LS e ool sl Mbﬂ 3 o lo @8,z 516,51
ot Jol e dsgune pased dhulgy

ezl gt Y o4l STl JUAYI d8ly0 o o

uwnmguug‘uulusuwuwmw INPYVIEINE
TR A

D oSl 5 Sl 5 Cbloxal] & RYLCIW @W daasl gl usw -

S>Y digall
el

-6V LB (S g Y5 5 Bolidll e L (o ¥ Lama) -
3900 L5 5Slel a5l i -

148 Sl dilss (J3) FRY za Jdse *

GBS gud 0wl (oslygtwd b Cilhs pae b cawliol ooliul (gl 48,
A aolgEs 035 ) 4 (aeudl 9 WS a3 Usd |y Gulsiuns

o) s 31 bl

Jo ol b asS 5 Jlo sl Jle @l Sl 0ds olb s oiws o
&S il anils ob s S Garess 1y O wld eaeal Lo oS o0
S SaS G Jaumme 4 Wlg3 0 S

SOy QTgJ.g)la)). 3B 3 1y 6,30 Wb s oBiws 93,5 Il 51 UB .
(o ) dzg3 L) wemd )13 e Glowe db) 69l @ez 35y

1w ) Jauowo 3 Cblas U]

S wS|n u“t' tlg@ ‘=9|.> bjui’:(aoag s So es O9los wlyslo
sl uhglee Gigs. @

10510, 03b2 zee Tors iolds 26 ppds p206 &by 3260, €

149



ol ools &S, ol -
SIS b O35S 5ua3 iS5 5 U -
LS UN)S Gluyd ;‘ -

bCwbgb)sw.J&auaogjﬁﬂ&qsb;o&mb()igc&%dsz .
.J.“))lb 453)33

D13 (W52 @5 5a) Gn Lol b onadse S5 5o b s oaganlsd o
s Ssla g o bl i, 5l B asl 4 S

S9asa |y Jlou 295 eSS Jlou 29 Su |y Cewd 9 Ly o

L a2, oobes e 0l e Bl 05 L Jlgur s JSCio 65y s o

A8 0ygline e Culw o9

99,5 ooldiwl o . —
S )8 ooldiwl 3yge yio Feoe gmjlbblgwolix.wa o)l e

Q@uldlelSdSua&&Jajbdl)lSdgbo&uov\#&iW}f).b .

Ok Wy dsaimy) wsl o udss Ole) 53 Lzl LB sladseiny 5 eyl Olyhe b il olSiws (ol dod Giadl sl
(o3 Jame (138 3lse b pls) sled Oy e ¢ ublizias iSUl (5,500

IS L8 @l oS wisl dwsls o3le) Wb 0, Siwsd / 5y 9 Casy 9,8 las

Ll 4S5 p)S 5,Skes @y 55255 st 51 2,Skas (0,5 d9dne b Cumiles
AuS yloogs

A u,a)ls oKiws &S Sl 30 wslup |y aulS

L LS mue 35y b 10 phaw g9y 2 ealtus sob dy o5Twd (313 1,3 )
D88 0 bt 59, b Rl s dsz S Glodss dlsd

dlga b gz 5 .aibl eufitus puled 53 Wb Gaole)S Olids 5 4ulS
Wgd (0 0310 1,8 Cwyd 3,8ae b (isu 90 ol w8

O97 S bzl B3 58 30 b LyS zae S9o3 53 oiws (sls 51,3
Dgd 58 3l G ol

&S Sy B oS gyleogs olws 3o Of L 13e sl 4,3 3l

il e Joe 0 4wl

S Caley |y Josdlygiws 5 oud pasive phaw

Ggals QT L 1y O &5 WSS G 0,80 T 08ws 31 Growd 5 )
S ookl Lgbye sl dse SQ 5l dlss 0355 dis gl S

plosil ol Sy Sl b jloe Slads 35,0 Jawgs b alslas disSya

Ogw

oolitwl Cygo 13 .Cawl 0l Lolyb Sls oslitwl glp badd oK ol
150

S Gy by (slize Obyz) olawd 9y gokie S L d9y9 5ty Golks «

Sy G bawss Wb 0dd 6yl dowe e $)9dS 0 oolitul Oyso )d oliiws ol cilise ladyluibn) Jdd> & .

D9y Sl Oleds

é).g&csangba.’ﬂ

31 0SS oolita) olSws

wib 0wd ol aw b 5 o -

Wb g ogd e 0318 OLis ouslive 3B Cuwl b 05,5 bgiw olSiws -
Jol 990 Olads as wub olKiws (358 Sylge Cygo 13 .S o3 S Lwyd
WS (9)0085 olSwd Wilwhd 95,5 lus ) «lass 3¢ Jluy

S ©13395 By e XL Olasl )

S Jate ) 33 4 1y oS digen

0> ol e 31 RBS (Cadgiu Giidy Cyge 50 SO oolatul ol e
S oolitul 0w 3y b 3daie 5 i) 2R S bl wwgs bl

eSS a1y o5Ewd G e O04ES L
10iSo @By )l 1y oS déuen
o3zl 31 uy alolsdls -

151 (5550 wyg) FRY £alSys slaad *



G gl hpmﬁ[.wgﬁ@b o)lse o OLS)8 d.)[?).yj O -

deyyo dls -

(SsSun sl haumma gloil 9 o (Ji ) s ptdis bawg’ -

ul 2 dJLM Sypo 9 ulsmau
5 S,

Job@)_sw(u;‘)?u)yap g
bbﬁuaaswJlmﬂmw»ﬁﬁﬁés?s»tsﬁbuomwiﬁb

Lob @y (s> Oyg0 )0 1994 X 58 s S
)Ibowa)gwwme&Jobaﬁme)ww»JSﬁbﬂy

D98 §ySsler shs 43Sy 59,

J@)gctbs,cqubd}am

9 B pils) 005 54a3 §l gt gl b Qgboye dzyly SO )
@191 008 S S olatal 6)|£9m¢u9 b poled )3 Colsehad
M@)b&bwld&alspbwmpu&bs_ewb

dog¥ wbdwwl(owuaywo&wassjy&dwﬁl

gk s oslinl Jsb 35 Cel S g 1
el 05la Usb U)I_)? Pr=e ) ool 3l e bS u.mJl C..b.w d.f>9:

Sl 0wd )l L.«.w)»)l.) oolaul )l L:“’l‘ w| )hp )‘M
um))hmbuadeJlS@f@w&)@blowo&“}bﬁl ool
,\MS 5)\30_97 JLasl 9 &’Lﬂ

1S By 1y oiwd dien
03zl 3 g dloldl -
) 3l ol uSy (ali.uzs
SIS 035 53 55,0 5 3
03 S5 Sy 4y )31 -
2 F 13 Gl b 5len ol 0w E15 pshw uad b WilgS (0 LS

152

L] L] L] L]

o

ol gl 50 Sl (K0 9 alllae odlatwl iy 1y lphostlygaws
o)l ugSS
Cams e aSaill by 51 ol ei35e Ll 5 Jaaiall el 138 ax) ol e

" st soliicd JLw A G

Lyl 31 06 oolitul 3YU g il 8 JIS56S g Lilgs (e 0Bitws 0l

L OA‘ ob_i:p oKws 3 eolasul L ,by).a u‘“)gﬁl L J..wb U)Ua.s Cod
uo)S)w MSS)a y HEHl Cawd ubbp lasl ;ST 5. Wil ouds ool Lyl
9JL»8LQJ|Mdiulﬁabyf@lglf&gfh»ywa)gs)lJ@g
L GBS Lwyiwd 3 3931y Ol (5 9 olliws il Oylas G g 3L
VU)I.)CSQJL«.;S)UMSW

<=Apbu,gmbb3w u&msulybbabslbwywlywo&wo
b wibl Oyl S Lyl ctsu.s)yop g 03latwl HISIS 9 duyod

9 ol oud 03l LT s (el Jause S5 s o 3l oalitul Jusllygiws
J..uSuejp |) )lS)J.:l Cawd ul)lnp L@.ﬂ

S (6L oeiws b wsls G838

b G oz (Sl b (0365 Juald) 1,81 o3lial &y oBtwd
o dSST S el 00D PrEsm Ologlsa 9 dy,23 981 (plsdl b (g
@ 1y o8iws 3l ool ijgel b 039y Wil il Jgtuns 45 (g3,8 u;Um
il odls Lyl

G3L owd b Lyl &S 39 Jols Glisabs] B il sl Cod b 985S
w5 |yl o8 Colawd 9 63905 6310395 S Jaslydi 53 oliwd 3,08
LY

ORusS by g wlis s i oyl

153 (5530 wy) FRY £alSyssladd *



EEEY
R2IER

FREARAT L ZERE-

* REMAMEERIMIERSE BB LER RGRE.

* AR O0Z8ERRERAREMR.

+ WERASTHSETMN EREHER, BUEERALE
T RREERES HENNZ2EAA @ RHEE
SHMESNER. FRRGRETETEHR ZET
AP mema il L, YAMAEE. FFAER
RAREBRMENSE I T RETEBRAT.

* WERRAESE. REOEER SARKAHA
EZ NTER, B /ATEERRIEIEG, B RitFIRIEL
MzEERAER LHEETN BR.

* REAAAERE R

 BERESTEANTALER(GFRE) 58, BE
S0 BB T, RS ARER AR AT, B
MAEREEZEN AT A TIEIREE TR,

* BRENRE BAMMHA I EZERER.

EEREHERRIERR. GERITRLTE, BX
FE :

: fﬁg, HARREM TIERENR THEHE,

“IRE)
B RERERAMEETERENE AR
- BER R P BRRER.
* IREREMERAMHERS: NRERGER ¥
REIRAERT PO B H RN E IR
*NREREREEETERR: WRERERNERE

“BFRY (AU T A RS 154

B BT BNZE, WRHRRBEHROHEERA
TIETER.
* YDA ERRATKH,
 FEAMBNFRAISRE RS ARRERERY)
BEBNSH, ARERIERTE. B LhiEkY
KA EBNSH,
¢ ﬁ?@%ﬁtﬁﬂﬁ A 1252, For [V ERRSRE I A
o INOMEE R EEERE TR NA R E
o /IO IERE(E D E T RE S BUES
o INOCEERNERG ARG D5 REERS.
* UTERT, ARV EZESERNEE:
- R,
- BB,
- REYEEA,
- RREEEBIERS
7}%%%&%5’9?%%&%3& k. ZERRY, WJREEWHE
75 o

cHAERENEEREME, EFFR (WF) NE%
=i i the

cERHHE, ERSELSENES. B TFHRIE
gL BABEEREN.

* WEEMRERE AR ERS M RIE R8s,

* ERERE A REHK 4000 AREM.

BHFRY (RO DA EISR 155



SERESHATERNNRSAN, RS . TRATLE. sy e
B AR A KR 2 : 1%%55&1%

cREE IR LN ERIRREERAR(ZAE). ZEREMEATFEEASZ T BEBREEIRE, FilE BULHMRE
cMREHEBEMPUMIBREARER, BRFEREZEEMNRERS iai%
ROEITIRE. cEETBHREMD. EBIFIRFRERAEN LA LR B REYR I SRR

D (HRIREISR) .
c RERB R OEIEEERERE BAKRBBRREREHETRE.

BEBER
* 5B R T B HER:

}Euujf/ﬁ%?,z??ﬁ? 1@—2 _— Eﬂz

[ =¢GN /ﬁ l_ =} T mIE ikpE s S Ay@m g

FEREERT, BT AR, BARKEREREEEEESE . 12 m— HMERNGRE
BARBEBEER. © CHEBEROETERLTEEBROEEH.
v S HIEHER YRR,

TR IR
CENERERS. NREACKEET, BRER TN REZERSNENE
BREHIERR.

« REHH RS R A

EELS

FETE PR 24 TIRRE LA, 308 R KER.
'EW%H?RH/\E*%EP_XWﬁE S BIRFE, B RENERE.
o WIERE 7 AINAL/ S5 B HEE. uﬁ%ﬁﬂﬁ,ﬁ\tﬂﬁg B #ifREINEE.
'%FF%EET/EE# AEOEL NS

EOBEREERERBMNERA L. IEMBERIOREL TRERSZE
?Etﬁj?%ﬂiﬂﬁﬁ EEZREBR.
° NEBREEL N AR B . TMEMRIEZMA 2 BEE ] st S B,

o SBING EMMERAEMEK BRIREAN, U EEERBRERE.
° EW%H*EU\E*%‘#:‘ A, SRR A RSk 1448,
e RIRNEBANZI B SR AR K . AKEEB
'%%E:ﬁ:%%ﬁﬁ%k, B EERKER, SR —REREEE ALK
* T B ¥ E fmE L 2 BB A B RIS AR A /O T, 6 A RS S 4o
cARERRBEERRA. RUEEMME. NEFHIRERARPEFEASI
IR, A AFY FTEEMEE REHEREAERESHEN.

156 157



=ER HS TX|
O LY

AM2 X|ZI2 i1 = A|7] HERILICE
= HME2 F Bojn Es g 227o=
Aot s 1ot MEo| ot

L2 HES M 0j4 ofzlo] E= NHE, Z2H
we HAE 52j0| 2AHIL ZH Y K40
ZoE ARO| A3t 29!

L0| MR oldiEt ME AW pRishy HBXo
A0} A|A7} m Sutsls ofpf 242 A2X7}
olsfsn Sl A% oF 84 o]Ale] ofzlojt A2
9Bt ojzlol= g 9A o[do|1 2=0]
ol="A20et H o AEX FAlTE MAE
QU MET 2= of 8o ofak ofzio]e] o
2] ot 2o BuFAAR

c0| MER oldiet ME AW BRishH HEXo
20Ut XA} 9T ASXT} $91EE 915 22E
olsf3iT QU= FS AAK, oIX/H, FAN I[S0|
jefsi ALt FaolLt A|4lo| st Atgo] LS T
iz,

cojzlo|S0| MES N =X RTE Fols
FAAR,

+0] FES MAH, XM, YNH 50| ojefsiAL

0
M= A| kgL e

(of2lo] =)ol HF
Hoxtel Z=0[L X|A §lo] AHZStE

+ 01210|50] O] MZFES 7HA|LL ZA| RSH=E 2o FAY|

*FRY (F1d) 7150l 2le 22

158

HFEFLICE,
0| HE2 718 MECZM IS 22 SZf A3}
4% 2£30| H3=|x| eigu

- 7HAl, AMRA S 7B X[ o] B L

rir

- X} Xl
oo d

- 329, 28 5 I[E 39S 0|35t 1

- ZltHol A OFEIAALE & = Hhof gl &4
M=o HalAl Mel =7} ZEE H. MY FSy)
£dEUS W sl MH[A ME7F MSste S
AE E£= Mx|2 n#slo} gt
HZ0| DHA H9l TE7} BAE A: Hel 3=7|
s o e WAt Lo Tefal 3¢
MH| A = AR 39 AAE ZE T|Apt

El

rigk

=lol=

—9— r>. >

oo m
IR

0z

>
on

>

.

O
ojo il

o ~—=_1>0
: .FOEF_H@

Pl
JI-)Ii
rir
12
=
=
]
a
-
Hel
rlo
=
rn
rx
I
o HuL
ng
]
N o>
>~

()
oj>
.
o
|

4
|0
>
0f0
o
nE
ne
=
10
53]
rEl
=
rir
[l
ne
°
oL
A=)
0
o

2t 1o
~
N
=2
Hx
L]
1>
>
40
kU
I
|
z0
rir
o
-0
Al
J
o



147! s K M T o i SN 0 -
Salld o K J = TIR gl TR -
<l K16 0l om ® <0 Ki- W S o m_M |m Cl
o’ oWl ok @ gk M, = 2
m_mw o KN T N o o on . O0® R M_Mu
= o T ooz & ox o o o
oEm_n“__ Kom w—._#_ K _.n__u=._ _.I/_| .IAAu _A_.A wl_onA o W@ & S
el T e g of XyRo pES W )
ool = K . = = — < o< N o e
— ol i ) ] Rl = = < ol 4 53 ol
< 0 Hoj B 5 of K I Yl AN 4
T, M T = W 3z K T T W £ S0g Has = i
KT 2 = T Y = Ha = o 2 B X2 o wl+
T o T 0 STud 5oz om X DI dn 2 R
nNEL = 0 S _ L o < Wy W 2 K i
RlGeod K R s3K=< W v T Oom FE T -
FW ap o ek, T K 2 W Hel oo ol
<= & o<l sulh o A HiT < o3 ou Klo 1o
on_ N [ N SR Y R o Ul o
%M._m_._l ] o N ol H_oﬂ._oq_.__ WA_HHM ol M = xsRI_ A_lw Hm._m = ol
R i oo Wnw g2ty o FHR & ak §T ous
J— ] - Y — by === — -
CoiR 0 SHRdaiey E20 pTaw WR =% ~ 5
soR & BT mREwilSamg Sz <kIEE K2 @ il
SRR % T Wapigelo X — iy 0 oj @ KI
= KoLy ORI SN S X 0O olic L U o 83
Uy o ? gl ordand MRz oMo WR0D T R
T o Mg = %= T 01" g S KF = o
M_FI® 2018 Mg @y . n o g0 NOTRIX o
SRR T3 o S BRI T T 0F X <z O Mg 52 Ehw
[EAE Ry e 1ol H oTo_._x_.UrMW%uTMumﬂhgoo_ om> D N = =]
R 05500 W0 @ HEMg gy Wy AT <68 oy 53 -y
! == N [ - = ol 0¥ K =y = - o b
_ <o =20 SRR R D EEKm =R o] [, 5T &N =
Wam@%n._x EITA R KM TRouo ATﬂuﬂ%%aﬁEﬂwﬂ U < oS K
Toxl i _ormx S ST E = 5 <R Fo I oo oo x <
Mwﬂmm_mnm:_ o"_o o BITT T O HIHITRO ™ <M HOZO™ T ol Ul RT ol ww() DELE N MRS
R WimHnzodrkrrHMME MWK s<HsE RYioxn 7F T "
.. B ol | - . — ® 0

S wWu = o = <k R X M
T OmR0 o Zomn L~ 7o
on &ol Bl S ol oy mmol b
I = oo z00e B2 gl
oMo o B wojxT Ty 55 nE
H o 7 = = Rlpy  wl— pARN
— O_Lo e == _./_|.|.A I._A| ol L.rOo_E Oo._o._
~ —X ol T T_M.m| IR0 WHS iz
K|0 K ol R— o © O —on <Hop<o
oM T & 2 s H fn enk JHE
T - = 0o R w4 oKL ST X SFR
LM e W N (2K e IRE ol t®
- 4 — - n or TH 22 < __Nw
R 55 o_,_M_m M _Mo ol oq ok =__=__ M mrn KR o2 g IH
o =53 - 1= Vi W o <l o g H
Iﬂm _n_._O __L/ K O L < ﬁOO _.AI.__M_._“_ A..m_“_m .|7o.__._7_.=|_A.H_ m
fl M SIESTRIGT AET pRI 9 RIS Emyoiol”
N S e 23S wm =ho  [&D,TuS
FRmmeds® STgmE  dEEE|Yines
ol oll & —~oll |4 K —<— Ko © < = R0go K o
BF o H1 0k o FEr N = 5y shn |Edmusl
RM < 8 gy 0H20 uN0% TS0 S - BE oBL R|F &l
00 o <4 7 TN MoK 7o I ri- P we Bt BllwfcEsEE
< o Koo 2l IT.AINMO_H KUK _.AEM EI_I._I Jx.._@Lu.ol:%_uAr ofl o__%%.&oulﬂ.mﬂ__ 4
1 1 1 1 Ol o O“_OL.r _._.___._._ _A_.Om_l_._._ W.UHM.UH II—.IH.OI pq N.U.Mummﬁ._ o -O-_I. ﬂE._knanﬁu._nm_u o
fokl T ol RN = o JeEneF Rl hE
l_..A.|xu nw“_/\Ao K1<ld KIOKI0 0HB! 3% MEfns __“.__”“ T a_ :



PERLINDUNGAN PENTING
ARAHAN KESELAMATAN

Baca dan ikut arahan penggunaan. Pastikan ia selamat.

« Perkakas ini bukannya untuk dikendalikan dengan
menggunakan pemasa luar atau sistem kawalan jauh
berasingan.”

+ Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 0 hingga 8 tahun.’

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur
8 tahun dan lebih jika mereka dipantau dan diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas dalam cara yang
selamat dan jika mereka memahami bahaya yang terlibat.
Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak melainkan mereka
berumur lebih 8 tahun dan diawasi. Pastikan perkakas
dan kordnya jauh daripada capaian kanak-kanak berumur
8 tahun ke bawah.

« Perkakas boleh digunakan oleh individu yang kurang upaya
fizikal, deria atau mental atau yang kekurangan pengalaman
dan pengetahuan sekiranya mereka diselia atau diberi
arahan berkaitan penggunaan perkakas dalam cara yang
selamat dan memahami bahaya padanya.

« Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

« Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh individu (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya fizikal, deria atau mental,
atau tidak berpengalaman, melainkan mereka diselia atau
diberi arahan berkenaan penggunaan oleh individu yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

*model yang dilengkapkan dengan fungsi FRY 162

« Kanak-kanak perlu dipantau untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan perkakas.

« Oleh kerana perkakas ini adalah untuk kegunaan
domestik sahaja, ia bukan untuk digunakan bagi
penggunaan berikut dan jaminan tidak akan
terpakai untuk :

- Kawasan dapur untuk kakitangan di kedai, pejabat dan
persekitaran bekerja yang lain ;

- Rumah ladang;

- Oleh klien di hotel, motel dan persekitaran jenis kediaman
yang lain;

- Persekitaran jenis inap-sarapan.

- Jika perkakas anda dipasang dengan kord kuasa boleh
tanggal: jika kord kuasa rosak, ia perlu digantikan dengan
kord khas atau unit yang tersedia dari pusat servis yang sah.

- Jika perkakas anda dipasang dengan kord kuasa tetap:
jika kord bekalan kuasa rosak, ia perlu digantikan oleh pusat
servis Tefal yang sah atau kakitangan yang berkelayakan
setaraf bagi mengelakkan sebarang bahaya.

« Perkakas tidak boleh direndam di dalam air.

« Guna kain atau span lembap dengan cecair basuh pinggan
untuk membersihkan aksesori dan bahagian yang terkena
makanan. Bilas menggunakan kain atau span lembap.
Keringkan aksesori dan bahagian yang terkena makanan
menggunakan kain kering.

« Jika simbol 4\ ditandakan pada peranti, simbol ini
bermaksud “Berwaspada: permukaan mungkin menjadi
panas semasa penggunaan’.
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« Berwaspada: permukaan elemen pemanas adalah
bergantung kepada sisa haba selepas penggunaan.

« Berwaspada: risiko kecederaan disebabkan penggunaan
peranti yang tidak betul.

« Berwaspada: jika perantianda mempunyai kord kuasa boleh
tanggal, jangan tumpahkan cecair pada penyambung.
Sentiasa cabut palam perkakas:

- serta-merta selepas digunakan,

- apabila mengalihkannya,

- sebelum sebarang pembersihan atau penyelenggaraan

- jika ia gagal berfungsi dengan baik
Lecur boleh berlaku apabila menyentuh permukaan panas
perkakas, air panas, wap atau makanan.
Perkakasan memasak perlu diletakkan dalam keadaan stabil
dengan pemegang (jika ada) dalam keadaan yang dapat
mengelakkan tumpahan cecair panas.”
+ Semasa memasak, perkakas mengeluarkan haba dan wap.
Jauhkan tangan dan muka.
Jangan dekatkan muka dan tangan pada alur keluar wap.
Jangan halang alur keluar wap.
Untuk sebarang masalah atau pertanyaan sila hubungi

Pasukan Hubungan Pelanggan kami atau rujuk laman web
kami.

» Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi peraturan dan arahan
keselamatan yang berkuat kuasa pada masa penghasilan (Arahan Voltan Rendah,
Keserasian Elektromagnet, Peraturan Bahan Sentuhan Makanan, Alam Sekitar...).

- Pastikan bahawa voltan bekalan kuasa sepadan dengan yang ditunjukkan pada
perkakas (arus ulang alik).

*model yang dilengkapkan dengan fungsi FRY 164

« Oleh kerana pelbagai standard berkuat kuasa, jika perkakas digunakan di negara
selain daripada tempat ia dibeli, pastikan ia diperiksa oleh pusat servis yang
diperakui.

Menyambung ke bekalan kuasa

« Jangan gunakan perkakas jika:
- perkakas atau kord rosak.
- perkakas terjatuh atau menunjukkan kerosakan ketara atau tidak berfungsi
dengan baik.
Dalam keadaan di atas, perkakas perlu dihantar ke Pusat Servis yang sah.
Jangan mengedalikan perkakas sendiri.

+ Jangan biarkan kord terjuntai.

- Sentiasa palam perkakas ke dalam soket yang dibumikan.

- Jangan gunakan dedawai sambungan. Jika anda menerima liabiliti kerana
berbuat demikian, gunakan dedawai sambungan yang dalam keadaan baik
sahaja, mempunyai palam terbumi dan sesuai dengan kuasa perkakas.

« Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kord.

Menggunakan

- Guna pada permukaan yang rata, stabil dan kalis haba serta jauh dari sebarang
percikan air...

« Jangan sesekali cuba untuk kendalikan perkakas apabila mangkuk kosong atau
tanpa mangkuk.

« Fungsi / tombol memasak perlu dibiarkan untuk dikendalikan secara bebas.
Jangan cegah atau halang fungsi daripada secara automatiknya bertukar ke
fungsi panas

- Jangan keluarkan mangkuk semasa perkakas sedang berfungsi.

+ Jangan letakkan perkakas secara terus atas permukaan panas, atau sebarang
sumber haba atau nyalaan yang lain, kerana ia akan menyebabkan kegagalan
atau membahayakan.

« Mangkuk dan plat pemanas perlu bersentuhan secara terus. Sebarang objek
atau makanan yang dimasukkan di antara dua bahagian ini akan mengganggu
pengendalian yang betul.

« Jangan letakkan perkakas berdekatan dengan sumber haba atau dalam ketuhar
panas, kerana kerosakan serius mungkin berlaku.

« Jangan letakkan sebarang makanan atau air ke dalam perkakas sehingga
mangkuk dimasukkan

- lkuti tahap yang dinyatakan dalam resipi.
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- Sekiranya mana-mana bahagian perkakas terbakar, jangan cuba untuk
memadamnya menggunakan air. Untuk memadam nyalaan gunakan pengelap
pinggan mangkuk yang lembap.

« Sebarang intervensi perlu dibuat hanya oleh pusat servis dengan alat ganti tulen.

« Perkakas ini direka bentuk untuk kegunaan domestik sahaja. Sekiranya
digunakan untuk kegunaan profesional, kegunaan tidak wajar atau kegagalan
untuk mematuhi arahan, pengilang tidak bertanggungjawab dan jaminan tidak
terpakai.

Lindungi alam sekitar

« Perkakas anda direka bentuk untuk bertahan selama beberapa tahun.
Bagaimanapun, apabila anda membuat keputusan untuk menggantinya, ingat
untuk fikirkan cara agar anda boleh menyumbang bagi melindungi alam sekitar.

+ Sebelum melupuskan perkakas anda, anda perlu mengeluarkan bateri dari
pemasa dan melupuskannya di pusat kutipan sisa masyarakat tempatan
(mengikut model).

mmm Utamakan perlindungan alam sekitar !

® Perkakas anda mengandungi bahan bernilai yang boleh dipulihkan atau dikitar
semula

< Tinggalkannya di stesen kutipan sisa masyarakat tempatan.
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